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Kicsikém, a kicsi kém



1. fejezet



Az Enkodori Orákulum

RILGENTIA LEGHÍRESEBB JÓSDÁJA kétségtelenül az Enkodori Orákulum volt, s már csak ezért is megérdemli hogy nevét nagy betűkkel kezdjük. Azért is, mert ez ténylegesen a neve volt, soha nem is hívták másként. Maga a mindenkori uralkodó is itt jósoltatott magának. Egészen ter­mészetes hát, hogy ide csupán gazdag emberek jártak, mások egyszerűen nem tudták megfizetni a jóslatok díjait.

	Ekkora hírnévért és a kapott sok kincsért természetesen adni is kell valamit. Nos, e jósda azt adta, hogy jövendölései egészen egyszerűen igazak voltak – mindig igazak. Legalábbis akkor, ha szimbólumait jól fejtette meg a jóslatot kérő.

	Mert Rilgentiában, mint minden más országban is, kétféle jósda működött – az egyik fajta jóshelyek világosan, közérthetően fogalmaznak, míg a másik fajta homályosan. S mindegyiknél előfordul tévedés is. Mindegyiknél – kivéve egy-két ritka kivételt, s ezek egyike volt az En­ko­dori Orákulum is. Így azután, ha valaki tehette, érdemesnek lát­szott e jóshely felkeresése, annak ellenére, hogy komoly gondot jelen­tett néha jelképeinek kibogozása.

	Mindenesetre Trax herceg úgy vélte, meg tud bírkózni ezzel a fela­dattal. Vagyona sem volt éppen jelentéktelen – enyhén szólva. Úgy gon­dolta hát, felkeresi a jósdát, mielőtt belevágna veszélyes vállalkozásába. Ugyanis király akart lenni.

	A jósda magas hegyek között állt, egy csaknem függőleges sziklafal tövében, és ahhoz képest, mekkora volt a hírneve, igazán kicsiny, sze­rény épület volt. Vagy ötszáz lépésre tőle emelkedtek a jósda papjainak épületei, ezek már lényegesen csinosabbak, díszesebbek voltak, tellett rá a sok pénzből, de Traxot ez nem érdekelte. Ő a jósdához jött, nem a pap­jaihoz.

	Azt persze tudta, hogy a jóslatot a szent helyiségben szolgálatot tel­jesítő, soron következő pap fogja mondani, de azt is tudta, hogy azt úgy­sem látja. Nem is érdekes hogy kicsoda, nem számít a személye, hiszen a jóslás idejére nem önmaga lesz, valamelyik istenség szelleme vagy ere­je száll a papba, ezért is igazak az itt kapott jóslatok. Márpedig neki való­ban az igazságra van szüksége.

	Fényes kíséretét jóval a jósda előtt állította meg, és szerényen, gya­log lépett a bejárathoz. Azon nem volt ajtó, nem is lett volna értelme aj­tó­val elzárni, hiszen odabent egyáltalán semmi sem volt, még egy árva szék sem. A látogatónak állnia kellett az istenség színe előtt, még ak­kor is, ha maga a király lett volna.

	Trax herceg bement hát a kis szobácskába, és az ajtónyílással szem­beni fal elé lépett. Magasan a feje fölött hosszúkás, keskeny nyí­lás volt vágva a falba, ezen szűrődött át hozzá a másik helyiségben levő jós­pap hangja.

—A nevem Trax herceg! - kiáltotta hangosan. —Jóslatért jöttem!

—Mondd, milyen kérdésre keresed a választ! - hallotta a pap hangját, kis­sé folytottan, tompán, hiszen az a másik szobából jött.

—Az érdekelne, mi történik, ha király akarok lenni! - mondta Trax, az­zal előszedte a magával hozott papíruszt, tintát és lúdtollat. Le akarta írni a jövendölést, nehogy egyetlen szót is elfeledjen belőle, hiszen min­den amit a jóspap mond, döntő fontosságú lehet a megfejtésben. Sze­rencsére tudott írni, és ennek most nagyon örült. Így nem kellett írnokot is magával hoznia, márpedig az csak jó, ha csupán ő egyedül a tudója a rá vonatkozó jóslatnak. Mert amit ketten tudnak, az nem titok! Tökéletesen pedig senkiben sem lehet megbízni. Illetve, egyvalakiben igen – a jóspapban. Bármit is mondtak el a jóslatot kérők a jós­papnak, az Enkodori Orákulumtól még soha senki illetéktelen semmit sem tudott meg.

—Halld hát a jövendölésünket! - mondta neki a pap.



Várakozóhoz eljön a Tiszta,

Megtudakolni, hogy mi a titka.

Jő a Kíváncsi  Várakozóért,

Megveszi őt hitvány aranyáért.

Lopja az éltét Várakozónak,

Mégis a foglya gyermeki szónak.

Eljön a bosszú vérvörös éje,

Szélsüvítésre omlik a vére.

Teste törékeny Várakozónak,

Eljön a Tiszta, híve a jónak.

Omlik a börtön rút fala földre,

Nő keze tette éjszaka tönkre.

Szóla az anyja Várakozónak,

Lánca lehullik, vége a búnak.

És a Kíváncsi, vére kifolyván,

Válaszokat nyer élete fogytán.

Elmegy a Tiszta, nincs maradása,

Várakozóval megy utazásra.

Elmegy a Hegyre, ott van a népe,

Ott van a múltja, ott van az élte.



	Mikor nyilvánvalóvá vált hogy ennyiből áll a jóslat, és többet nem tud meg, Trax udvariasan meghajolt a néma fal felé, és megköszönte a jóslatot. Szerencsére a pap elég lassan beszélt ahhoz, hogy mindent le tudjon írni. Míg írta, nem is gondolkodott azon, mit jelenthet, csak arra ügyelt, hogy mindent pontosan leírjon. Ez sikerült, így hát ezt is megköszönte, örülve hogy a pap nem hadarta el a jóslatot, amitől tartott kissé. De akárcsak az első köszönetére, erre sem kapott választ egy hangot sem. A jósda elmondta a jóslatot, s másról nem bocsátkozik társalgásba az afféle közönséges halandókkal mint Trax herceg! Bár ezt nem mondták ki, e hallgatásból a herceg ezt világosan megértette, így távozott. A magukkal hozott ajándékokat kísérete a herceg intésére lerakta a jósda elé, azzal elvágtattak.

	A közeli falu fogadójában megszállva kezdte csak tanulmányozni ko­molyabban a herceg a jóslatot, de nem tudott kiokoskodni belőle sem­mit. Mi köze van ennek vajon ahhoz, hogy merjen-e megpróbálkozni a legfőbb hatalom megszerzésével?! Mindenesetre úgy tűnt, nincs benne semmi olyasmi, amit titkolnia kéne mások előtt, így behívatta tanácsadóját, Dzsút, és megmutatta neki, hátha ketten okosabbak lesznek. Dzsú igen találékony, csavaros eszű fic­kó volt, hátha megsejti most is az igaz­ságot!

	Nem csak behívatta, de még le is ültette, azzal lecsapta elé a pa­píruszt, az asztalra.

—Egy egész vagyont fizettem ezért a jóslatért, s tessék, ezt a vacakot kaptam! Mit jelenthet ez?! Nincs valami jó ötleted?

	Dzsú kézbevette, elolvasta, majd töprengően vakarta meg a fejét.

—Én figyelmeztettelek, nagyuram, hogy az enkodori jóshely homályosan beszél, jelképekben!

—Igen, de nekem az igazságot kellett tudnom, így nem mehettem máshoz! Most meg kell fejtenünk!

—Az lenne a legfontosabb, hogy rájöjjünk, fényességes hercegi sze­mé­lyed vajon melyik a három közül: a Várakozó, a Tiszta, vagy a Kíváncsi?

—Igaz! Szerinted melyik lehetek?

—Azt bizonyosnak tartom, hogy nem lehet a Várakozó, hiszen azt megveszi valaki, – a Kíváncsi – azt pedig nem hihetem hogy Fenséged valaha is oly helyzetbe kerüljön, hogy bárki is pénzért megveheti!

—Jól beszélsz!

—Marad a Tiszta és a Kíváncsi. Tekintettel Fenséged közismert jóságá­ra, valószínűnek tartom hogy a Tiszta lesz.

—Én a jóslat szövegéből azt vélem kihámozni, hogy a Tiszta, az valami nő, s hozzá a Várakozó anyja!

—Ezt nem mondja ki egyértelűen a jóslat!

—Hm… Örvendenék ha igazad lenne, mert ha mégis tévednél, úgy én vagyok a Kíváncsi, s annak szomorú sorsot jövendölt a jóspap! Most mit tanácsolsz, mitévő legyek?

—Zorjána eltűnésével üressé vált a rilgent trón! Ha nagyuram ezt az al­kal­mat nem ragadja meg, még egy ilyen nem lesz soha életében!

—Hm… Bevallom, félek kissé! De én is azt hiszem, igazad van! Ha meg­ijednék a jóslattól, soha nem bocsátanám meg magamnak, hogy el­szalasztottam a kínálkozó lehetőséget! Ám az is lehet hogy kivételesen tévedtek az orákulum papjai… vagy rosszul fejtettük meg a jelképeket…

—De hiszen meg sem fejtettük őket, csak találgatunk!

—Úgy van, s ez eggyel több ok arra, hogy belevágjak a nagy vállalkozásba! Hanem azért résen leszek.

—Légy nyugodt uram! Én is ott leszek melletted, s nyitva tartom a szememet! - mondta Dzsú, mire Trax így szólt:

—Reméltem is hogy úgy lesz! Még soha nem csalódtam a hűségedben! - azzal összegöngyölte a jóslatot tartalmazó tekercset, és többé nem is szólt róla senkinek sem – nemhogy másnak, még Dzsúnak sem. Nem akar­ta hogy bárki is lássa a bizonytalanságát. Végül olyan sikeresen lep­lezte kételyeit mindenki előtt, hogy egy idő után maga is szinte elfeledkezett a homályos, érthetetlen jóslatról.

	Ám nem feledte azt el Dzsú.







2. fejezet



A Várakozó

KIS KÉS VOLT, EGÉSZEN EGYSZERŰ KÉS, amilyen szinte mindegyik parasztnál megtalálható. Természetes hát hogy a falu papjának is volt ilyen kése, és számtalanszor látta, sőt használta is már, – Dzserdzsej, a pap azonban most mégis megbűvölten nézte. A kés a konyhaasztalon állt, úgy a közepe táján, a hegyén, bár nem fúródott be az asztal ke­mény tölgy­fadeszkájába, ráadásul nem is függőlegesen állt, hanem fer­dén, csaknem pontosan negyvenötfokos szögben, megcsúfolva minden létező egyensúlyi helyzetet, bár a kés ferdeségét Dzserdzsej – tökéletesen járat­lan lévén a matematikában – nem fogalmazta meg ilyen szép, tudományos nyelven. Azt azonban mindenfajta különleges előképzettség nélkül is nagyon pontosan tudta, hogy kések nem szoktak így megállni a helyükön. Nem csak kések, de semmi más sem! És főleg nem mozognak!

	A kés ugyanis enyhén ingadozott le–fel és fel–le, mintha bizony afféle száraz falevél volna, amit a szellő hintáztat egy ág végén. Pedig a késhez senki sem nyúlt hozzá, nem is volt élő személy a közelében Dzser­dzsejen kívül. Halott személy sem. Ugyan az is felettébb kísérteties volna, ha egy halott lelke mozgatná a kést, de legalább lenne az esetre némi magyarázat! Elvégre azt mindenki tudja, hogy a halottaktól sok minden kitelik…

	Ráadásul mindez nem egy félhomályos temetőben történik éjfélkor, hanem a saját konyhájában. Dzserdzsej úgy meredt jól ismert késére, mint­ha kígyót látna.

	Végül minden bátorságát összeszedve gyors mozdulattal odakapott, megragadta a kés markolatát (semmi különöset nem érzett, szerencsére), és berontott vele a gyerekszobába.

	Természetesen minden úgy volt, ahogy sejtette. Tia ott ült az ágyán, és míg őrá nézett, öklével dörgölte szemét, hogy megpróbálja eltüntetni belőle a koncentrálás okozta kábaság maradványait.

—Megint rosszat csináltam?! - kérdezte aggódva tőle a nyolc év körüli gyereklány.

—Hányszor mondtam már neked te átkozott, hogy ne játssz a gondolataiddal! Főleg ne irányíts a látótereden kívül eső tárgyakat!

—De… de atyám… nekem muszáj gyakorolnom! Ha nem teszem akkor… Az… Az olyan mintha volna lábam, de nem szabadna megtanulnom járni!

—Értsd meg Tia, én csak a javadat akarom! Ez a képesség a Gonosz mű­ve! Már nemegyszer megtiltottam neked! El is fenekeltelek miatta! Em­lék­szel?! Azt akarod hogy korbáccsal tanítsalak tisztességre?! Vagy leg­közelebb beléd szúrjam a kést, ha újra mozgatni merészeled?! Ez egy csen­des, nyugodt falu volt amíg meg nem születtél, és azt akarom hogy az is maradjon! Ha az istenek azt akarták volna hogy a puszta akaratunkkal is képesek legyünk tárgyakat mozgatni, akkor minden ember képes lenne rá! Értsd meg hogy tisztességes, istenfélő gyermeknek és felnőttnek nem való efféle tett! Tehát megtiltom neked hogy tárgyakat mozgass, azt is hogy megmondd az embereknek hogy mikor halnak meg, azt is hogy jósolj, egyáltalán, semmi olyasmit nem tehetsz amire mások kép­telenek! Légy jó gyermek, és játssz szépen a többiekkel, úgy ahogy ők, s mindenekelőtt légy hálás, amiért a falu gondoskodik rólad a szüleid ha­lá­la után! Már többen is el akartak üldözni innen téged, amiért olyan fur­csa vagy, és csak nekem köszönheted hogy még mindig itt maradhattál, az én házam fedele alatt, mert mások már be sem akarnak fogadni téged!

—Úgy lesz Dzserdzsej atya! - hajtotta le a fejét szomorúan a kislány.

—Na hát akkor! - mordult mérgesen, de félig-meddig elégedetten a vén pap, azzal megfordult, és elhagyta a kis szobát. Úgy látta azonban jónak, ha haragja jeléül jól bevágja maga mögött az ajtót. Ezzel nyoma­tékosít­hatja a gyermeknek adott parancsait. Az ajtóbecsapás miatti rázkódástól az ajtóval szemközti polcról leesett a kis Tia babája, ám nem zuhant a földre: a leány, észrevéve a kedvenc babájára leselkedő veszélyt, odapillan­tott, két szeme egy pillanatra sárga fény­ben izzott fel, mire a baba meg­torpant a leve­gőben, a padló felé úgy fél­úton, majd szép lassan vissza­ereszkedett a polcra, elfoglalva ott előbbi helyét.

	Csak ezután kapott észbe a leány.

—Már megint mit csináltam! - vörösödött el bűntudatosan. —Csak sze­gény jó Dzserdzsej atya meg ne tudja!

	Ugyanakkor valami apró lázadás is érlelődött a lelkében. Végü­lis, bár babája fából faragott volt, azért mégis lehet hogy széttört, vagy legalábbis megsérült volna a zuhanás során. Ha pedig ettől ő megmenthette különleges tudása révén – hát ugyan mi rossz van abban?! Kinek ártott ő ezzel?! Miért kívánja mindenki, hogy olyan legyen mint a sok-sok többi gyerek?! Hiszen… hiszen egyik gyerek sem olyan min­denben, mint a többi! Az egyik jól tud énekelni, szép a hangja, a másik pedig szinte csak nyikorog mint a kenetlen ajtó, de villámgyors a lába. Megint másik úgy úszik mint a hal, a negyedik esetleg rendkívül erős vagy gyönyörű az arca… Ő, Tia pedig az effélékhez ért. Mi a bűn ebben?! Miért nem érti meg ezt Dzserdzsej, meg a falu többi lakója?!

	Dzserdzsej is Tia képességein gondolkodott, míg kiballagott a sző­lő­jébe, megnézni, elég érett-e már bornak.

—Nem érti – gondolta odafelé menet – még mindig nem érti a kis hülye, hogy micsoda bajba kerülhet! Az emberek egyszerűen nem szeretik ha azt jósolják nekik, hogy egy-két hét múlva meghalnak. Hát még akkor mennyire utálják, ha kiderül hogy annak aki ezt mondja, általában igaza van! De mit általában… Eddig még minden egyes esetben bekövetkezett amit Tia jósolt!

	Eszébe jutott az első eset, amikor Tia még hat éves sem volt. A szom­szédja, a Kövér Deffer1, a kovács épp kint beszélgetett az utcán a többiekkel, amikor arra szaladt játék közben a kis Tia, de amint meg­pillantotta a kovácsot, megállt, és egyszerre rémült, de kíváncsi arccal néz­degélni kezdte.

—Mit bámulsz?! - förmedt rá a Kövér Deffer, aki sosem kedvelte a gyerekeket.

—A bácsi… Olyan furcsa! - nézett rá álmélkodva Tia.

—Mi az hogy furcsa?! Szemtelenkedsz?!

—Rajtad van a halál árnya! Hamarosan meg fogsz halni!2

—Teee! - bődült el haragosan Deffer, és meglódult hogy elkapja a kis­lányt, de, bár hatalmas lapáttenyerei voltak, és irtózatosan erős ember volt, fürgesége sok kívánnivalót hagyott maga után, és Tia elszaladt. Dzser­dzsej este megverte a hazudozásért, de mint később kiderült, igazságtalanul, mert két nappal később Deffer valóban meghalt: lovat patkolt épp, és amikor lehajolt, az egyik a patkójával halántékon rúgta, s bizony belehalt!

	Azután itt volt a pestisjárvány… Bár lehet hogy nem is pestis volt, mert nem terjedt el más falvakba, csak az ő falujukat sújtotta, különös, gonosz járvány volt hát, nem is kétséges hogy valamelyik isten bocsátotta rájuk, habár sokan már akkor is Tiát okolták miatta… Igen, ő nem lett beteg… És mindenkinek megmondta, meg fog-e halni, már egy héttel előre! Dzsubutáj3 házában például többen is megbetegedtek, a leányuk már fel sem tudott kelni az ágyból, csont és bőr volt, szinte már az utolsókat rúgta, senki egy garast sem tett volna az életére, de Tia megjósolta neki hogy életben marad, ellenben az apja meghal, pedig az akkor még makkegészséges volt, halvány nyoma sem látszott rajta a járványnak. De Tia azt mondta, hogy a halál már felírta a homlokára a jegyét, megjelölte őt… És megint igaza lett…

	De ezen kívül is sok más módon furcsa. Nagyon sokszor beszél ma­gá­ban, – vagy a szellemekkel?! – nem játszik a többi gye­rekkel, vagy legalábbis nagyon ritkán, azt mondja, őt az ilyesmi nem érdekli, nem fél az állatoktól, még a legvadabb kutyáktól, bikáktól sem, sőt az olyan undorító állatoktól sem irtózik mint a béka, kígyó, pók, patkány… Gyakran messzire elkóborol… És olyan különösen tud nézni az emberre, hogy annak a hideg futkározik a hátán.

	Meg aztán a többi jóslatai… Vagy ezeket nem is jóslatoknak kéne nevezni? Dzserdzsej maga sem tudta, mint is hívja az efféle történéseket. Szugi,4 a falu leggazdagabb embere, akit sokan utáltak mert uzso­rás volt, egy nap őrjöngve átkozódott, és jajgatására a fél falu össze­futott. Kide­rült hogy nem találja az egyik pénzeszacskóját, amit pedig emlékezete sze­rint pontosan az ágya alá rakott este. Rög­tön katonákat akart hívatni hogy a falu minden házát átkutassák, s így megtalálják a tolvajt. Dzser­dzsej maga is megrémült, mert nem szerette ha katonák kutatgatnak a faluban, az ilyesminek mindig rossz vége szokott lenni, fosztogatás, nők elleni erőszak, olykor em­berhalál is, és ha ő meg­ré­mült, akit pedig pap mivolta végett semmi efféle veszély nem fenye­getett, akkor képzelhetjük, mit éreztek a többiek! Márpedig mindenki tudta, hogy Szuginak jó barátja a helybéli földesúr, Trax herceg, és ha Szugi kéri, bizony könnyen lehet hogy kijönnek a katonák!

	Hirtelen megszólalt Tia, aki a többi gyerekkel együtt szintén ott figyelte kíváncsian a felfordulást Szugi háza körül.

—Én megmondom hogy ki a tolvaj! Nem kellenek katonák!

—Megmondod?! Talán bizony te vagy az?! - ragadta meg a leány ruhá­ját haragosan, de egyben reménykedően is Szugi. —Vagy láttad amikor el­vitte valaki?! Miért nem szóltál rögtön, mi?! - és elengedte Tiát. —Na hadd halljam, ki az!

	Tia lehajtotta a fejét, és jobb tenyerét a homlokára helyezte. A szemét is behunyta.

—A kutyád a bűnös! Meg te magad!

—Mi az hogy a kutyám?! És főleg, mi az hogy én?!

—Korábban kolbászt tartottál a tarisznyádban, és így kolbászszagú lett a tarisznya is! Azután pénzt tettél bele, és az ágyad alá raktad. De az ajtót elfelejtetted bezárni, sőt még csak be sem hajtottad magad után. Éjszaka bejött a kutyád, és elhurcolta a kolbászszagú tarisznyát az óljába. Most is ott kell lennie.

	Nosza, futott a kutyaólhoz az uzsorás, és valóban ott volt a tarisz­nya, és még az aranyakból sem hiányzott egy sem! Örvendezett Szugi, de a falu népe is, mert nem jöttek katonák házkutatást tartani, de iga­zából senki sem volt hálás Tiának, bár ő mentette meg a falut a katonák kelle­met­lenkedéseitől. Inkább félelemmel töltötte el őket a leány képessége. Az eset után az egyik falubeli viccelődni próbált a tör­ténteken, mondván, meglátszik hogy a pénznek nincs szaga, még Szugi mocskos pénzének sem, hiszen nem nyomta el a kolbászszagot, de senki nem nevetett vele, mindenki Tia rendkívüli cselekedetének hatása alatt állt. Amit tett, még akkor is félelmetes hatalmat mutatott volna, ha egy vénséges-vén boszor­kány csinálja, na de hogy egy alig nyolc éves kislány… Mi lesz itt később?! Mire lesz képes felnőtt korában?! - kérdezgették többen is, má­sok­tól és önmaguktól. Dzser­dzsej azzal nyugtatgatta a falusiakat, hogy ez majd Tiáról elmúlik, csak úgy magától, az idő múlásával. De nem úgy nézett ki hogy ez bekövetkezik, és már ő maga sem igen hitt benne.

—Mi lesz belőle később?! - kérdezte maga is, önmagától.

	Ám e kérdésre nem volt válasz.

—Még szerencse hogy legalább a tárgyak mozgatásáról nem tudnak, ezt még rajtam kívül más nem látta… - sóhajtott Dzserdzsej, a szőlő­jéhez érve. —Talán legjobb lett volna meg sem születnie! - és megborzongott amikor arra az éjszakára gondolt.

	Dzserdzsej volt a kis faluban az egyetlen pap, tehát az összes istenség papja, így minden ceremóniát ő végzett, a névadási ünnepséget is, rilgent szokások szerint pedig az újszülöttnek mielőbb nevet kellett adni, mert a névtelen gyermekbe – hiedelmük szerint – mindenféle rossz szel­lemek költözhetnek bele, elfoglalván a gazdátlan testet. Ezért, ha csak te­hették, a pap is ott volt már a szüléskor, és a sival­kodó újszülöttet meg­áldotta, s nevet adott neki.

	Csakhogy itt nem volt sivalkodó újszülött. Tia egyáltalán nem sírt. Hö­rögve beszívta az első korty levegőt, ekkor kitört belőle egyetlen hang, amit még talán jajszónak lehetne tekinteni, de több nem.

	Hanem ezután elmosolyodott. Tia mosolyogva született.

Ennek a híre villámgyorsan elterjedt az egész faluban, mert a bába nem tudta tartani a száját, és sokan örültek akkor, jó jelnek tartva e születést, de mire Tia úgy hat éves lett, s kezdtek körülötte megsokasodni a furcsa jelek, már senki nem örült, hanem mind jobban szorongtak. És Dzser­dzsej visszaemlékezett, hogy a furcsa csecsemőt meglátva ő már akkor, a kezdet kezdetén sem érzett örömet, hanem inkább aggodalmat.

	Dzserdzsej nem volt harcos jellem. A nyugalmat, békét, változatlanságot szerette, azt, ha soha semmi szokatlan, furcsa nem történik. Márpedig Tiával a faluba került az Ismeretlen is.

—Igen, a legjobb lett volna meg sem születnie! - ismételte meg előbbi gondolatát. —De talán még nem késő helyrehozni a hibát?!

	Összerázkódott és megborzadt a szentségtelen gondolattól. Ezt bizonyá­ra valamelyik gonosz démon sugallta neki. Hogyan is tehetne olyas­mit, hogy megöl egy ártatlan gyermeket!

	De vajon valóban ártatlan-e?! Mi van ha nem egy gonosz démon su­gallta az előbbi gondolatot, hanem az egyik jóságos isten, és Tia az, aki egy gonosz démontól fogantatott?! Hiszen mindenki tudja, hogy az anyja, az, enyhén szólva, nem vetette meg a férfiakat, sokszor meg is verte őt ezért a férje, de nem tudta leszoktatni róla, nem lehetetlen hát, hogy va­la­mi démonnal vagy más effélével is egyesült, – a démon esetleg ember­alakot is ölthetett – és annak a leánya Tia.

	Akit pedig démon nemzett, az maga is démon, vagy legalábbis idővel démonná lészen! A démonok pedig gonoszak! És Tiának nagy a ha­talma!

	Ráadásul Tia még más dolgokra is képes. Például olvasni tud az emberek gondolatában.

—Az az átkozott jósnő! - gondolta Dzserdzsej, de e szavakkal nem Tiára gondolt. Talán egy éve történt, hogy egy vándorjós tért be a falujukba, aki Tia képességeinek töredékével rendelkezett, és találkozott a kislánnyal is. Több jó tanácsot is adott neki – Dzserdzsej szerint ezek persze rossz tanácsok voltak – ám azt is javasolta, hogy Tia egyelőre ne foglalkozzék mások gondolatainak kifürkészésével, mert az nagyon nehéz fela­dat, és végletesen kimerítheti. Dzserdzsej a közelben állt, és hallotta a jósnő minden szavát, de őt nem vették észre.

—Ha túlerőlteted magadat – mondta a jósnő suttogva Tiának – akkor ahelyett hogy fejlődne képességed, inkább megrövidíted életerődet! Ha­mar megöregszel, gyönge leszel, remegni fog kezed-lábad, egyre többet alszol, s végül örökre elalszol!

—Miről ismerem meg hogy túlerőltetem magamat? - kérdezte Tia.

—Arról hogy fájdalmat érzel a gyakorlataid közben! Ha elkezd fájni a fejed, lehetőleg azonnal hagyd abba! Nem kell azért megijedned, rögtön, amint egy kis fájdalmat érzel! Egy-két kisebb fejfájástól még nem sérül meg végletesen az életerőd. De ha sokszor csinálsz ilyent, és nagy fájdalmakat érzel, akkor abból bajod lehet! S jól vi­gyázz, mert minél nagyobb távolságra levő emberek gondolatait aka­rod kifürkészni, annál biz­tosabb hogy csak egészséged rovására tehe­ted! Várj amíg megnősz, s akkor már veszélytelenül megtehetsz olyasmit is, amire most kis korod miatt még nem vagy alkalmas. Ne felejtsd el: a leg­erősebb férfi is gyönge gyermekként születik, s akkor még senki nem várja tőle hogy mázsás súlyokat emelgessen, ha pedig mégis meg­próbálja, csak elszakad az izma, vagy eltörik a csontja!

	Így tudta meg Dzserdzsej, hogy Tia még gondolatolvasásra is képes. Ez nem nyugtatta meg, bár magában némi hálát érzett a jósnő iránt, ami­ért mérsékletre intette Tiát. Legalább egy darabig nem fog gondolatokat olvasni.

	De mi lesz ha megnő?!



	Hogy Dzserdzsej elment, Tia visszafeküdt kis ágyára, és azon kezdett el gondolkodni, mit is kezdjen a napjával. Reggel volt, előtte állt még az egész nap, és ő nem tudta, mit csináljon. Úgy vélte, ez lehet az, amit una­lomnak mondanak a felnőttek. Csak az volt a bosszantó, hogy ő sosem szokott unatkozni. Mindig el tudta foglalni magát vala­mivel, hi­szen csodálatos képességei még jócskán fejlesztésre szorul­nak, és e gya­korlás egyben roppant élvezetes is! És ehhez semmi más­ra nincs szüksége, mint egy nyugodt helyre, ahol leheveredhet, vagy legalábbis leülhet, behunyhatja a szemét, és azután… Igen, akkor egy új, más világ kapuja nyílik meg előtte.

	Igaz, ebben a világban is vannak gonosz dolgok. De megéri ide be­térni, mert a gonosz mellett ott van a szép és a jó is, és mindenekfelett rendkívül érdekes!

	De nem tehet semmit, mert Dzserdzsej megtiltotta. Mit is kezdjen hát a napjával?

	Játsszon a többi gyerekkel? Á, az olyan végtelenül unalmas! És azok nem tudnak semmit, nem értenek semmihez, ósdi babonák rab­jai, csak fecsegnek mindenféle ostobaságot, vagy vadul lökdösődnek, verekednek, dobálják egymást sárral, faágakkal, meg mindenféle undoksággal, esetleg kirabolják az ártatlan madarak fészkét, és a madármama sír a tojásokért meg a fiókákért, kínozzák az állatokat, még a legjobb játékuk talán a fogócska, de az is unalmas, mert csak futni kell, azt meg Tia nem szerette. Ritkán nyert, mert nem volt különösebben gyors.

	Az erőt igénylő játékokat sem kedvelte, mert vékonyka, törékeny volt a teste. Egyedül a bújócskában jeleskedett, de épp ezért nem akart senki sem bújócskát játszani vele, mert elég volt behunynia a szemét, s alig egy-két pillanat múlva már meg is mondta hogy hova bújt a társa, oda se kellett mennie hozzá. Sőt sokszor amíg a fa felé fordulva behunyt szemmel számolt, még végig se mondta a szá­mokat, már közölte hogy hová bújtak. Valahogy így:

—…huszonhat, huszonhét… a hordó mögé bújtál… te meg a nagy fa mögé… huszonnyolc… a pincébe nem ér lemenni, azt mondtuk… huszonkilenc… ne bújj a méhkaptárok mögé, mert megcsípnek…

	Volt némi igazuk a gyerekeknek, hogy nem akartak Tiával játszani. Hogyan lehet így élvezetesen bújócskázni?!

	Ezt Tia is belátta, és nem is haragudott meg hogy nem hívják magukkal. Nem is érdekelte a játékuk.

	De akkor mit kezdjen a napjával?

Újra meg újra, nap nap után felvetődött benne ez a kérdés. Szívesen se­gített mindenféle házimunkában amit kis testével, kis erejével képes volt elvégezni, de hát ilyen kevés akadt, legfeljebb megetethette a tyú­kokat. Próbált a mezőn is segíteni az aratóknak vagy az asszo­nyoknak, de napszúrást kapott és összeesett, egyszerűen nem neki való volt a megerőltető munka. Azt mondták rá hogy semmire sem alkalmas. Ez bántotta Tiát, bár el kellett ismernie, hogy teste korához képest is fejletlen. Ő mégsem úgy látta, hogy semmire sem alkalmas. Őneki egy­szerűen máshoz vannak meg a képességei. De azt nem szabad megtennie.

	Már régen elhatározta hogy ha megnő, elmegy innen. Kell lennie a világon valahol valami olyan helynek, ahol a magafajtával jól bánnak! Még arra is gondolt, hogy már most elszökik, de azután lebeszélte erről magát, mert Tia, bár maga ezt nem fogalmazta meg önmagának, de sok­kal eszesebb volt a többi korabeli gyereknél, és belátta hogy kisgyerekként nem jutna messzire, legfeljebb egy közeli rabszolgapiacra. A rabszolgavadászok a kóborló gyermekeket útszélen talált kincsnek tekintették. Esetleg éhen halna. De megtalálni a helyét, a népét? Nem, gyerekként soha! Meg kell várnia amíg felnő.

	Így hát Tia várt, várakozott, és roppant magányosnak érezte magát.

Nem csodálhatjuk, hogy gyakran engedett a kísértésnek, és a tilalom elle­nére is használta különleges képességeit!

	Most is így esett meg, hogy megpróbálkozott a kés mozgatásával, és Dzserdzsej rajtakapta. S a pap távozása után végül úgy döntött, nincs abban semmi rossz ha ő gyakorol, feltéve hogy ezzel senkinek sem okoz kárt. Viszont már az is kár, ha valaki észreveszi és megrémül. Úgy döntött hát, hogy kimegy a közeli erdőbe, felkeresi kedvenc fáját, felmászik rá, és ott tölti a napot.

	Így is tett. A környékbeli erdőbe általában nem szokták elengedni a gyermekeket a szüleik, mert féltették őket a kóborló farkasoktól s egyéb vadállatoktól, ennek ellenére a gyerekek, főleg a fiúk, sokszor megszegték ezt a tilalmat. Gyávának tartották azt, aki legalább néhanapján nem tartott velük, s ebben lehetett is némi igazság. Olykor persze rajtavesztett némelyik, és soha nem tért haza, volt úgy hogy a maradványait sem találták meg.

	Tia azonban nem aggódott. Ő tudott hatni az állatokra. Azt is tudta, hogy ha kiderül is, hol járt, akkor sem kell aggódnia a sok szidás miatt, mert a faluban senki nem bánná túlságosan még azt se ha baleset érné, s ezalól maga Dzserdzsej atya sem volt kivétel. Dzserdzsej gondoskodik ugyan róla, de egyáltalán nem szeretetből, hanem pusztán kötelességtudatból, meg azért, nehogy az istenek előtt bűnnel terhelje a lelkét. De ha Tiát baleset éri, arról ő nem tehet, az nem az ő bűne, ellenben minden gondja megoldódna.

	Felkerekedett hát, s meg sem állt a közeli erdőig. Ott bement a sű­rűbe, s hamarosan elérkezett egy hatalmas tölgyfához. Nagy nehe­zen felhúzódzkodott rá, és úgy két ember magasan a föld felett végigfeküdt egy embernyi széles, csaknem vízszintesen álló ágra. A Nap odakint hét­ágra sütött, de itt a tölgy lombsátra alatt kellemesen hűs volt az idő, be­hunyta hát a szemét, és úgy gondolta, szunyókál egyet. Azzal is múlik az idő, ráadásul a jósnő azt mondta, hogy az alvás jót tesz neki.

	De hiába, nem volt álmos. Erre úgy döntött, ha már úgyis lehunyta a szemét, hát gyakorol egyet. Kis összpontosítással máris kilépett a testéből. Ez azt jelentette, hogy tudta ugyan hogy ott fekszik a tölgyfa ágán, de kívülről látta önmagát – és nem is érzékelte többé a testét.

	Akaraterejének egy parányi megfeszítése elég volt hozzá, hogy a falu felett lebegjen, és lenézzen rá. Ez is csodálatos érzés volt – látni min­dent, úgy mint a madarak! Nem, ezt az érzést soha, senki nem képes megérteni a többiek közül, hiába is próbálná elmagyarázni nekik! Azok legfeljebb akkor érezhetnek valami hasonlót, ha egy magas hegy­csúcs­ról tekintenek le, de ő, ő oda megy ahová akar, és ha éppen arra van kedve, hát csak akarnia kell, és máris közelről veheti szemügyre akár­melyik kö­vet, kavicsot az utcán, besurranhat a házakba, akár a csukott ajtókon keresztül is, és ott is mindent megnézhet, előtte nincsenek titkok!

	Vagy legalábbis látható titkok. Mert a hangokat nem hallotta. Néma volt körülötte minden. De még így is csodálatos érzés ez!

	És ő erről mondjon le, azért hogy olyan legyen mint a többi?! Ugyan­olyan szürke, lassú gondolkodású, fantáziátlan, belesüllyedve a mindennapok kicsinyes intrikáiba, beleragadni a jelentéktelen problémák mocsarába, mint légy a pókhálóba?! Nem, soha! Ezt hiába is kívánják tőle! Ha pedig nem szeretik, mert más mint a többi, hát ne szeressék! Rossz ugyan ha nem szeretik az embert, de még rosszabb lenne a megalkuvás. Nem követ el szellemi öngyilkosságot a többiek kedvéért, azért, mert azok képtelenek meglátni és megszeretni a Szépet és a Jót!

	Most a falusiakat vette szemügyre, így, lelki szemével. Ha akarta, lát­hatta őket olyannak mint ha ténylegesen ott állna a közelükben, de így mást is láthatott, csak kívánnia kellett. Láthatta az érzelmeiket, hangulataikat, és sok más egyebet is. Erről még Dzser­dzsejnek sem beszélt.

	Ahogy Dzserdzsej eszébe jutott, máris ott állt mellette, persze csak képzeletben. Rögtön látta, hogy a szőlőben van. Dzserdzsej körül bo­nyo­lult színes fénykör lebegett, ez volt az ő lelkiállapota, az érzelmei, hangulatai. E színekből Tia mindigis tudott olvasni, s hozzá ezt még tanulnia sem kellett. Olyan egyértelmű volt a számára, mint másnak a közönséges látás.

	Dzserdzsej fénykörének alapszínét az aggodalom és félelem szürkesége uralta. Aggódott a faluért, aggódott Tiáért, és aggódott ön­magáért is. Tia látta hogy meglehetősen középszerű jellem, és középszerű az ér­tel­mi képessége is. Az aggodalom szürkeségén né­hány fekete csík húzódott végig – gonosz gondolatok. Ezek korábban nem voltak itt. Emiatt Tia kezdett el aggódni – csak nem tervez Dzser­dzsej valami rosszat?! Meg­próbált behatolni az érzelemgomolyagba, hogy az eddigi általános szem­revételezés helyett a szó szerinti gondolatokat olvassa ki, de minél bel­jebb bújt Dzser­dzsej gondolatainak szövevényébe, annál nagyobb fáj­dalmat érzett a fejében. Ezért felhagyott a kísér­letezéssel. Hiába, meg kell várnia míg nagyobb lesz. Megmondta a jós­nő is. Az mindenesetre megnyugtató hogy a fekete csík vékony, és alig egy-két helyen szerepel csak Dzser­dzsej érzelmi gomolyagjában, nem valószínű tehát, hogy e gondolatokat végre is hajtsa.

	Egyébként sejtette Tia, miről gondolkodhat Dzserdzsej. Arról, hogy jobb lenne ha ő, Tia nem lenne.

	A kislány elszomorodott. Dzserdzsej sem szereti. Amit tesz érte, kötelességtudásból teszi, nem szeretetből. A szülei pedig nem élnek. A kicsi Tiát senki nem szereti! Jaj de rossz ez!

	Azután erőt vett magán, és újra a falu fölé irányozta a gondolatait, hátha lát valami érdekeset. Az emberek érzelemburkai a legkülönbözőbb színekben villogtak előtte. Volt amelyiket Tia nem szerette. Némelyeknek kifejezetten ocsmány külsejük volt. Mármint érze­lem-külsejük… Például Szugi uzsorásnak, de még nem is ő volt a legrosszabb. Ő igazából nem volt gonosz, csak mérhetetlenül kapzsi. Voltak azonban perverz vággyal megtöltekezettek, akik undok, kéj­sóvár gondolatokat melengettek, meg csalók, tolvajok… Ezek gyűlölték a kis Tiát, mert tudták hogy bármikor leleplezheti őket. De Tia ezt nem tette. Bár kicsi volt még, már rájött, hogy ezt nem köszönné meg neki a faluból senki, hiába szabadítja meg tőlük a vidéket. Nem, az ő világa nem közöttük van. Nem avatkozik bele mások dolgaiba.

	Most azonban rémület szorította össze a szívét. Az egyik ház­ból sűrű, fekete gondolatgomoly tört elő. Mi történhet odabent?!

	Tia félt. Mégis belépett lelkével a házba. Odabent az öreg, féleszű Dorgyen ült az asztalnál, és több kötelet font éppen össze. A kötelek végére hurkot csavart. Közben eszelősen vigyorgott.

—Jóságos istenek, ez fel akarja akasztani magát! - kiáltott fel Tia, azzal kinyitotta a szemét, gyorsan lemászott a fáról, és amilyen sebesen csak tudott, rohant vissza a faluba. Ott azután az első férfinek akivel talál­kozott, a futástól lihegve, izgatottan eldadogta:

—Gyorsan, gyorsan! Menjünk… Dorgyen bácsihoz! Fel akarja akasztani magát!

	Tiának már addigra akkora híre volt a faluban, hogy a férfi meg sem kérdezte, honnét tudja ezt. Szaladt vele Dorgyenhez. Rohantukat látva má­sok is arra vették az irányt, hátha látnak valami érdekeset. Nem is csalódtak. Amint beléptek Dorgyen házába, máris meglátták a kötélen függeni az öreget. Persze azonnal levágták, és némi erőlködés árán sikerült is életre pofozni. Időben érkeztek.

	Nem kerülte el a falusiak figyelmét, hogy Tia messziről, az erdő fe­lől érkezett. Onnan, messziről megtudni hogy valaki épp ön­gyilkos akar lenni – ez egyszerűen félelmetes volt, boszorkánysággal vagy varázslói képességekkel lehetséges csak az ilyesmi! Tia jól hallotta hogy a falusiak egyike, Lüna néni, aki pedig mindezideig barátságos volt vele, ezt mormogja:

—Most már nyugodtan meg sem halhatunk, mert ez a kis vakarcs még azt is kifürkészi…

	Tia nem számított különösebb hálára, de ez azért mégis megdöbbentette. Hiszen ő csak jót akart! Mi mást tehetett volna? Hagyta volna meg­halni az öreget?! Igaz, féleszű, ha úgy vesszük hát nem lett volna nagy kár érte, de akkor is… Vagy tegyen különbséget az em­berek között: bolondnak szabad meghalnia, épeszűnek nem?! De hiszen aki öngyilkosságot kísérel meg, az abban a pillanatban sosem teljesen épeszű! Vagy mégis?! És még ha teljesen épeszű lett volna is Dorgyen, a falusiak akkor is ugyanígy vélekedtek volna, ezt na­gyon jól tudta. Ó, bárcsak mielőbb megnőne már, és elmehetne innen, de addig sajnos még nagyon sokat kell várakoznia!

	Fáradt volt a nagy futástól, nem sok kedve maradt visszatérni az erdőbe a fához, így hát hazaballagott a paphoz. Azon töprengett, vajon kap-e leszídást az életmentésért Dzserdzsejtől.

	Nem sokáig maradt egyedül. Pár perc múlva halk, udvarias kopogtatást hallott az ajtó felől. Felállt, és kiment.

	Az ajtóban egy nagyon szép, de rongyos ruhájú fiatal nőt lá­tott. Ru­há­ja szakadt volt, véres, és fején is sérülések nyoma látszódott. Sovány, sápadt arcáról kitűnt, hogy napok óta nem ehetett.

	A nő kimerülten támaszkodott az ajtófélfának.

—Beszélhetnék a papáddal, kicsim? Messziről jöttem és legalább három napja egy falat sem volt a számban! Meg is sebesültem! Könyörüljetek rajtam, és adjatok valami harapnivalót, meg egy nyu­godt helyet ahol ki­alhatom magamat! Az istálló is jó lesz!

	Az eddigiekből láthatjuk, hogy Tia kedves kis szíve könnyen meg­esett másokon, és ha csak tehette, segített, de most mégis szótlanul állt egyhelyben, és csak bámult döbbenten az ismeretlen nőre. Ő az idegenek érkezését mindig előre meg szokta érezni, már akkor, amikor azok még csak a falu határában voltak, most azonban még akkor sem érzett semmit, amikor a nő már a házuk ajtajánál állt!

	Szemügyre vette a nő gondolattérképét. Bár nyitott szemmel ez jóval nehezebb volt a számára mint ha szemét behunyta, most mégis így tett, nem akart udvariatlan lenni, – ki tudja, mit gondolna a nő, ha előtte áll­va, lehunyná a szemét?!

	Amit látott, megdöbbentette. A nőnek alig voltak érzelmei, gondolatai! Tia csupán némi félelmet tapasztalt, félelmet a holnaptól, attól hogy mi lesz vele, aggodalmat, de azt is csak keveset, fáradtságot, éhséget – de ezen kívül semmit! Csaknem pontosan úgy nézett ki mint egy újszülött, holott kétségkívül felnőtt nő volt, meglehetett talán huszonöt éves is, bár pontos életkort Tia másoknál sem tudott meg­állapítani egyelőre, megbecsülni pedig az ismeretlen nőn, ilyen törődött állapotban, csak nagy pontatlansággal lehetett.

—Mi lesz, kicsim? Szólsz apádnak, vagy menjek tovább? - kérdezte lemondóan a nő.

—Csak én vagyok itthon, de gyere be nyugodtan! - mondta végül, még mindig döbbenettől akadozó hangon Tia, azzal bevezette a nőt a szobájába. —Feküdj le az ágyamra, mindjárt hozok valami ételt! - szólt hozzá, azzal kiment hogy ennivalót készítsen a számára. Ám alig fogta a kezébe a kenyeret, hirtelen döbbenten nyúlt a homlokához. Megérzés tört rá, olyan erős, mint még eddig sosem. Mintha látomása lenne, olyan világosan érezte, hogy e nővel való találkozása élete legdöntőbb eseménye.

	Csak még azt nem tudta, jó-e vagy rossz.









3. fejezet



A Tiszta

AMINT TIA BEHOZTA AZ ÉTELT, váratlan vendége úgy esett neki mint egy farkas, és pillanatokon belül mindet behabzsolta. Nem is lehetett kétséges hogy igazat mondott, amikor azt állította hogy napok óta nem evett. Amikor üres lett a tányér, visszaadta Tiának, és a kislány – bár a nő nem szólt hogy nem lakott jól – ezt mondta:

—Hozok még! - azzal úgy is tett, kiment, s visszatért egy újabb adaggal. Vendége ezt sem utasította vissza, de már lényegesen lassabban fogyasztotta el. Végül így szólt:

—Köszönöm! Ez igazán jólesett!

—Az én nevem Tia. Téged hogy hívnak?

	E kérdésre a nő láthatóan zavarba jött.

—Ne hidd hogy udvariatlan vagyok! Tudom hogy illő lett volna bemutat­koznom, méghozzá elsőnek, de az az igazság hogy egyszerűen nem tu­dom a nevemet!

—Hogy lehet az?! Hiszen mindenkinek van neve! - ámult el a kislány, és tágra meresztette a szemét. Minthogy Tia szemei egyébként is kü­lön­legesen nagyok voltak, ettől rendkívül furcsán festett most az arca.

—Minden bizonnyal van nevem nekem is, de elfelejtettem! - sóhajtott fel a szép nő. —Tudod, kicsikém, valószínűleg az történt velem hogy jól fejbevertek, és attól mindent elfelejtettem, ami korábban velem történt. A nevemet is. Láthatod még most is a fejemen, hogy igazat beszélek – tele van sebbel!

—Ki bántott téged?

—Ezt sem tudom, de egy erdő közepén tértem magamhoz, hát úgy lehet tán hogy rablók voltak. Meg is szúrtak, jó mélyen, itt az oldalamon! - és megmutatta a sebhelyet Tiának. A kislány elszörnyedve fi­gyelte. Szép szemét könnyek borították el.

—Nagyon fáj?

—Most nem, csak ha valami hirtelen vagy nehéz mozdulatot kell ten­nem. Mondd, volna rá lehetőség hogy megtisztálkodjam? Nem szeret­nék ilyen piszkosan a papád elé állni!

—Persze, ott az udvar végén a dézsa tele van friss vízzel! Ott nem is lát­hat meg senki sem a bokrok miatt, meg most úgyis majdnem min­den fa­lu­si a földeken van. De sajnos a papám elé nem állhatsz.

—Miért?

—Mert nem élnek a szüleim. Árva vagyok. Dzserdzsej atya, a pap, akié ez a ház, csak a nevelőm nekem, könyörületből fogadott be.

—Értem. Szegény! - simogatta meg Tia fejét a nő, majd kilépett az ud­var­ra, és megmosakodott a dézsánál. Amennyire tudta, a ruháját is kimosta, bár didergett, amikor nedvesen vette magára, de remélte hogy a tűző Nap hamar megszárítja. Ez így is történt. Míg szárítkozott, Tiával beszélgetett. Minthogy ő nem tudott sokat magáról, ezért e beszélgetés jobbára abból állt, hogy Tia mesélt neki magáról. Hanem különleges ké­pes­ségeiről nem tett neki említést a kislány.

	Alig száradt meg a ruhája, megérkezett Dzserdzsej. A nő illően kö­szön­tötte őt, bár bemutatkozni neki sem tudott. Elmondta a papnak is a vele történteket, s megkérdezte, adna-e szállást neki éjszakára.

—Néhány napig nem bánom, megalhatsz nálam, még enni is kapsz, mert látom nagyon gyönge vagy, de legkésőbb egy héten belül menned kell! Ne­kem sincs sok pénzem, vagyonom, és már amúgy is gondoskodom kell egy ingyenélőről, - intett Tia felé - több jótékonykodást nem igazán nem várhatnak el tőlem az istenek! - morogta barátságtalanul.

	Bár a nő kedvesebb választ is el tudott volna viselni, mégis meg­kö­szönte Dzserdzsej kegyességét, és őszintén örvendezett. Végü­­lis kapott enni, és pár napig fedél lesz a feje felett.

	Dzserdzsej azonban cseppet sem örült. Csupán ebédelni jött haza a közeli szőlőből, s erre tessék, mit talál? Egy újabb furcsa nőt, mintha nem lenne elég a furcsaságokból már Tia maga is! Az még csak hagyján lett volna ha egy fáradt vándor szállást és vacsorát kér nála, de ez a nő azt sem tudja hogy kicsoda! Ez megint szokatlan, különleges eset, márpedig, mint már írtuk, ő nem szerette az ismeretlen dol­gokat. Ráadásul el sem zavarhatja a nőt, mert az csaknem egyenlő len­ne a gyilkossággal, hiszen amilyen gyönge az éhségtől meg a sebesüléseitől, el sem jutna a következő faluig!

—Nem is csoda hogy Tia befogadta, habár nemegyszer óvtam az idegenektől! - zsörtölődött magában. —Ő is furcsa leány, naná hogy megesik a szíve a szintén furcsa vándoron! Vonzódik a furcsa dolgokhoz! Minek kellett épp az én falumban megszületnie, igazán nem tudom!

	Az ismeretlen nő hamarosan elaludt, és még akkor is aludt, amikor Tia már késő este maga is aludni tért volna. Ez azonban némi nehézségbe ütközött: a nő az ő ágyán feküdt, márpedig a házban csupán két fekhely volt: ez, meg az amin Dzserdzsej aludt. Nem szoktak vendégeket fo­gadni, így nem is készültek fel ilyesmire, s ha nagy ritkán mégis valami vándor tért be hozzájuk, az valóban csak az istálló szalmáján pihenhetett. Tia azonban először a heverőjére ültette vendégét, így az ott is szunyókált el. Nem kérdezte meg, hol aludhat, talán ez eszébe sem jutott, de az is lehet hogy nem gondolta, hogy késő estig nem ébred fel.

	Tia Dzserdzsejt kérdezte meg.

—Hol aludjak atyám?

—Hogyhogy hol? Mi az hogy hol? Az ágyadon, természetesen!

—De ott most a vendég alszik!

—Akkor keltsd fel, küldd ki az istállóba, engem pedig hagyj békén! - morogta bosszúsan a pap, azzal bevonult a szobájába, becsukta az ajtót maga mögött, és ő is lepihent.

	Tia visszaballagott az ő szobájába, és elnézte az ágyán fekvő fáradt, sebesült, de mégis gyönyörű nőt. Úgy érezte, szíve megtelik az iránta érzett szeretettel. Azt sem tudta, kicsoda, – hiszen ezt a nő maga sem tudta – mégis arra gondolt, milyen jó lett volna, ha ez a nő lett volna az anyja. Soha nem ismerte az anyját, túl kicsi volt még amikor a szülei meghaltak, de úgy vélte, nagyon jó volna, ha lenne egy anyja, aki esténként így aludna a heverőjén, és ő nézhetné, s talán-talán hozzá is bújhatna, ha nagyon egyedül érzi magát.

	Keltse fel, hogy elküldje a heverőről? Nem, ő erre sosem lenne ké­pes! Elférnek azon a heverőn ketten is, hiszen ő, Tia, olyan kicsiny! S lehet hogy ez ellen a nőnek sem lenne kifogása, hiszen olyan kedves, és többször is úgy szólította őt hogy kicsim, illetve kicsikém!

	Hanem azután mégsem mert hozzábújni. Nem illik, meg hát a nő, sze­gény, sebesült is, és ha éjszaka véletlenül hozzáérne valamelyik sérü­léséhez, az nagyon fájna neki!

	Előhozott inkább a kamrából egy zsákot, összehajtogatta hogy a feje alá rakja, és lefeküdt a heverő elé a padlóra. Így aludt el.

—Te drága, hát így aludtál?!

	Tia álmosan nyitogatta a szemét. A nő hajolt föléje, gyöngéden a karjaiba emelte, és az ágyra fektette. Már virradt. Mi tagadás, Tiának sem­mi kifogása nem volt az ágy ellen, mert a kemény padlón való fekvéstől meglehetősen elgémberedett. És igaza volt tegnap este: valóban elfértek ketten is az ágyon, egymás karjaiban…

	Mikor egészen reggel lett, a nő úgy döntött, hogy kissé körbenéz a fa­luban, hátha tud magának valami munkát találni, hisz nem lehetetlen hogy valahol szükség van egy szolgálóra. Elvégre valamiből élnie kell, nem lóghat örökké a pap nyakán, s előző nap az meg is mondta neki nyíl­tan, hogy csak rövid ideig számíthat kegyelemkenyérre. Elindult hát szerencsét próbálni.

	Tia most nem ment ki az erdőbe, izgatottan várta, mi lesz a nő útjának eredménye. Szerette volna, ha itt marad a faluban, és gyakran találkozhat vele. Ám dél felé barátnője csalódottan tért vissza.

—Nem sikerült! Sehol sem kellek. Szegény falu ez, nincs szükség szol­gálóra. Meg azután ahogy megtudták, a saját nevemre sem emlékszem, rögvest gyanakvóak lettek, akadt aki el sem hitte, többek szerint csak azért találtam ki hogy elveszítettem az emlékezetemet, mert rejtegetni akarom előlük a múltamat. Szerintük bizonyára valami gonosz dolgot kö­vettem el, talán még gyilkos is vagyok, és itt ilyenekre nincs szükség!

—Pedig olyan jó lenne ha nem mennél el!

—Pár napig még maradok, kicsi Tia, mert még nagyon gyenge vagyok. De azután el kell mennem. Ez nem az én otthonom.

—Az enyém sem. Nem mehetnék veled?

—Viccelsz?! Még azt sem tudom hogy én miből élek meg, hogyan is gon­doskodhatnék rólad! Itt megvan mindened, jó itt neked. Ne akarj elmenni.

—De itt nem jó nekem!

	A nő figyelmesen nézett Tia szemébe.

—Hát, lehet hogy igazad van! Sok furcsaságot beszélnek rólad a faluban, tudod-e! Akadtak akik barátságosak voltak velem, s nemegy közülük óva intett attól, hogy egyáltalán szóbaálljak veled! Azt mondták, hogy ha meg­átkozol, és kimondod rám a halált, akkor meghalok!

—Ez nem igaz! - kiáltott fel Tia, és sírásra görbült a szája. A babonás fa­lu­siak elmarják mellőle egyetlen barátnőjét is?!

—Ez nem igaz! - kiáltotta még egyszer. —Én meglátom ha valakit megjelölt a halál, de nem idézem azt senki fejére! Az gonoszság volna! Én nem vagyok gonosz!

—Tehát képes lennél rá, csak nem teszed?

—Nem vagyok rá képes! Azaz… fogalmam sincs, képes vagyok-e ilyes­mire! Még soha nem próbáltam! De nem is akarom még megpróbálni sem! Az ilyesmi Rossz! Az átkok Rosszak! Én nem szeretem a Rosszat!

	A nő továbbra is töprengően nézte Tiát.

—Tudod, lehet hogy tényleg jobb lenne elmenned innen! De most még ak­kor sem jöhetsz velem. Hanem megígérem hogy ha jól megy majd a sorom, akkor visszajövök érted.

—Megígéred?! - nézett rá csillogó szemmel Tia. A sírása egyszeriben abba­maradt.

—Úgy van, megígérem! Hanem figyelj csak ide! Rengeteg mindenfélét beszélnek ám rólad, mondtam ugye! Fogalmam sincs, mit hihetek el mind­ebből, de ha képes vagy e bámulatos tettek akárcsak töredékét is vég­rehajtani, akkor talán meg tudsz gyógyítani! Segíts rajtam kicsi Tia, tedd meg hogy visszatérjenek az emlékeim! Rendkívül rossz hogy még a nevemet sem tudom, meg azután gondolj csak bele, lehet hogy én egy gaz­dag nő vagyok, talán saját várkastélyom is van, de nem tudok róla! Pedig ha ez igaz, akkor van hová mennem, s velem jöhetnél te is!

	Tia úgy nézett a nőre, mint kutya az asztal közepére kitett illatozó sült­csirkére, amit boldogan megenne, de tudja hogy nem szabad, mert az a gazdáé, s az megbünteti érte.

—Én… én ezt nem tehetem! - bökte ki végül.

—Nem vagy rá képes?

—Talán meg tudnám tenni, habár nem biztos, de…

	Ebben a pillanatban megszólalt valaki a hátuk mögött.

—Akár meg tudja tenni, akár nem, én nem engedem meg hogy megtegye!

	Riadtan fordultak meg, de csak Dzserdzsej állt az ajtóban.

—Miért tiltanád meg? - kérdezte a paptól a nő.

—Mert kicsi még. A gondolatolvasás pedig tönkreteheti az egészségét. És ezt ő maga is tudja. Így van, Tia? - kérdezte a leánytól szigorúan.

—Mit törődsz te azzal ha meghalok is, hiszen nem vagy az apám, sőt még csak nem is szeretsz! - kiáltott fel Tia, és sírva fakadt.

—Minek szeresselek ha egyszer nem az én lányom vagy?! - nézett rá cso­dálkozva, de minden rosszindulat nélkül a pap. —Ne szeretetet várj tőlem, hanem gondoskodást! Igyekszem minden szükségest megadni ne­ked, ez a kötelességem az istenek iránt, akik a gondjaimra bíztak téged. Hálátlan, rossz feladat ez, de erőmhöz mérten igyekszem úrrá lenni fe­let­te. Márpedig rosszul bánnék veled, ha engedném hogy vala­miféle jött­ment kedvéért – vagy akárkiért – tönkretedd az egészségedet!

—Nem is biztos hogy fájna tőle a fejem! Egyébként is, te honnan tudsz erről?!

—Legyen elég annyi hogy tudok róla! S beszélj tisztességesebben!

	Vendégük, az ismeretlen nő úgy vélte, ideje beleszólnia a vitába.

—Úgy vélem, egy gyereknek szeretetre is szüksége van, s te épp azt nem adod meg neki, pedig az a legfontosabb!

—Amit tudok, mindent megadok, de szeretetet csak valamelyik isten tá­maszt­hat az ember lelkében, hogy tehát mit érzek és mit nem érzek, az nem tőlem függ! Egyébként se szólj bele abba, hogyan neve­lem őt, nem a vendég dolga megítélni cselekedeteimet, hisz bíráim csak az égiek le­hetnek! Hanem figyelj rám jól, elmondom neked, mit kockáztat Tia a gon­dolatolvasásaival! Neked remélem több eszed van mint ennek a va­karcs­nak, aki nem hallgat a józan ész szavára, és futva indulna a korai halálba! Remélem azt is hogy amit most elmondok neked, nem verik ki a fejedből egy újabb ütéssel! - azzal a pap elmondta a nőnek, amit a jósnőtől hallott.

—Eszemben sincs ilyesmire kényszeríteni őt! - mondta elhűlve a nő. —Nem venném a lelkemre, ha miattam rövidülne meg az élete!

—Akkor most már tudod, hogy mihez tartsd magadat! - mondta Dzser­dzsej, és kiment a szobából.

	Mikor Tia már biztos volt benne, hogy Dzserdzsej nem jön vissza, így szólt vendégéhez:

—Tudod, azért mégiscsak megpróbálnám! Ígérem, ha fájni kezd a fejem, azonnal abbahagyom!

—Nem, nem! Szó sem lehet róla! - tiltakozott erélyesen barátnője.

—De miért nem? Sajnos nem valószínű hogy sikerülne, de megpróbálni, azt lehet! Semmi bajom sem eshet, ha nem erőltetem!

—Ó de drága vagy! - ölelte magához a nő. —Nem bánnám ha a gyermekem lennél! Nálad kedvesebbet elképzelni sem lehet!

—Én se bánnám ha a mamám lennél! Senkim sincs rajtad kívül! - sut­togta a fülébe a kislány, mire a nő még erősebben szorította magához.

—Akkor megpróbálom, jó?

—Nem! Megtiltom! Úgy megtiltom mintha édesanyád lennék!

—De nem vagy az!

—Ezentúl igenis az leszek amíg itt vagyok! Semmi veszélynek nem tehe­tem ki a gyermekemet, tehát szó sem lehet róla!

—Ez túlzott óvatosság!

—Azt majd én döntöm el!

—Ugyan mi jogon?! - állt elé terpeszállásban Tia, és még két kezét is csípőre tette.

—Mi az hogy mi jogon? - értetlenkedett a nő.

—Hát úgy, hogy hiszen te semmit nem is értesz ezekhez a dolgokhoz, hogyan merészeled hát venni a bátorságot, hogy megítéld azokat a veszélyeket, amiknek eddig a létéről sem tudtál?! Ezek súlyosságát csakis én ítélhetem meg!

—Nem úgy beszélsz ám mint egy magadkorabeli kislány, hallod-e!

—Nem muszáj minden gyermeknek ostobának lennie! - vont vállat unot­tan Tia. Láthatóan ezt már egyszer megvitatta saját magával.

—Nézd, Tia! Én nem értek ezekhez, rendben van, de az a jósnő értett hoz­zá! Hallgass rá, ha már rám nem akarsz!

—Majd még gondolkodom róla! - szegte fel az állát harciasan Tia, azzal megfordult, és sértődötten elballagott, de egész háta, és válla tartása azt sugallta, hogy na várj csak, majd megmutatom én neked még!

	A nő aggodalmasan nézett utána.

	Tia valóban elhatározta, hogy megpróbál tenni valamit szerencsétlen vendégükért. Hiszen olyan végtelenül kedves volt vele! Olyan jó volt hoz­zá mint még soha senki! Igazán az a legkevesebb, ha legalábbis meg­próbálja kideríteni a múltját. Hogy sikerül-e, az már természetesen egé­szen más kérdés. Ha nem sikerül, arról ő nem tehet. De meg sem próbál­ni, az utálatos és gyáva dolog lenne!

	Mindenesetre, ez olyan feladat volt, amit még soha nem csinált, azért nem akart csak úgy kutyafuttában nekivágni, hanem kivárta az alkal­matos időpontot. Ez véleménye szerint az éjszaka volt. Könnyen meg­egyeztek abban, hogy együtt alszanak az ágyon, mert a nő azt mond­ta, nem fáj nagyon a sebe, és valóban gyógyulásnak indult már. Kényelmesen elhelyezkedtek, Tia lehunyta a szemét, és úgy tett mintha aludna. A nő is lehunyta a szemét, de ő igazából elaludt néhány perc múlva.

	Ekkor Tia szemügyre vette barátnője érzelemgomolyagját. Újra el­ámult, milyen végtelenül tiszta. Nincs tele mindenféle zűrzavaros gondolattal, félig megemésztett eszmékkel és tudással, elgondolt, de végre nem hajtott tervekkel, alantas vágyakkal, kielégítetlen sóvársággal el nem érhető célok iránt, s mindazzal a sok ocsmány lelki teherrel, ami amúgy a felnőttek érzelemvilágának szokásos alapját alkotja. Mindezt a sok lelki szemetet általában magukkal cipelik egy életen át, és sosem raknak le belőle semmit, sőt inkább még növelik is terhüket az idő előre­haladtával, nem is csoda hogy végül összeroskadnak a súlya alatt és hamar meghalnak!

	Barátnőjéből ez jóformán teljesen hiányzott.

—Ha nincs neved, majd elnevezlek én! Te leszel a Tiszta! - mosolygott magában Tia.

	De hogyan hatolhatna be a gondolataiba? Egyáltalán… Az valószínűtlen hogy vendége csodalény lenne, tehát nyilván azért ilyen tiszták ér­zel­mei, mert a fejét ért ütés óta még nem élt sokat. Előtte nyilván neki is megvolt mindaz a lelki terhe mint másoknak, csak az ütés valahová mélyen eltemette ezeket.

	S ekkor Tia elgondolkozott. Ki tudja mi kavarog ott a mélyben! Még az is lehet hogy a gyanakvó falusiaknak igaza van, és valóban gyilkos volt korábban, vagy másként gonoszkodott! Ez nem túl valószínű, de ha mégis? És ha csak egyszerű „átlagos” nő volt is korábban, akkor sem lesz már ilyen szép tiszta érzelmű barátnője, a Tiszta!

	Megbolygassa-e a gondolatait? Jó-e ha tudja az igazat?

Azután leintette magát. A nő tudni akarja, ki volt valaha, és tiszteletben kell tartania a kívánságát! Lehet, hogy fájdalmat okoz majd neki az igaz­ság megtudása, de most is rossz neki hogy semmit nem tud magá­ról. Le­het hogy ez rosszabb. Az emlékei az övé, és annak aki fejbevágta őt, nem volt joga ahhoz hogy megfossza az emlékeitől! Ezt a bűnt, ha lehet, hely­re kell hozni! Ráadásul, ha ő, Tia be is hatol a gondolataiba, akkor sem biztos hogy a nőnek is feltámadnak az emlékei, sokkal való­színűbb, hogy csak ő, Tia tudja meg, kicsoda is barátnője, és azután eldöntheti, mit mond el ezekből az emlékekből neki, és mit nem.

	Most, hogy elcsitította erkölcsi aggályait, elkezdte tanulmányozni a problémát, miként fedezhetné fel az elfeledett emlékek rejtekét.

	Körbejárta a gondolatgubancot, végül úgy döntött, hogy megragadja a végét, az elalvás előtti pillanatot, azután követi az időben végig, egé­szen amíg az erdőben fel nem ébredt a nő, majd tovább, amíg fej­bevág­ták, majd még tovább… Ha képes lesz rá. Ha át tudja törni a gátat, ami mögé az erdő előtti emlékek rejtőztek. Azok nyilván a gondolat­gubanc leg­mélyére kerültek, icike-picike tömör gubanccá préselődve.

	Megragadta a gondolatszál végét, s megpróbált annak mentén a mély­be merülni. Szinte rögtön enyhe fejfájás és émelygés tört rá, de most nem engedett, kitartott. Úgy vélte, ezt még el tudja viselni. Valójában sokkal kisebb fájdalmat érzett mint amikor nemrég Dzser­dzsej gon­dolatait próbálta felderíteni, jószerivel nem is volt több mint valami eny­he sajgás, szerény figyelmeztetés. Haladt az időben vissza, mindazon ké­peket látta, amit a nő látott a szemével. Csodálkozva tapasztalta, hogy tetszése szerint tudja szabályozni a történtek átélé­sé­nek sebességét, és ha akar, még hangokat is hall. Sőt, mintha két személy lenne egyidejűleg jelen benne: ő maga, aki értelmezi a látottakat, és vendége, a nő, akinek a gondolatait érzékeli. Ez valami eddig még nem tapasztalt, alapvetően új élmény volt a számára.

	Ahogy egyre mélyebbre haladt a gondolatok útvesztőiben, kissé erő­södött a fejfájása, jeléül a megeröltetésnek, de még mindig szokatlanul enyhe volt, legalábbis ahhoz képest, amire számított. Mikor nekikezdett ennek a feladatnak, elhatározta, hogy veszély esetén abbahagyja, de ennél sokkal nagyobb fájdalomra számított, így most nem visszakozott. Haladt tovább előre. Azaz hátra. Hátra az időben.

	Nem sokáig mehetett, néhány napba nem sok gondolat és történés fért bele, annál is inkább, mert hisz az elme nem jegyez meg mindent, soha nem emlékszünk mindenre, csak a leglényegesebb dolgokra. Így Tia is csak ezeket élte át. Nemsokára eljutott addig, hogy a nő magához tér az erdőben, egy ösvény szélén, ázott ruhában, szemerkélő, hideg eső­ben.

	Eljutott addig, ameddig vendége emlékezete terjedt. De ő tovább akart menni. Mégjobban visszatapogatózott az emlékszál mentén. Úgy volt ahogy sejtette: a többi emlék egy kicsiny, de tömör gombolyagba pré­selődött össze az érzelembuborék mélyén. E gombolyagnak a mélyén tűnt el a szál.

	Ahhoz hogy bármit is megtudjon az eddigieken kívül, ki kell bogoznia ezt a kupacot. Nem is tudta, miként fogjon hozzá. Végül lelki kezével, amivel a távoli tárgyakat is szokta mozgatni, odanyúlt, megragadta a gondolatszálat, és nagyon remélve hogy nem csinál ostobaságot, teljes erejéből megrántotta hogy kiszabadítsa. Még látta ahogy a gombolyag szét­esik, széthullik, a szál kiszabadul, ám azután visszacsapódott mint az ostorszíj, újra tömör gombolyagba záró­dott, ám a visszarántódó emlékszál magával rántotta a gombolyag közepébe Tia lelkét is. A kislány úgy érezte, mintha egy feneketlen, jéghideg, dögszagú kútba zuhanna bele, és semmibe se tudott megkapaszkodni.

	S hirtelen felüvöltött, olyan észtveszejtő, szörnyűséges fejfájás tört rá egy szempillantás alatt.

	A nő, aki nem tudta kicsoda, éles gyermeki sikolyra ébredt. A Hold besütött a csukott spaletta résein át, s a halovány fénypászmákban azt látta, hogy Tia lehunyt szemmel hányja-veti magát az ágyon, és sikol­tozik, vagy amikor abbahagyja a sikoltozást, nyöszörög, bár szemlátomást nincs magánál.

	Megrémült. Azt sem tudta, mit tegyen. Megpróbálta magához térí­teni egy-két erős pofonnal – ez ugyan durva módszer, de a legtöbbször eredményes. S ha Tiát lidérces álmok kínozzák, akkor sokkal jobb ha bármi áron is, de felébred belőle, mint ha tovább kínozzák a rémképek.

	Ám nem járt eredménnyel. Felpattant hogy kiszaladjon hideg vízért, s azzal locsolja le az arcát, amikor az ajtóban Dzserdzsejjel találkozott, aki szintén a nagy zajra ébredhetett fel. Érdekes módon a pap szabályos utcai öltözékben volt. A nő még e gyors cselekvést igénylő, sürgető hely­zetben is megállapította magában, hogy a pap nem sietett rögtön a leány segítségére, hanem fontosabbnak tartotta ennél a saját rendbeszedett külsejét! Elképesztő! Nem csoda hogy ennyire ragaszkodik az első idegenhez a kislány, aki egypár jó szót szól hozzá!

—Mi történt?! - kérdezte szigorúan a pap.

—Nem tudom, egyszer csak sikoltozni kezdett, mire felébredtem! Hozok egy kis vizet!

	Mire bejött a korsónyi vízzel, Dzserdzsej már a leány ágya mellett állt, és figyelmesen nézte.

—A fejét fogja a kezével! Biztos fáj a feje. Nem tudom miért nem tér ma­gához, de te vagy az oka! Biztos megpróbálta kideríteni a te átkozott múltadat, és attól fájdult meg a feje, pedig megmondtam hogy a jósnő szerint ez árthat az egészségének! Ez a te hibád! Ha meghal, a te hi­bádból fog meghalni! Nem is tűrlek meg itt tovább, reggel hagyd el a házamat!

—Elhagyom, megnyugodhatsz! De mit tegyünk vele?

—Fogalmam sincs! - vont vállat Dzserdzsej. —Megtiltottam neki, mégis megtette, vessen magára a következményekért! Semmi közöm a történ­tekhez. Akinek kötelessége segíteni rajta, az nem én vagyok hanem te, mert a te érdekedben engedetlenkedett! Persze, ha tehetnék érte vala­mit, megtenném, de engem szerencsére megmentettek az Égi Bírák a Gonosz Erők efféle adományaitól, tehát éltét az istenek kegyére bízom! Megyek aludni, legfeljebb fejemre húzom a párnát! Remélem nem fog túl hangosan kiabálni, és túl sokáig! S azt is remélem hogy nem ver fel még egyszer a legszebb álmomból az éjszaka közepén! Volt már épp elég bajom miatta, nem hiányzott még ez is!

	A vendég nő e szavakat hallva egészen megdöbbent.

—Micsoda szívtelen, gonosz dög vagy te, Dzserdzsej, szavakat sem talá­lok rá hogy tettedet minősítsem! - állt elé csípőre tett kezekkel. —Képes vagy az alvásod miatt aggódni, amikor e szerencsétlen, ártatlan gyermek, ki csak jót akart, előtted szenved?! Tudod mi vagy te?! Rosszabb a legutolsó mosdatlan barbárnál, undorítóbb mint a vipera és a dögkeselyű, azt sem érdemled meg hogy e kislány egyáltalán szóbaálljon veled! Iga­zad van, jobb ha én igyekszem enyhíteni kín­jain, takarodj is ki a szobából, mert bár ez a te házad, de ha ma éjjel beteszed ide a lábadat, esküszöm, megöllek! Kifelé, ne is lássalak, mert rosszul leszek a pofád látványától is, s nem kétlem, a gyermeknek is jobb lesz ha nem szív egy levegőt veled! Légy nyugodt, ha nem mondod sem maradnék tovább itt nálad egy percig sem, most éjszaka is csak azért nem indulok útnak, mert megpróbálok még segíteni a kicsi Tián! Azt ugyan nem tudom hogy én magam ki vagyok, de azzal teljesen tisztában vagyok, micsoda utolsó, szánalmas féreg vagy te, te mocskok mocska! Kifelé! - azzal tenyerét Dzserdzsej hátára tette, és nagyot lökött rajta, hogy az majdnem felbukott, és kitántorgott a szoba ajtaján, amit a nő hangos csattanással csapott be mögötte.

	Hogy Dzserdzsej mit gondolt, mit nem, lényegtelen, de az biztos hogy nem ment vissza a szobába egészen reggelig. A nő pedig meglocsolta hideg vízzel Tia homlokát, s ez mintha valóban segített volna egy keveset, mindenesetre halkabban nyöszörgött. Ezután kar­jaiba emelte a kislány törékeny testét, és ringatni kezdte, megnyugtató szavakat duruzsolt a fülébe, amiket anyák szoktak a gyermeküknek, ha altatni próbálják, habár az ő célja egészen más volt: fel akarta ébreszteni. Nem ért el sok eredményt ezzel sem. Megpróbált hát rájönni, miért nem ébred fel a leány.

—Azt értem hogy fáj a feje, hiszen ezt a jósnő is megmondta neki! De miért nem ébred fel? - töprengett. —Valami nyilván visszatartja. De mi tarthatja vissza?

	Végül, legalább egy órai töprengés után, rájött a válaszra, s csodálko­zott rajta hogy előbb nem jutott az eszébe. Ő maga az, aki fogságban tartja Tia lelkét! Bizonyára az történt, hogy Tia ki akarta deríteni a múlt­ját, behatolt hát a gondolatai közé, de mert még soha nem tett ilyet, most nem tud visszatérni! Mit tehet érte?

	Lefeküdt Tia mellé, és megpróbálta lecsendesíteni a gondolatait, úgy vélekedve, hogy nyugodt gondolatok közül könnyebb kijönnie vala­kinek, hasonlóan ahhoz, hogy sima tengeren könnyebb úszni mint háborgón, vi­ha­roson. Emellett, remélve hogy sikerül, ezt ismételgette magában:

—Gyere vissza, Tia! Gyere vissza, kicsikém! Parancsolom hogy visszatérj! Én hívlak téged, gyere ide!

	Végül, hosszú percek múltán, Tia hirtelen abbahagyta a nyöszörgést, rúgdalódzást, arca kisimult, megragadta kezét, arcát az oldala mellé fúr­ta, és így szólt:

—Itt vagyok, anyuci! - azzal elaludt.

	Reggel Tiára rossz volt ránézni, olyan sápadt volt az arca, szemei vö­rösek, és olyan bágyadt volt, hogy csak kornyadozott. De amikor megtud­ta hogy barátnője összeveszett Dzserdzsejjel és el­megy, ragasz­kodott hozzá hogy legalább egy darabig elkísérje.

	Nem siettek, lassan ballagtak egymás mellett, de így is hamar kiértek a falu szélére. Ott leültek egy domb tetejére, ahonnan jól láthatták a mögöttük elterülő falut, s előttük a végtelenbe kígyózó utat, mert itt akar­tak elbúcsúzni egymástól.

—Muszáj elmenned? - kérdezte Tia.

—Igen, kicsim.

—De nincs mit enned, semmit nem vittél magaddal vizen kívül!

—Majd csak megsegít valaki.

—Nem mehetnék veled?

—Nem. Te is tudod! Akármilyen ember is Dzserdzsej, enni azért ad ne­ked, én meg még ezt sem ígérhetném meg neked, ha velem tartanál. De egyszer majd visszajövök érted, megígértem! Hanem többé soha, érted, sohase próbálj gondolatokat olvasni, amíg legalább kétszer ilyen idős nem leszel!

—Pedig eleinte nem volt nagyon nehéz! Csak később, amikor az elfeledett gondolataidat próbáltam kideríteni, az volt rossz! Huh, az borzalmas volt… tudod-e, most teljesen másmilyen vagy mint azelőtt voltál! Most nyugodt vagy, tiszta… Így neveztelek el eleinte magamban, hogy te vagy a Tiszta… Szeretem elnevezni magamban az embereket, a gondolataik, azaz inkább az érzelmeik alapján, én magamat úgy hívom hogy én vagyok a Várakozó… mert mindig vártam, csak vártam valakire aki jó hoz­zám… aztán jöttél te… De te most elmész, és én csak várhatok megint…

	A nő megsimogatta a fejét.

—Visszajövök, mondtam már! Nem hagylak el végleg! Hiszen, ahogy te mondtad, én vagyok a Tiszta! Bízz bennem! Egy Tisztának becsületesnek kell lennie, igaz? Nem szegheti meg az ígéreteit.

—Igaz, de… mondtam… most teljesen más vagy mint régen voltál! Azok a régi gondolatok tele vannak fájdalommal… dühhel… haraggal… és, igen, még gonoszsággal is…

—Csak nem tudtál tegnap kideríteni valamit?! - kérdezte izgatottan Tiától a nő. —Tudsz valamit?!

	Tia lehajtotta a fejét, és nem válaszolt.

—Mondd el, kérlek, ha rájöttél valamire!

—Hát… a nevedet, azt tudom!

—Igazán?! Ez nagyszerű! Mondd, hogyan hívnak!

—Kirti a neved. - mondta tompa hangon Tia.

—Kirti? - ízlelgette a szót a nő. —Kirti lenne a nevem? Őszintén szólva, nem tűnik ismerősnek! Mondd inkább, tudsz még valamit?

—Láttam még valamit, amitől megrémültem.

—Mi az?

—Tudod, nagyon fájt a fejem, de azért vissza tudtam volna jönni magamtól, más emberek gondolataiból! Ebben egészen biztos vagyok! Ak­kor is fájt volna a fejem, de visszatértem volna. Csak egyvalamit jelenthet az, hogy a te gondolataid fogva tartottak.

—Mit?

—Azt, hogy hihetetlenül erős vagy, ha még álmodban, öntudatlanul is tudtál védekezni mások behatolásával szemben! Főleg énvelem szemben! Ez dicsekvésnek hangzik, tudom, de hidd el, igaz!

—Nem értem! Mi az hogy erős vagyok?

—Erősek a gondolataid! A különleges képességeid! Vagyis, akárcsak én, te is született varázsló vagy! Még ha eddig nem is tudtad magadról!

—Varázsló, én?! Na ne nevettess! Ugyan már!

—Pedig így van!

—De hát én semmi olyasmit nem tudok amit te tudsz!

—Nem voltál olyan szerencsés mint én, hogy magadtól rájöjj. De meg tudod tanulni! Sőt, én azt hiszem hogy önmagától csak a csekélyebb hatalmú varázslók képessége nyilatkozik meg kicsi korban! A nagyhatalmúakét úgy kell külön felébreszteni, ez afféle bölcs gát, korlátozás, hiszen gondolj csak bele, mi történne, ha egy kicsinyke gyermek, kinek még az értelme sem nyiladozik, akadálytalanul használhatná a legna­gyobb mágusok hatalmát! A kis képességek tehát önmaguktól is meg­mutatkoznak, de aki igazán hatalmas erők ura, erről talán sokáig is mit sem tud, míg meg nem tanítják mások az ereje felismerésére! Te efféle óriási hatalom birtokosa vagy!

—Nem hiszem!

—Tegyünk egy próbát! Megtanítalak valamire, jó?

—Örülnék ha sikerülne, de kétlem hogy menni fog!

—Ezt ne mondd! Nekem a jósnő azt mondta, hogy ilyesmit nem szabad mondani. Mert bármiről is legyen szó, akár azt állítod hogy sikerülni fog, akár azt mondod hogy nem megy neked, – mindenképpen igazad lesz!

—Jól hangzik, de ostobaság! Vannak nyilvánvalóan lehetetlen dolgok.

—Ezen most ne vitatkozzunk, inkább figyelj! Megpróbálom megtanítani neked, hogyan kell jósolni, rendben?

—Mindjárt a legnehezebbel kezdjük?

—Dehogy, ez az egyik legkönnyebb, legalábbis ha nem túl távoli jövőt akarsz tudni!

—Jó, mondd hát hogy mit csináljak! - mondta Kirti, aki észre sem vette, milyen könnyen fogadta el ezt a nevet. Valahogy természetes volt a számára hogy ez az ő neve, mintha mindigis így hívták volna… Habár, először nem volt ismerős neki e név, de most, kis idő elteltével, már nem is hangzott olyan idegenül. Igen, lehet hogy így hívták egyszer, valaha… Aminthogy bizonyára így is volt! De a többi emléke nem jutott az eszébe még most sem.

—Hunyd be a szemedet, és képzelj magad elé valakit, akinek a jövőjére vagy kíváncsi.

—Ki legyen az?

—Akárki, mondjuk Dzserdzsej! Eleinte olyanokkal gyakorolj akiket jól ismersz, vagy legalábbis láttál, később másokkal is meg tudod majd tenni.

—Jó, látom! És most?

—Most képzeletben húzz egy vonalat Dzserdzsej képének a jobboldalá­ra, függőleges vonalat, így tehát a baloldaladon van Dzser­dzsej, a jobbol­dalon semmi, és köztük egy vonal. Rendben?

—Igen.

—Most jelentsd ki, hogy a bal oldal a jelen, a jobboldal a jövő. Mondd ki magadban, hogy a mai naphoz mint jelenhez képest hány nappal ké­sőbbi jövő a jobb oldal, nekem legfeljebb egy héttel előre sikerül kitalálnom az eseményeket, mert később már túl sok a lehetőség, a jövő ugya­nis függ a cselekedeteinktől is, és több időbe több cselekedet fér bele. Ezután told el az elképzelt ember – most tehát Dzserdzsej – képét a bal oldalról a jobb oldalra, és máris látni fogod, mit csinál!

—Jó, először szerény leszek, a holnapi napot próbálom meg. Bár nem hiszem hogy menni fog… Jé, sikerült! Dzserdzsej a háza előtt áll, és valami lovasokkal beszélget! De… de hiszen te is köztük vagy! Ott ülsz az egyik lovon!

—Trax herceg az! - mondta Tia, aki maga is figyelemmel kísérte lehunyt szemével az eseményeket, mintegy ellenőrizendő, hogy Kirti valóban a jövőt látja-e, vagy csak képzelődik.

—Úgy néz ki, el akar vinni téged magával.

—Hát, várban még nem voltam… Talán nem is lenne rossz! - mosolygott Tia. —Sajnos egy hétnél tovább még nem látom az eseményeket, és magamnak nem jósolhatok jövőt, az nem megy. Még az is csak ritkán sikerül, hogy meglássam magamat valaki másnak a jövőjében, mint most is. Nem tudom mi ennek az oka.

—Úgy néz ki, a te sorsod biztosítva van! - mondta neki Kirti. —Lega­lább tudom hogy hol keresselek ha visszajövök érted! Nem Dzser­dzsejhez kell mennem, hanem Trax várába.

—Nem fáradtál el?

—Mitől?

—Hát a jövőbelátástól! Az ilyesmi mindig fáraszt.

—Nem, egyáltalán nem! - rázta meg a fejét Kirti. —Nem nézhetném meg én így a múltamat?

—Mások múltját megnézheted, ekkor először jobb oldalra képzeled a sze­mélyt, ami a jelen, azután balra tolod ami a múlt. De magadat nem tudod. Legalábbis így gondolom. Mert a jövőmet még nem tudtam kitalálni, csak képzelődtem helyette, úgy vélem tehát a saját múltunkat sem lehet, meg ez felesleges is, hiszen arra úgyis emlékezünk. Persze a te eseted más. Nem hiszem hogy érdemes próbálkoznod vele. S az sem biz­tos hogy örülnél ha sikerülne.

—Te tudsz valamit a múltamról, amit nem akarsz elárulni nekem! - nézett rá szigorúan Kirti.

	Tia nem válaszolt, csak lehajtotta a fejét. Nem akart hazudni, de valóban rájött egypár dologra Kirti múltjával kapcsolatban, sőt az az igazság: mindent tudott! Elvégre végighaladt az emlékszálon… Persze sok dologra már nem emlékezett, s volt amit meg sem értett, hiszen még gyerek volt, de a lényeges dolgok még most is elevenen éltek emlékezetében.

—Mondd el amit tudsz! Ha már ekkora veszélyt vállaltál értem, legyen valami értelme, nem gondolod?

—Szeretném ha megmaradnál fogadott mamámnak! Nem akarlak elveszíteni!

—Ugyan miért veszítenél ettől el?!

—Most tiszta vagy. De régen nem voltál az. Nagyon, nagyon rossz és go­nosz nő voltál! Volt… volt egy másik nő, akit kínoztál is! És én nem aka­rom hogy emlékezz minderre, mert akkor talán megint olyan lennél mint akkor! Akkor te csak önmagaddal törődtél! Én meg azt akarom hogy rám is gondolj!

—Hát persze hogy gondolok rád, kicsikém! - ölelte át szeliden Kirti a vállát. —Ha ez így van, talán valóban jobb ha nem árulsz el semmit!

—Valamit azért elmondok! Ott a lelked mélyén mintha egy csomó mélységes-mély kutat láttam volna, s ezek tűzzel voltak tele!

—Tűzhányók?

—Hát… mondjuk! Te talán nem tudsz erről, de ezekben rejlik a te erőd! Ezek a kutak most le vannak fedve. Ha felnyitod őket… akkor szinte bármire képes leszel! Ezekben hihetetlen erő rejlik! Minden varázslóban van ilyen kút, de benned legalább tizet számoltam meg, és mindegyik óriási nagy, szélesek és mélyek!

—Hogyan nyithatom meg őket?

—Azt nem tudom. Talán egyszer megnyílnak maguktól. De az is lehet hogy csak időnként nyílnak meg kicsit vagy jobban, s utána mindig vissza­csukódnak. Ezt nem tudom. De az tőled függ hogy mire használod fel azután ezt az erőt, és én nem akarom hogy olyan legyél amilyen vol­tál! S ha megtalálod e kutak nyitját, gondolj arra, hogy eleinte nem sza­bad felnyitnod egyszerre mindet, mert akkor könnyen lehet, hogy nem tudsz majd uralkodni a hirtelen felszabaduló erő felett! Vigyázz, ne en­gedd át magadat a dühödnek, mert könnyen elsodorhat az árja!

—Ha megszerzem ezt a hatalmat, rád gondolok majd, és nem maradsz szégyenben miattam! - ígérte meg Kirti. —Most sajnos mennem kell, mert még világosban szeretnék eljutni a következő faluig.

	Elbúcsúztak egymástól, azzal Kirti elindult az ismeretlen felé vezető ösvényen.









4. fejezet



A Kíváncsi

SZUGI UZSORÁS UGYAN HÁLÁS kellett volna legyen Tiának, amiért a leány megtalálta a pénzét, de ez eszébe sem jutott. Ehelyett a legmélyebb aggodalom kerítette hatalmába, amiért él valaki a faluban, aki előtt nem lehetnek titkai, aki tudja, hol a pénze, rejtse bárhová is azt. Igaz ugyan hogy Tia csupán egy kicsinyke gyermek, hiába tudja hol a pénze, nem bírná ellopni tőle. De az is igaz hogy egyszer felnő, nem marad örökké gyermek, s amíg nem nő fel, addig is az ártalmára lehet, például úgy, hogy elfecsegi valaki rosszakarójának amit tud.

—Ilyen emberekre nincs szükség a falunkban! - határozta el magában komoran. —Meg kell semmisíteni! Igen, Tiának meg kell halnia!

	Csakhogy Szugi uzsorás nem volt bátor ember. Még Tiát sem merte megtámadni.

—Hogyisne! - gondolta. —Még csak az kéne! Hiszen ez a kis patkányfajzat a messzi erdőből is kileste Dorgyen gondolatait, tudta, mikor akar az öreg öngyilkos lenni! Márpedig akkor ez a kicsi kém nyilván még sokkal könnyebben érezheti meg a mellette levő szándékait, én meg, sajnos, közel kellene menjek hozzá ha ártani akarok neki! S lehet hogy kicsisége ellenére mégiscsak képes védekezni, ki tudja, mi mindent te­het meg, hiszen aki mindarra képes amire ő, csak a Gonosz Erők segedelmével teheti ezt meg, s azok lehet hogy más egyebekre is megtanították, amit viszont egyelőre titkol! Ám ha mégsem így áll a helyzet, akkor sem lenne jó az ha én ölném meg – sokak szemében nagy bűn gyermeket ölni, még akkor is ha az egy ilyen pokolra való furcsa szerzet mint Tia, s ezek feljelentenének! Eszemben sincs vérdíjat fizetni Tiáért, vagy börtön­be menni miatta! Úgy kell intéznem a dolgot, hogy más ölje meg őt, s én ártatlan legyek benne – no, legalábbis annak látszódjam!

	Hosszas töprengés után végre rájött a megoldásra. Aki ezt a szi­ves­séget megteszi neki, az nem lesz más mint régi barátja, Trax herceg.

	Ugyanazon a napon amikor Kirti elment a faluból, fel is kereste a herceget közeli várában.

	Szugi ugyan gyakran és szívesen dicsekedett azzal, hogy neki barátja a nagy Trax herceg, ám a valóság ezzel szemben az volt, hogy kapcsolatuk a herceg részéről csupán jóindulatú közömbösségre szo­rítkozott. S ez nem is lehetett másképpen, hiszen Trax végeredmény­ben herceg volt, Szugi pedig senki és semmi. Igaz, sok pénze volt, de az Traxnak is volt. Trax becsülte Szugiban azt, hogy az jól ért a pénz­hez, és ha nem került neki semmibe, igyekezett segíteni őt, meg a töb­bi kereskedőt, s egyéb gaz­dag népséget, mert úgy vélekedett, hogy neki jó az, ha minél több gazdag ember él a birtokain. Elvégre a szegénytől adó címén is csak ke­veset lehet elszedni! De önmagát, természetesen, mégiscsak sokkal több­re tartotta. Így azután Szuginak jócskán kellett várakoznia most is, míg a herceg fenséges színe elé járulhatott.

	Mikor aztán végre elébe állhatott, sűrű hajlongások közepette kezdte el mondanivalóját.

—Fenséges herceg, fontos hírt hozok neked! Olyat, amiről idáig vélhetően nem tudtál, de amely, úgy vélem, mégiscsak érdemes a Te figyelmedre!

—Halljuk, halljuk! - intett neki szórakozottan a herceg, akinek az esze teljesen másutt járt. Még mindig nem tudta, mitévő legyen. Mert különös volt, hogy a királynő egyszer csak eltűnik – egyébként egy varázsló ténykedéseinek köszönhetően5 – de bármilyen különös legyen is ez, azért azt nem feledte el, hogy ezáltal végre lehetősége nyílott a legfőbb hatalom megszerzésére. Ám az a különös jóslat, amit alig két napja kapott… Nem tudta, mitévő legyen, merjen-e belevágni a nagy akcióba, avagy sem. Mindenesetre egy dolog biztos: nem nagy érdeklődést mutatott a ki­csiny falu ügyei iránt.

	Szugi tisztában volt a saját jelentéktelenségével, így tudta, hogy en­nél nagyobb figyelemre igazán nem számíthat a herceg részéről, amíg annak figyelmét fel nem kelti valamivel. Hálát adott a sorsnak hogy Trax nem fogadta előbb, csak most, késő este, s így e találkozásra négyszemközt került sor, a herceg hálófülkéjében, s nem a vár lovag­termében, ahol sok mindenki hallhatta volna, amit mondani szándékozik neki.

—Herceg, te nagy és bölcs ember vagy! Ilyen kiváló képességű férfinak mint te, nem szabadna itt megöregednie, e koszos kis faluban! Te arra vagy hivatott hogy uralkodó légy! Te uralomra teremtődtél!

—Micsoda?! - kiáltott frel Trax. Szugi látta, hogy sikerült végre felkeltenie a herceg érdeklődését, méghozzá olyannyira, amit már nem is kí­vánt: a herceg ugyanis felugrott helyéről, és megmarkolta Szugi nyakán a ruhát. Hihetetlen erő rejtezhetett Trax egyébként erősnek nem is tűnő karjaiban, mert fél kezével felemelte Szugit a ruhájánál fogva, hogy an­nak lába a padló felett kalimpált.

—Mit beszélsz te mocskok mocska?! Hogyan merészelsz beleszólni a dol­gaimba, mi?! S hogy merészeled azt állítani, hogy tudod az én ter­veimet, mi! - s egy mozdulattal a sarokba lökte az uzsorást. Magában pedig ezt gondolta:

—Jobban kell vigyáznom az arcvonásaimra! Hiszen ha még ez a patkány is kitalálta legtitkosabb vágyaimat, akkor bárki képes lehet erre!

	Szugi elégedett volt a kiváltott hatással. Azt mindenesetre a legmesszebbmenőkig bebiztosította, hogy figyeljen rá a herceg.

—Bocsáss meg nékem nagy jó uram, ha tiszteletlen lettem volna véled! Csupán az irántad való jóindulatom vezérelt, amikor…

—Törődök is én a te jóindulatoddal! - dörmögte mérgesen Trax. —Egyál­talán, miből merészeled azt gondolni, hogy olyan fontos vagy né­kem, hogy érdekelne a te jó- avagy a rosszindulatod?!

—Figyelj rám kérlek, nagy jó uram! Nem tudsz róla, de falunkban varázsló született!

—Mit beszélsz?!

—Gondolom, néked, az én legalázatosabban tisztelt uramnak igen nagy se­gítségére lehetne egy varázsló abban, hogy végre megszerezze azt a ha­talmat, amit már születésekor néki rendeltek az istenek! Elvégre bármi elérhető ezen a világon, csak meg kell találni hozzá a megfelelő eszközöket!

—Hogyne, ez már egyszer szentigaz! De hogy varázsló?! És éppen az én falumban?! Ezt nem hihetem! Miket beszélsz te itt nekem?!

—Él egy kislány a falunkban, úgy hívják hogy Tia. Természetesen amikor megszületett, senki nem tudta róla hogy varázsló, de azután lassanként mindinkább kiderült róla, mikre képes. Hogy mást már ne is mond­jak, például képes megjósolni az emberek halálának pontos időpontját, ezt már többször is megtette, s minden egyes alkalommal egészen pontosan beteljesedett amit megjósolt! Arra is képes hogy kilesse mások gon­dolatait, s hozzá nagy-nagy távolságokból! Rájön, ki mikor akar öngyilkos lenni! Most még csak nyolc éves, ha te elhozatnád őt ide a váradba, s gondját viselnéd, úgy vélem hálás lenne érte, s a legkevesebb hogy se­gí­tene téged minden cél elérésében, amit csak kitűzöl magad elé, nagy jó uram!

—Amit akarok, azt elérem magam, nem szorulok rá arra, hogy egy gye­reklány vívja meg helyettem a csatákat!

—Ó, hiszen nem is arra gondoltam én! De ugye nem lenne rossz, ha tudnád fontos döntések előtt például azt, hogy mit gondol egyik-másik környékbeli földesúr, igaz?! Hogy kinek mi a terve, mire készül, kikkel szövetkezik, betartja-e majd a neked tett igéreteit és esküit, avagy csupán hamis látszatból ígért hűséget neked, s be akar csapni, mert legszívesebben tőrt döfne beléd hátulról! Ugye nem lenne rossz ha mindezt tud­nád? Nos, Tia képes arra hogy mindezt megmondja neked, s még több mindenre is, mert olyan dolgokat is tud, hitemre mondom, amikről nekem fogalmam sincs!

—Mit szólnak mindehhez a szülei?

—Semmit. Nem élnek már. Dzserdzsej, a pap neveli szánalomból a kis árvát. Ha magad mellé veszed őt, azzal nemcsak a saját hasznodat szolgálod, uram, de egyben nagy jót is teszel egy szegény kis árvával, s ez bizonyára érdemedül szolgál majd halálod után az istenek előtt!

—S végre elkerül a faluból ez a kis kígyó! - gondolta elégedetten Szugi.

—Nem tudom elhinni hogy ilyesmikre képes legyen egy kislány!

—Ó uram, nem muszáj hinned nékem, megkérdezhetsz bárkit a falu­ban, hogy igaz mindaz amit mondtam, sőt még csak kicsinyke részét mondtam el az igazságnak!

—Majd megfontolom a szavaidat! - intett Trax herceg, és Szugi meg­értette hogy elbocsátották. Ez azonban nem törte le jókedvét, mert tudta hogy alaposan felkeltette a herceg kiváncsiságát, s az már úgy­sem fog nyugodni addig, míg a dolgot ki nem vizsgálja.

	Így is lett. Másnap déltájban Trax herceg néhány fős kísérettel belovagolt a faluba, s többeket is kikérdezett Tia felől. Végül Dzser­dzsej atya háza elé érkezett, leugrott a lóról, és bement. Alig lépett be a szo­bába, szinte azonnal Tiába ütközött. A leány láthatóan már várta. Nagy tálcát tartott a kezében, azon egy kupa bort. Feléje nyújtotta.

—Tessék!

—Mi ez?

—Hát bor! Te vagy Trax herceg, nem? És szomjas is vagy, ugye? Neked készítettem!

—Ki mondta neked hogy mi a nevem?

—Senki. Te tudod hogy nekem nem kell megmondani az ilyesmit, hiszen azért jöttél hogy engem elvigyél.

—Te vagy Tia?

—Igen.

—S azt honnét tudtad meg hogy szomjas vagyok?

—Csak úgy megéreztem.

	Mi tagadás, Trax valóban megszomjazott, s jólesett neki e figyelmes gondoskodás.

—Amint látom, nem bánkódnál, ha elkerülnél innét, s hozzám költöznél!

	Tia vállat vont.

—Rosszabb ott sem lehet. S várban még úgysem voltam.

	Ekkor Dzserdzsej lépett be a szobába. Meghajolt Trax előtt, udva­riasan köszöntötte őt, fennen hangoztatva, hogy micsoda kimagasló megtiszteltetés érte szerény hajlékát a hatalmas herceg látogatásával. Amint azonban meghallotta hogy a herceg magával akarja vinni Tiát, hevesen tiltakozott.

—Nem, nem! Kérlek hatalmas herceg, lásd be, ezt nem teheted! Ez a kis­lány még tényleg kicsiny lány, és védelemre, gondoskodásra szorul! Nem tudja, hogyan éljen egy várban, idegen helyen, míg itt már ismeri a környéket s az embereket! S azonkívül, megmondom őszintén, aggaszt az is, hogy ott a váradban esetleg lelkiismeretlen emberek meg­próbálják majd kihasználni őt, felhasználni a maguk érdekében, s így a leány sorsa örökös szenvedés volna!

	Trax herceg nagyon is jól megértette, hogy Dzserdzsej e szavakkal ki­fejezetten reá célzott, s csak udvariasságból nem mondta ki a nevét. Elkomorodott az arca.

—Nem értem a szempontjaidat, te pap! Hiszen amint hallottam, csep­pet sem örülsz annak hogy Tia itt lakik a házadban, ezokból tehát örvendezned illene, hogy a leány további sorsa feletti felelősséget ön­ként leveszem a válladról!

—Örülnék is neki, hitemre mondom - húzta ki magát bátran a pap - ha biztos lehetnék abban hogy jó helyre kerül! Hogy terhes nekem a róla va­ló gondoskodás, az igaz, elismerem, de ami a kötelességem, azt meg kell tennem érte, elvégre ha nem így teszek, azzal saját túlvilági sorsom felett mondok kedvezőtlen ítéletet, hisz jól tudjuk, mindenkinek olyan a sorsa odaát, amilyent kiérdemelt evilági tetteivel! Én pedig a lehető legkomolyabban aggódom amiatt, mi okból támadt benned hirtelen ekkora érdeklődés a leány iránt, Trax herceg!

	A herceg bosszús volt, amiért Dzserdzsej ellent mer állni aka­ratának, ugyanakkor elismerést is érzett a pap bátorsága miatt. Idáig senki nem akadt még, aki nyíltan ki merte volna mondani, hogy kétel­kedik indi­té­kai tisztességes voltában. Ezért elhatározta, nem alkalmaz erőszakot, de a leányt mindenképpen megszerzi.

—Tehát te azért véded Tiát, mert kötelességed a gyengék oltalmazása, igaz? Mert kötelességed segíteni a rászorulókon, igaz?

—Úgy van!

—No, akkor figyelj csak ide! Bevallom, igenis igényt tartok majd Tia szolgálataira, elvégre miért ne segítene nekem, ha ezzel leróhatja háláját amiért gondoskodom róla! Hanem hogy téged is megnyugtassalak, adok neked kereken ezer aranyat!

—Nem lehet megvásárolni a tisztességemet, még ezer arannyal sem!

—Úgy gondolod? Én pedig azt hiszem, igenis lehet! Ugyanis épp akkor vagy tisztességtelen, ha ezt nem fogadod el! Mert ha visszautasítasz, ak­kor Tiával foglalkozhatsz ugyan, segíthetsz rajta – de egyedül csak őrajta! Ha viszont megegyezünk, gondolj csak bele, az ezer arannyal mennyi teméntelen sok emberen segíthetsz! Mernél-e úgy dönteni, hogy hagyod sok-sok embertársadat szükségben szenvedni csupán azért, mert egyetlen egyen segíteni kívánsz?! Ráadásul még csak nem is kívánod e segítséget nyújtani néki oly nagyon, hiszen nemegy falusitól hallottam már, miként panaszoltad már hogy e leány mennyire púp a hátadon, mily elviselhetetlen teher neked, tehát ne játszd meg magadat! Válassz – Tia és a szegénység, vagy a gazdagság Tia nélkül, mely gazdagsággal sokakon segíthetsz! - azzal intett Dzsúnak, aki öt nagy zacskót helyezett Dzserdzsej elé az asztalra, mindegyikben kétszáz arannyal. Az egyiket ki is bontotta, és tartalmát a deszkára öntötte. Dzserdzsej töprengően nézte, sóvár tekintetén látszott, hogy élete legnehezebb pillanatait éli át. Hirtelen sikollyal kezét szeme elé kapta, eltakarta arcát.

—Uram, ne kísérts! - kiáltott fel. —Nem lökhetem oda e gyermeket a vad külvilágba, a farkasok közé!

—Miért vagy te ilyen rossz véleménnyel rólam?

—Uram, e gyermek ha segít neked, azzal saját egészségét kockáztatja! Ha jósol, fogy életereje, s idő előtt megöregszik, meghal, mielőtt még megérné egyáltalán az ifjúságot, s a boldog szerelmes éveket!

—Miből gondolod hogy kíméletlen leszek vele?

—Hiszen te mondtad hogy igényt tartasz a szolgálataira!

—De nem mondtam hogy jósoltatni is akarom! Hanem ha úgy volna is… Megint csak ismételni tudom: dönts, mi ér többet – ha egy emberen se­gítesz, vagy ha számtalanon!

—Nem árulhatok el egy gyermeket!

—Elárulod hát a többieket? Ebből az ezer aranyból szinte az egész falunak jólétet biztosíthatsz! Vehetsz mindenkinek ökröket, lovakat, tehetséges ifjakat segíthetsz hozzá hogy kovács, kelmefestő, vagy akár arany­míves műhelyt nyissanak! Nem érdekel ha úgy fogod is fel hogy árulásra biztatlak,…

	Dzserdzsej közbevágott.

—Megígéred nagy jó uram, hogy jóslásra nem kényszeríted őt?

—Egyáltalán semmit sem vagyok hajlandó megígérni! Ha a leány velem jön, azt teszek vele amit én akarok! Ha velem jön, vedd úgy hogy örökre lemondtál róla, s tulajdonképpen a rabszolgámnak ad­tad el. Semmi fe­les­legest nem kérek tőle, de hogy mikor mi a szükséges, azt én döntöm el! Ha neked úgy tetszik hogy árulásra késztetlek, hát tekintsd úgy, de va­lakit mindenképpen el kell árulnod – vagy Tiát, vagy a falut! És most vedd már le végre a kezedet az arcod elől te pap, és nézz szembe a valósággal!

	Dzserdzsej úgy is tett, és hol az aranyhalmot nézte töprengően, sóváran, még a szája szélét is megnyalta, hol Tiára pillantott kétségbeesetten. A kislány idáig szótlanul hallgatta az életéről folytatott alkut. Most sem szólalt meg, ehelyett szemügyre vette Dzser­dzsej érzelmeit. Nevelőapja érzelemgomolyagja meglehetősen kusza volt, mindazonáltal Tia világosan látta, hogy idővel úgy dönt majd, hogy az aranyat választja, elvégre Dzserdzsej nem szereti a kicsi Tiát, sőt örülne ha eltűnne otthonról, szeretne gazdag is lenni, hiszen ezt min­denki szeretné, ráadásul a sok pénz­zel ő valóban segíthetne és segí­tene is sokakon, egyszóval van bő­ven oka rá hogy ezt ragyogó üzletnek tartsa. Egyedül a kötelességtudás okoz neki némi lelkiismeretfurdalást. De ezt végül úgyis legyőzné a falu iránt érzett felelősségtudat.

	Tia felsóhajtott, és elhatározta hogy életében először felnőttként fog cselekedni – megkönnyíti Dzserdzsej atya döntését. Gondolkodott raj­ta, hogy előtte szemügyre veszi Trax gondolattérképét is, de azután mégsem tette. Félt attól amit esetleg megláthat ott, félt, hogy az ott látottak esetleg elbátortalanítják mielőtt még végrehajtaná nemes, hősies tettét.

	A kislány akaraterejének összpontosításával kinyújtotta láthatatlan, lelki „kezét”, és hirtelen megmozdultak az aranyhalmok. Mielőtt még akár Dzserdzsej, akár Trax, akár a katonák észbe­kap­hattak volna, az arannyal teli zacskók, és az asztallapra kiszórt aranypénzek is megmozdultak, és sebesen Dzserdzsej kezébe repültek, aki önkéntelen mozdulattal elkapta őket, de néhány közülük így is a padlóra hullott.

—Ez a tiéd, Dzserdzsej atya! - mondta Tia. —Ne bánkódj, én dön­töttem így hogy Traxszal megyek. Ne legyen tehát lelkiismeretfurdalásod sem. – azzal a herceg felé fordult:

—Mehetünk! - és elsőként sétált ki az ajtón.

5. fejezet



Az alku

A VÁR FELÉ MENET szokatlanul csendben voltak a katonák. Tia sem be­szélt senkivel egy szót sem, ő úgyis megszokta már hogy nincs tár­sasága, a katonák pedig egyszerűen nem tudtak hova lenni az ámu­lattól amit az aranyhalom váratlan megmozdulása okozott, és mi taga­dás, emiatt féltek is egy kissé Tiától. S hogy Trax herceg miért nem beszélt? Nos, egyszerűen csak nem akarta hogy a katonák tanúi legye­nek bárminek is amit Tiával közöl – s még kevésbé annak, amit esetleg Tia közöl ővele!

	Volt még egyvalaki a csapatban aki szintén csendben volt, ő nem volt más mint Dzsú, de az ő hallgatásának egészen másban rejtezett az oka. Ő gondolkodott. Mi tagadás, volt is bőven min töprengenie!

	A minapi jóslat járt az eszében. Úgy érezte, részben tudja már a megfejtést.

—„Megveszi őt hitvány aranyáért.” - idézte magában a jóslat egyik so­rát. —Ez beteljesedett – feltéve hogy a leány a Várakozó! Vajon miért kapta ezt a nevet a jósdától?

	Kicsit visszafogta a lovát, s így Tia hátasa mellé került. A kislány ugyan még csak most ült életében először lóra, de olyan ösztönös biztonsággal maradt meg a hátán, hogy nem tartották szükségesnek valaki elé ültetni a nyeregbe, hagyták hogy egyedül lovagoljon.

	Mikor Dzsú Tia mellé ért, mintha csak magában beszélne, maga elé mormogta, de jó hangosan:

—Várakozó… várakozó…

—Tessék? - fordult felé csodálkozva Tia. —Honnan tudod a becenevemet, uram?

—Ez lenne a beceneved?

—Igen, így neveztem el magamat játékból! Mindig csak várakoztam hogy valaki eljöjjön értem. És most - mutatott körbe mosolyogva - el is jöttetek értem! De honnan tudtad ezt a nevet? Én ezt eddig csak egyetlen embernek mondtam el, de ő most nincs itt, messze jár!

—A Tiszta… - mondta maga elé Dzsú ugyanúgy, mint az előbb a Várakozó-nevet.

—Hát te ismered őt is, uram?! - és a kislány kérlelőn nyújtotta Dzsú felé a kezét. —Ha látod őt, nagyon kérlek, mondd meg neki hogy jöjjön vissza hozzám! Nagyon várom! Ő az egyetlen barátnőm!

—Fogalmam sincs, miről beszélsz, kislány! - válaszolta Dzsú. —Csak egy vers néhány sorát idézgettem magamban! - azzal elégedetten előre rúgtatott. Meg volt elégedve magával. Igen fontos dolgokat tudott meg.

—Tehát a leány a Várakozó, és van egy másik nő is, aki a Tiszta! Ezek szerint Trax herceg csak a Kíváncsi lehet! No, idáig valóban szóról-szóra teljesült az enkodori jóslat, s ha minden igaz belőle, úgy a herceg sorsa nem lesz irigylésre méltó! Márpedig ha az úr elbukik, akkor a szolga sor­sa csak kétféle lehet – vagy vele együtt bukik, vagy nevet a sorsán! Igazán nem vagyok rosszindulatú, de szivesebben nevetek mint bukok, így azután jó lesz kitalálnom mit tegyek hogy a végén a nevető kevesek között legyek! Hát igen! Ahogy egy régi nagy bölcs mondta: ha valamit nem tudsz megakadályozni, támogasd! Én úgy érzem, nem vagyok elég erős ahhoz, hogy az istenek által Traxra kirótt sorsot megváltoztassam, tehát ha mégis meg akarom úszni e nagy, eljövendő felfordulást, méghozzá nyereségesen, akkor e bölcsességet követendő, elő kell segítenem a herceg bukását! Jó lesz megfontolni, pontosan miként is tegyem ezt! - és az út további részét ugyancsak elgondolkozva tette meg.

	A várba érve Trax herceg egy szép szobát bocsátott Tia rendelkezésére, majd behordatott oda mindenféle játékot.

—Itt fogsz lakni! - mutatott körbe. —Remélem, tetszik?

—Ó igen, nagyon! De még jobban örülnék ha adnál könyveket is nekem, hogy olvashassak!

—Csak nem akarod azt mondani hogy tudsz olvasni?! - álmélkodott a her­ceg.

—De igen!

—De hiszen te nő vagy, s nőnek is még nagyon kicsi! A földből is alig látszol még ki!

—Mégis tudok olvasni!

—Hát, olvasni éppen én is tudok, de megvallom, élvezni, azt azért soha nem élveztem! Így aztán tartok tőle hogy nem sok könyv akad a várban! De amit találok, ígérem, idehozom neked!

	Még aznap ki is adta erre a parancsot, s mire a Nap lenyugodott, már a vár összes könyvét Tia szobájába vitték, mind az öt darabot.

—Elég lesz, remélem! - húzta ki a vállát büszkén Trax herceg. —Nem sok olyan vár akad a környéken, azt hiszem, ahol ennyi könyvet találhatsz!

—Nincs több?

—Ennyi tán nem elég?

—De, talán két hétre is! Bevallom, többre számítottam!

—Ej, hogy a Gonoszok vigyenenek el! Csak nem gúnyolódol velem?!

—Bocsáss meg, ez nem volt szándékomban! Csak a tudásomat akartam fejleszteni!

—Na jó! Figyelj csak ide te furcsa csöppség! - ült le a heverőre Trax, és Tiát is maga mellé húzta. —Hallottad, mert ott voltál, hogy megvettelek Dzserdzsejtől. Ha úgy vesszük a rabszolgám vagy. Erő­vel is kényszeríthetnélek mindenfélére, de az ilyesmit nem szeretem, így hát azt mon­dom: kössünk üzletet! Tudom, nem szokás így beszélni egy kisgyerek­kel, de aki olyasmikre képes amikre te, az bizonyára nem közönséges gyermek, ezért teszek neked egy ajánlatot: legyünk barátok! Te segítesz ne­kem abban ami nekem fontos, én pedig segítek neked mindenben ami ne­ked fontos, így azután majd csak kijövünk egymással, s ez az együttmű­ködés remélhetőleg mind­egyikünknek csakis a hasznára válhatik! Rendben?

	Tia kissé elmosolyodott.

—Van más választásom mint hogy beleegyezzem?

—Persze hogy nincs! Okos lány vagy, látom!

—Hogyan gondolod azt, herceg, hogy barátság lehet közöttünk amíg én teljesen ki vagyok szolgáltatva a hatalmadnak?

—Dzserdzsejnek is ki voltál szolgáltatva, s nem volt kifogásod ellene! Én pedig, úgy hiszem, jóval többet nyújthatok neked mint az a vén pap!

—Éppoly keveset ajánlasz mint amit ő adott. Eddig még nem ajánlottad fel nekem azt amiért mindenre hajlandó volnék.

—Mi lenne az?

—Nem érdekes. Azt megadni képtelen volnál.

—Azért mondd csak! Ne becsülj le! A legnagyobb hercegek egyike va­gyok!

—Hiába.

—Tún6 segglyukára mondom, ne dühíts fel! Mondd meg mi kell neked, mit kellett volna felajánlanom!

—Szeretetet. - sóhajtott fel Tia.

	E válasz lecsöndesítette a felpaprikázódott herceget.

—De hiszen nem vagyok az apád!

—Ugye mondtam hogy te sem adsz többet mint Dzserdzsej? Ő is szóról-szóra ezt mondta! De nekem meghaltak a szüleim! Én már soha senkitől nem kaphatok hát többé szeretetet?!

—Na, ezt azért ne mondd! - ölelte át a vállát Trax herceg, de Tia ellökte a karját.

—Ne nyúlj hozzám! Ne simogass! Ennek magától kell jönni, de tu­dom hogy csak számításból teszed! Most épp be akarsz csapni hogy szeretetet hazudsz! Hogy is hiheted azt hogy sikerül! Hiszen látom az összes érzelmedet! Te nem szeretsz engem! Mint ahogy senki mást sem! De jól van. Nem tehetek ezellen semmit. Megteszem amit kérsz, mindent, ha képes vagyok rá. De jó ha tudod hogy még csak kezdő varázsló vagyok, sőt nagyon-nagyon kezdő. Nyolc éves vagyok, és tudá­som úgy viszonyul egy felnőtt varázsló tudásához, ahogy egy nyolc éves fiúgyermek ereje viszonyulna a te felnőtt férfitested erejéhez! Sokat tehát ne várj tőlem.

—Jól van! - állt fel Trax. —Megegyeztünk hát. Én elégedett vagyok azzal az ígérettel amit tettél, és tudd, mindaddig betartom én magam is az egyezségünket, amíg te is becsülettel állod a magadét!

	És valóban, úgy látszott hogy Trax herceg tényleg komolyan gondolja amit mondott. A legfinomabb ételeket szolgálták fel Tiának, gyönyörű ruhákba öltöztették, s a herceg parancsára lovasok rajai száguldottak ki a várból, akik másnap estére vissza is tértek, súlyos fóliánsok és terjedelmes pergamentekercsek tömkelegét szállítva haza, amiket azután sorra mind behánytak Tia szobájába, hogy a leány végül már mozdulni is alig tudott tőlük.

—Remélem, végre kielégítettem olvasásvágyadat! - állt meg elégedetten az ajtóban Trax herceg.

—Igen… azt hiszem ennél többet valóban sehol másutt sem kaphattam volna olvasnivalóból!

—Jó ha tudod, hogy egyetlen ilyen kódexen is amit ide hordtam a szobádba, s amikből legalább két tucat van itt, több évig dolgozik egy türelmes szerzetes! Ennek megfelelő az ára is! Teérted ezer aranyat fizettem, de e kódexek között nemegy van, amely egymaga is megéri ezt a pénzt! Én, mondtam már, betartom az egyezséget! Most rajtad a sor!

—Mit kívánsz tudni?

—Állítólag képes vagy gondolatolvasásra.

	Tia elkomorodott.

—Nem csak állítólag. Valóban képes vagyok erre, de hallottad mit mon­dott Dzserdzsej atya! Most még, amíg kicsi vagyok, nem szabad ezt a varázslatot űznöm. Megfájdul tőle a fejem, s ha mégis tovább eről­tetem, akkor felemésztem életerőmet, idő előtt megöregszem, s végül bele is halok!

—Be akarsz csapni. Hiszen te magad mondtad tegnap, hogy látod a gondolataimat!

—Nem. Nem ezt mondtam. Jaj, hogy is magyarázzam meg neked! Én nem a te gondolataidat látom, hanem az érzelmeidet! De még az is erőfeszítést követel tőlem. Az érzelem, az nem azonos a gondolattal. Példá­ul lehet hogy azt látom, valaki ellenséges irántam. Nem túl nagy erőfeszítéssel megállapíthatom hogy mennyire ellenséges – például csak gú­nyolódni szeretne velem, vagy meg akar alázni, vagy akár meg is ölne? De ha látom is hogy megölne, nem tudhatom mi ennek az oka – a külsőm nem tetszik neki, vagy a szüleimet utálja s ezért ölne meg engem, hogy így nekik fájdalmat okozzon, esetleg csak a pénzemet akarja elrabolni, netán kislányokra fáj a foga és meg akarja erőszakolni a holttestemet, vagy egyszerűen gyerekgyűlölő, esetleg emberevő és a húsomból lakmározna – mindezt csak a gondolataiból tudhatnám meg pontosan, s enélkül csak azt látom hogy nagyon ellenséges velem!

—Jó. Akkor talán egyszerűbb lesz ha elmondom hogy mit szeretnék, s adj tanácsot, mivel segíthetsz nekem!

—Hallgatlak!

—Király akarok lenni.

	E szavakra Tia elsápadt. E szó – király – felidézte benne azo­kat az emlékeket, amiket Kirti elméjében utazva élt át, szinte úgy, mintha ő volna Kirti. Most megszólalt:

—Ha Zorjána el is tűnt, sokakkal kell megküzdened amíg a korona a fejedre ereszkedik!

—Tudom. Ezért lenne nagyon hasznos a te segítséged! Eddig már egy kisebb vagyon költöttem rád meg a könyveidre, ennyiből jó­néhány fegyve­rest toborozhattam volna. Remélem, megéred ezt a temérdek kiadást! Mindenesetre, mint mondtam, elvárom a segítségedet. Ha hasznomra leszel, nem sajnálom a pénzt. Aki a trónt vá­lasztja céljául, ne sajnálja a pénzt! Én pedig, ismétlem, király akarok lenni.

—Ne tedd.

—Miért ne?

—Zorjána eltűnéséről sok mindent rebesgetnek az emberek, tudom. Hall­hattad te is, hogy egy varázsló is benne volt a dologban…

—Igen, tudom! Épp ezért tartom rendkívül hasznosnak hogy nekem is van egy varázslóm!

—Jó esetben is csak kölyökvarázsló vagyok.

—Ez is jobb a semminél. Elvégre lehet hogy nem is kell megküzdenünk azzal a Mof nevű varázslóval, hiszen ha a végén Zorjána ellen fordult, s így az eltűnését okozta, akkor nem lehet kedve ellenére hogy most más kerüljön a trónra, nem Zorjána! Ne félj hát Tia, valószínűtlen hogy azzal a nagy, felnőtt varázslóval is meg kelljen küzdened! Csak közönséges emberek lesznek az ellenfeleid, sőt még azok sem, hisz nem harcolni vet­telek meg, csupán gondolatokat für­készni!

	Tia nagy, gyermeki szeme komolyan meredt Trax herceg arcába.

—Tévedsz, herceg! Az a Mof nevű varázsló nem okozta Zorjána eltűnését! Ő szerette a királynőt, nagyon szerette, és éppen azért tün­tette el, mert szerette, mert meg akarta menteni!

—Nem hiszem! Hiszen a Királyi Gárda katonái látták amint foglyul ej­tette a királynőt, s valami fénylő izébe behurcolta! De – most jut eszembe – te honnan tudsz erről?!

—Nem tudnám neked elmagyarázni tudásom forrását úgy hogy megértsd. De ez talán nem is fontos. Hidd el, a Királyi Gárda legényei összetévesztették a királynőt valakivel, aki nagyon hasonlított rá! Sőt, többet is mondok: a királynő, Zorjána, nem halt meg!

—Mi beszélsz?! Zorjána él még?! A varázsló nem ölte meg?

—Értsd már meg végre herceg, hogy a varázsló szerette Zorjánát! Azaz, szereti még most is.

—Nem hihetem el hogy a királynő jelenleg is él még valahol, hiszen ak­kor már visszatért volna a trónra! Ha azonban mégis él, akkor a va­rázsló mégiscsak fogságban tartja, tehát az igenis gonosz egy varázsló!

—Nem ez az igazság. A királynő nem halt meg, jelenleg mégsem él. Ugyanakkor viszont nagyon boldog. Ezért is nem jön vissza uralkodni. Mindazonáltal azt is tudom, hogy a király Tangur lesz, legkésőbb egy év múlva de inkább előbb! Nem ajánlom neked Trax herceg hogy te akarj király lenni, mert ha mégis megteszed, elbuksz. Rilgentiának az a sorsa hogy ne Trax herceg legyen a királya, hanem Tangur!

	Tia nyugodtan, szinte bánatosan mondta e szavakat, mintha sejtené hogy úgysem hisznek neki. S éppen emiatt, mert nem akarta mindenáron meggyőzni Traxot, a herceg kezdett hinni neki. Csak még azt nem tudta, mit is kell elhinnie. Valami nagy-nagy titkot sejtett e szavak mögött, amibe beleborzongott.

—Nem értem! Nem fogalmaznál világosabban? Mi az, hogy a királynő nem halt meg, jelenleg mégsem él? Mi ez az őrültség?!

—Nem tudom neked megmagyarázni, ó herceg! Ez amolyan varázslatos dolog, amit talán nem érthet meg senki más, csak egy másik varázsló. Én is nagyon nehezen értettem meg, s olyan furcsa körülmények kö­zött, hogy majdnem belehaltam. Kérlek ne kísértsd meg te is a sorsot!

	Tia nagyon remélte, nem kényszerül bővebb magyarázatba, mert nem igazán érezte alkalmasnak magát arra, hogy megértesse Trax her­ceggel az időutazás lényegét, amit ő sem értett meg teljesen, legfeljebb annyira, amennyire Kirti maga, hiszen ő Kirti emlékeit követve tett szert minderre a tudásra. Ráadásul azzal is tisztában volt, hogy az ő gyermeki agya sok olyan összefüggés felett siklik el, amik egy felnőtt figyelmét nem kerülnék el.

—Hm! Jól van, nem kérdezlek erről. Csak arra válaszolj: visszajön Zor­já­na hozzánk uralkodónak?

—Nem. Légy nyugodt herceg, erre a leghatározottabb nem a válaszom, az életemet merem rátenni!

—Helyes! Azt kell mondjam, ezzel a válasszal sokat letudtál adósságodból, Tia! Remélem igazad is lesz!

—Ez teljesen biztos! Sajnos azonban úgy látom, elfeledkeztél egy ennél is fontosabb jóslatomról, Trax herceg! Emlékezz, azt mondtam neked: egy éven belül Tangur kerül hatalomra! Tangur, és nem te!

—Honnan tudod ezt? Honnét lehetsz ennyire biztos benne?

	Tia ismét tágra meresztette szemét, úgy nézett Trax arcába, szinte hipnotizálóan.

—Ezt a tudást az Idő Bölcsei közölték velem és mégsem velem, egy hó­nap alatt ami egy éjszaka sem volt, amikor álmodtam és mégsem álmodtam, mert tudták hogy én aki mégsem én vagyok, ezt elhiszem és mégsem hiszem el, s emiatt elmegyek oda ahová nem jutok el, s éppen emi­att lett jóslatuk igaz, habár még nem is történt meg!

—Ne beszélj rejtvényekben! - borzongott meg Trax herceg.

—Esküszöm neked uram, olyan világosan mondtam el, amennyire csak tudtam! S megbocsáss, de neked most nem az lenne a feladatod hogy ezt megérteni próbáld, hanem hogy rám hallgass, s lemondj arról hogy király próbálj lenni!

—Eszemben sincs! Főleg azután, hogy elárultad, Zorjána biztosan eltűnt, nem tér vissza, tehát ő bizonyosan nem lesz ellenfelem! Ez igen fontos hír!

—Most nem cselekszel logikusan herceg, mert ha elhiszed hogy igaz amit Zorjánáról mondtam, akkor azt is el kellene hinned hogy igaz amit Tangur királyságáról mondtam!

—A kettő között lényeges különbség van! Ugyanis Zorjána tényleg el­tűnt, vele kapcsolatban csak azt kell elhinnem hogy nem tér vissza, s ezt szívesen el is hiszem, ellenben a világon semmi jel nem mutat rá hogy Tangur király lenne majdan, sőt, hogy egyáltalán király akar­na lenni! Nem beszélve arról a cseppet sem lényegtelen körülményről, hogy Tan­gur nem is rilgent származású, hanem valahonnan messziről jött, Ji­csen­ből, ha igaz amit híresztelnek róla, s errefelé nem nagyon szeretik az idegeneket, ez pedig alaposan lecsökkenti az esélyeit, amik szerintem enél­kül sem lennének nagyok – enyhén szólva!

—Semmi érdekem nem fűződik hozzá hogy becsapjalak. Hidd el, igazat mondok!

—Jó! Mondjuk: elhiszem hogy te komolyan gondolod! Mindeneset­re, hajlandó vagyok elhinni a Zorjánáról mondottakat, a Tangur­ról mon­dottakat pedig figyelmeztetésnek fogom fel. Most azonban te figyelj ide! Alig pár napja kaptam egy jóslatot az Enkodori Orákulumtól, ami talán az egyik leghíresebb jóshely a világon, de nem tudom kiokoskodni, hogy mit jelentsen az! - és Tia kezébe nyomta az emlékezetes jóslatot tartalmazó pergamendarabot.

—Amint megtudtam hogy Zorjána eltűnt, rögvest a jósdába siettem, hogy semmi időt ne veszítsek, s mégis, már napok óta tétlenségre vagyok kárhoztatva, mert nem értem a jelképeit!

	Ahogy Tia elolvasta a jóslatot, szeme-szája tátva maradt a meg­döb­be­néstől. Ami azt illeti, szó szerint a lélegzete is elállt, egyszerűen elfe­lejtett lélegezni, s mikor mégis eszébe jutott, kapkodva szedte a levegőt a légszomj miatt.

—Ez… ez döbbenetes… - nyögte végül.

—Érted tehát? - kérdezte Trax herceg.

—Nem teljesen. A végét nem egészen. Hanem az eleje… az világos mint a verőfényes déli Nap…

—Mondd hát!

—Nem mondhatom. Mert vagy megharagudnál rám, vagy nem hin­nél nekem!

—Hogy hiszek-e azt bízd rám, ami meg a haragomat illeti, nem hiszem hogy jobban megharagudnék rád, bármit mondj is, mint ha semmit sem mondasz!

—Hát jó! - sóhajtott egy nagyot Tia. —Figyelj rám! A Várakozó én va­gyok. Ezt a nevet én magam adtam magamnak, de nem most, ha­nem már nagyon régen, mert örökké csak vártam hogy valami szép és jó történjék velem, s főleg hogy jöjjön már értem valaki, aki szeret engem!

—Jó, jó, ezt elhiszem! Mondd tovább! Ki a Tiszta?

—A Tiszta… hogy is mondjam… ő egy fiatal leány, akit valaki rablók fejbevágtak, s így elfelejtette a múltját. Ezért is neveztem el Tisztának, mert tiszta a múltja, mint egy üres lap.

—És ki a Kíváncsi?

	Tia mély lélegzetet vett.

—Nos, a Várakozó és a Tiszta kiléte teljesen biztos. A Kíváncsi felől már nem lehetek ennyire bizonyos, mindazonáltal több mint valószínűnek tartom hogy a Kíváncsi: te vagy, Trax herceg! Hiszen, nézz csak ide a jóslat ezen sorára: itt az áll hogy „Megveszi őt hitvány aranyáért”, és te ugye megvettél engem, igaz?

—De akkor… akkor… állítólag a Tiszta, az a nő, megöl engem! Hogyan tehetné meg ezt ő, egyetlen nő, például azt, hogy lerombolja a börtönömet?!

—Megteheti. - válaszolta nyugodtan Tia. —Hidd el, az a nő jószerivel min­dent megtehet! Ugyanis félelmetes varázslói képességekkel rendel­kezik! Még ugyan nem uralja e képességeit tökéletesen, de ha rájön, hozzá képest én csak egy szerény kis tanuló lehetek! Egyszerűen bele se merek gondolni, mekkora az ő hatalma! És, ne felejtsd el, Trax herceg, a Tiszta, az felnőtt, érett nő, nem gyerek mint én!

—Akkor hogyan csaphatta fejbe valami éhenkórász rabló?

—Akkor még nem tudta hogy varázsló. Én nyitottam fel a szemét erre, s indítottam el ezen az úton, s holtomig büszke leszek rá, hogy első lépésében én segítettem!

—Mi a neve?

—Kirti.

—Nos, sok mindent elmondtál nekem, de két dolgot nem értek! Az egyik: ha te mindezt elhiszed, hogyan mondhattad el nekem? Hiszen a jós­lat szerint rosszul bánok majd veled, börtönbe csuklak.

—Akkor is ezt tennéd, ha nem mondanám el.

—Értem. Nos, a másik az az, hogy nekem eszem ágában sincs ezt a sok szörnyűséget megtenni veled! Különben sem tettem volna meg, de így azután végképp őrült lennék ha megtenném, hiszen ezzel saját pusztulásom felé lépdelnék! Nyugodj meg, drága Tia, amíg rajtam múlik, te nem ismered meg e vár tömlöceit belülről! Egyébként sem lenne méltó hozzám hogy egy gyermeket kínozzak, mert ha százszor varázsló vagy is, mégiscsak gyermek vagy! Ha esetleg nagyon meg­haragszom rád, azt könnyen megkaphatod hogy kiraklak a várkapun túlra, azután menj amer­re látsz, nem érdekelsz, de börtönbe biztos hogy nem záratlak! Egyéb­ként van még egy harmadik valami is, amit nem értek: hogyan le­hetsz Te a Várakozó, ha egyszer neked nem élnek már a szüleid, márpedig ide egészen határozottan az van írva, hogy „szóla az anyja Várakozónak”!

—A szüleim valóban nem élnek, de nagyon szeretném ha Kirti, tehát a Tiszta, elfogadna gyermekének! Mondtam is ezt neki, s ha visszajön ér­tem, lehet hogy fogadott mamám lesz! Vagyis, hála e jóslatnak, ebben most már biztos is vagyok!

—Jó! Akkor most azt mondd meg, hogy véleményed szerint mi lenne a legelőnyősebb tett nekem, a királyság felé vezető úton!

—Semmi. Mondtam már hogy ezt verd ki a fejedből, ó herceg!

—Inkább te verd ki a fejedből hogy megpróbálj lebeszélni! Mert nekem az a véleményem, hogy igenis sikerülhet a trón megszerzése, tehát mindenképpen belevágok, veled, vagy nélküled! A te érdeked viszont Tia az, hogy engem segíts, mert ha én elbukom, könnyen lehet hogy te is meg­halsz, de legjobb esetben is lényegesen rosszabb sors lesz az osztályrészed mint mellettem, kegyencemként, míg ha király leszek, fiatal korod ellenére is megajándékozlak birtokkal, palotával, egyáltalán, amivel csak akarod, a koronát kivéve!

—Most erre nem tudok felelni neked herceg, bár szavaid igazát belátom. Kérlek adj egy kis időt hogy átgondoljam, mit tehetek érted, anélkül hogy magamnak kárt okoznék vele!

—Mennyi időt kérsz?

—Nem sokat. Holnap ilyenkorra választ kapsz!

—Jó. Akkor most megyek. - állt fel Trax, Tia pedig egy keze ügyében heverő fóliáns felé nyúlt. Nem is állta meg a herceg, hogy meg ne szólaljon.

—Most a nekem nyújtandó segítségen akarsz gondolkodni, vagy olvasással töltöd az időt?

—Arra amit érted akarok tenni, az éjszaka az alkalmas időpont.

—Aha, értem! Azaz nem értem. De mindegy, te vagy a varázsló. Hanem mondd már meg, ki tanított meg olvasni?

—Dzserdzsej, és mégsem Dzserdzsej.

—Eh, már megint dühítesz! Nagyon szereted a találós kérdéseket! De most nem engedek! Követelem hogy legalább ezt magyarázd meg, hogy az én földhözragadt agyam is megértse! Annál is inkább, mert kötve hi­szem Dzserdzsejről, hogy egy lányt erre tanítana!

—Nem is tévedsz, én kértem erre, de ő udvariatlanul visszautasította! Hanem énvelem nem bánt el! - csillogott büszkén a kis Tia szeme. —Megjegyeztem hogy a könyve melyik oldalánál volt nyitva amikor a be­szédét mondta a templomban, s a beszédét is megjegyeztem szóról-szóra! Azután amikor nem volt otthon, belopództam a szobájába, és a mondott szöveget összehasonlítottam a betűkkel, s így egyetlen nap alatt megtanultam olvasni!

—Nem kapott rajta?

—Ó, hát persze hogy nem! Mindig tudom mikor jön haza, már azt is, hogy erre mikor határozza el magát! Már azt is messziről megérzem ha idegen közelít a falu felé! Csak a Tisztát nem éreztem meg…

—Jól van. - mondta Trax herceg. —Akkor holnap ugyanebben az időben felkereslek a válaszért! - és elhagyta a szobát.











6. fejezet



 Királynak lenni –



– vagy nem lenni?

PÁR NAPPAL AZELŐTT, hogy Kirti, a Tiszta felbukkant volna Dzserdzsej ajtaja előtt, Tangurt arról értesítette egyik szolgája, hogy Vangar óhajt beszélni vele.

	Tangur helyzete a rilgent királyi udvarban meglehetősen fur­csa volt. Elvileg Vangar lényegesen magasabb rangú hivatalnok volt mint ő, hisz Vangar volt a kincstárnok harmadik helyettese. Ez ugyan igazán nem magas rang, hanem ahhoz képest már ugyancsak valami, hogy Tan­gur­nak egyáltalán semmiféle rangja sem volt. Ter­mészetesen mindenki a leg­mélyebb tisztelettel beszélt vele, még maga a kincstárnok vagy a fővezér is, mert tudták hogy Zorjána szívbéli jóbarátja, a királynő őt be­csüli a legtöbbre a palotabeli fér­fiak között, hiszen – így beszélték egyesek – annak idején a királynő életét is megmentette. Amit Tangur mondott, annak mindig mindenki engedelmeskedett. Hivatalos rangja azonban semmi sem volt.

	Természetesen miután elűzte az áruló Áf Gar Mart, Zorjána király­nő megkérdezte Tangurt is, mint minden hívét, milyen jutalmat kér, milyen tisztséget kíván betőlteni a palotában. Lehetett volna Tangur akár fővezér is. Ő azonban egyáltalán semmit nem kért. Azt mondta, adjon a ki­rálynő nekik annyit, amennyit felesége, Illia kér, s amennyi elég a kényelmes élethez, többre nem tart igényt. Szó szerint ezt válaszolta:

—Ami a rangokat illeti, ne a címemért tiszteljenek, hanem önmagamért! Ha ezt nem tudom elérni, meg is érdemlem hogy ne tiszteljenek! A nagy birtok pedig szintén nem érdekel. Mire a gazdagság? Hivalkodó ékszer csupán ami az emberi szarkákat arra ingerli hogy ellopják és elrabolják! Felesleges is, hisz egyszerre úgyis csak egy ruhát hordok, gyomromba sem fér több étel mint másnak, s hiába lenne ezer lovam, egyszerre csak egy vihetne közülük a hátán! Elég hát nekem egy ló, enni kapok a palotádban, gondolom a ruházkodásom sem okoz majd nagy gondot, ami pe­dig feleségemnek, Illi­ának kell, azt tőle kérdezd meg királynőm!

—De valaha úgy beszéltük meg hogy te leszel a hadvezér!

—Bocsáss meg királynőm - hajolt főldig előtte Tangur - de meggondoltam magamat! Egy hadvezérnek sokféle kötelesség nyomja a vállát, s nem akarom feladni a szabadságomat! Egyébként sem sze­retek parancsolni! Élje mindenki a maga életét!

	És bármilyen címet, kitüntetést is akart Zorjána Tangurnak adományozni, ő következetesen visszautasította, nem győzve azon­ban mindig hangsúlyozni ilyenkor, hogy azért szükség esetén természetesen mindig a királynő rendelkezésére áll. Még birtokadományt sem fogadott el, soha egyetlen falut sem. Illia, a felesége azonban nem bírta visszautasítani a kitüntetést, hogy a királynő első udvarhölgye legyen.

	Vangar, ha nem találkozik a jövendőmondóval,7 vagy az nem figyelmezteti rá, soha életében nem gondolta volna hogy Zorjána eltűnése után éppen Tangur lesz a király. Hiszen Tangur idegen, jicseni, s ráadásul ho­gyan is lehetne király egy olyan szerény em­ber, aki egyetlen címet sem visel, holott megtehetné? De a varázsló és a jövendőmondó igen alaposan bebizonyították neki tévedhetetlenségüket, így azután hitt nekik.

—Ha ők azt mondták hogy Tangur király lesz - gondolta - akkor én hi­szek nekik, akkor is ha már akasztani viszik Tangurt, vagy épp a bakó emeli a pallost hogy lenyakazza! Csak azt tudnám, miként küzdi le az elébe tornyosuló hatalmas nehézségeket! Hiszen birtoka egy morzsányi sincs, miből bérel hát fegyvereseket? Egyáltalán, hogyan lesz király, ha – nem akar király lenni?! Mert amilyen furcsa szerzet, belőle még azt is kinézem, hogy visszautasítsa a trónt!

	Vangar tudta, hogy Zorjána eltűnt, nem jön többé vissza, így nincs már senki aki a rang nélküli Tangurt támogassa tekintélyével, mégis a lehető legudvariasabban köszöntötte őt, annak ellenére hogy nagyon jól tudta, ő most sokkalta gazdagabb mint Tangur. De hát ő már a leendő királyt látta a jicseni vitéz személyében.

	Alig lépett be Tangurhoz, látta hogy az sebesen készülődik, a fegyvereit válogatja épp. Egyedül a fegyverek voltak azok, amikből több darabbal rendelkezett, meg egy-két tiszta selyemruha, mert tiszta ruhát, azt olykor naponta háromszor is váltott. A tisztaságra mindig kényes volt.

—Hová készülsz, nagy jó uram? - kérdezte tőle Vangar az udvarias köszöntés után.

—Királynőnk nyomába eredek. Avagy te tán nem hallottad a Királyi Gár­da legényeinek hírét ó Vangar?! A varázsló, melyről eddig azt hittük hogy királynőnk jó barátja, gonosznak bizonyult, kiderült hogy csupán ha­zudta jóindulatát, és elrabolta őfelségét! Én azonban kiváló nyomkereső vagyok, s hiszem hogy ott is sikerrel járok ahol más nem! Elme­gyek ahhoz a barlanghoz, s meglátom mit tehetek az érdekében! Alig pár óra előnye lehet a varázslónak, remélem be tudom hozni! Tehát ne is haragudj, de nem érek rá beszélgetni veled, bármiről akarj is vélem szólni! - azzal az ajtó felé indult.

	Vangar meg sem próbálta megállítani erővel, ehelyett csak ennyit kérdezett:

—Akkor sem hallgatsz meg ha azt mondom, Zorjánáról hozok híreket?

—Tessék?! - torpant meg azonnal Tangur, azzal közelebb lépett Van­gar­hoz, és szemében furcsa fény lobbant. Vangar, aki kiváló megfigyelő volt, látta hogy Tangur ujjai megmozdulnak, mintha a vitéz alig bírná vissza­fogni türelmetlenségét, hogy őt nyakon ragadja.

—Kérlek jó uram fékezd dühödet és ne tekerd ki a nyakamat, mert ak­kor semmit nem tudok mondani neked! Nem szükséges kiverned be­lőlem amit tudok, hisz épp azért jöttem hozzád hogy mindent elmondjak! S még véletlenül se hidd, kérlek, hogy zsarolni akarlak! Merem állítani, még egy ilyen jó, odaadó és hű híved mint én, soha életedben nem volt, nincs, és nem is lesz, még ha ezer évig élnél, akkor sem!

—Beszélj hát!

	És ekkor Vangar olyasvalamit tett, amit még eddig soha életében. Tel­jesen őszinte volt. Egy csepp hazugság nélkül elmondott Tangurnak mindent. Így:

—Tudod, uram, tartozom neked egy vallomással! Nagyon szeretem az ara­nyat. Ezért miután az öreg jövendőmondó megérkezett ide a varázslóval, és kapott egy csomó aranyat, én és testvérem, Gajár…

—Ne magadról beszélj hanem a királynőről!

—Nyugodj meg uram, a királynő a legnagyobb biztonságban van! De értsd meg, ez olyan furcsa történet, hogy muszáj előbbről kezdenem ha meg akarod érteni! Szóval mi elhatároztuk hogy megszerezzük az öreg ara­nyát. Elfogtuk és egy barlangba hurcoltuk. De az a Mof nevű va­rázsló valahogy megtudta hogy ott van, odajött, és legyőzött bennünket. Mégsem ölt meg minket, hanem megparancsolta hogy a szol­gái legyünk, és azt mondta nekünk, hogy amíg mi a jövendőmondó elfogá­sával foglalkoztunk, valaki kicserélte a királynőt a palotában egy pontosan ugyanolyan másik leányra, akinek az igazi neve nem Zorjána hanem Kirti.

—És ti elhittétek ezt a hülyeséget?!

—Miért ne? Annál is inkább, mert a varázsló nem parancsolt sem­mit ami a királynő ártalmára lenne, ellenkezőleg – elképzelhetetlen mennyiségű aranyat ígért jutalomként, ha megtaláljuk neki az igazi Zorjánát, akibe ő saját bevallása szerint is szerelmes volt!

—Mikor történt ez?

—Alig néhány napja, a Törvénynap előtt! Azaz, mi éppen a Törvénynapon szereztünk tudomást erről, de a Törvénynapot már az álkirálynő tartotta a varázsló szerint!

—Megtaláltátok az igazi királynőt?

—Meg. Egy rejtett alagút köti össze a börtönépületet a palotával, ott ta­láltam rá Gajárral, láncraverték szegényt. Nem bírtam kiszabadítani, ezért értesítettem a varázslót, hogy majd ő a tudományával kiszabadítsa, de mire vele együtt odaértem, a királynő onnan is eltűnt. Később kiderült, hogy Áf Gar Mar nem halt meg annak ide­jén, és ő szervezte meg az egész piszkos ügyet, ő ültetett a trónra álkirálynőt, s míg eltávoztam a folyosóról, máshová vitte a királynőt.

	Tangur eddig hitte is - nem is a történetet. Még az is megfordult a fe­jé­ben hogy Vangar esetleg így akarja húzni az időt valamiért, bár hogy miért, arról fogalma sem volt. Most azonban kezdett hinni Vangarnak. A titkos folyosóról ő nagyon is tudott, azt azonban nem hitte, hogy sokak előtt ismerős lenne. Meg is kérdezte:

—Te ugyan honnan tudtál arról a folyosóról?

—Kilestem még korábban Stonszot, míg ő volt Lorán helytartója, uram! Egyébként, nem mindegy ez? De ha kívánod, neked is meg­mutat­hatom!

—Semmi szükség rá. Nagyon jól tudom hogy hol van az a folyosó, s ho­gyan nyílik! Mondd tovább!

—Rájöttem hogy itt, a börtön felől jöttek be éjszaka a merénylők, s így cserélhették ki a királynőt. Azt is kiderítettem, hogy valószínűleg Nuton és Pruan nomarkok is Áf Gar Mar híveiül szegődtek. Ekkor az én új gaz­dám, a hatalmas Mof varázsló lovag felszólított, hogy csempésszem őt be az ellenségeink várába. Hála ragyogó eszemnek, ezt meg is tettem, s ő ott nagy pusztítást rendezett, de végül úgy látszott hogy meghalt, mikor rágyújtottak egy templomot. Én, kicsinyhitű ember, azt hittem, hogy meg­halt, de azután csak úgy elém toppant éjszaka, mondhatom, a szívbaj kerülgetett, mert fekete volt az arca a koromtól s azt hittem csak a lelke az, de nem, ő volt az, a teljes élő önmaga! Azt is mondta, hogy elfogta Nu­tont és Pruant, kivallatta őket, s tudja már hogy itt a környéken őrzik valami barlangban a királynőt. El is indultunk megkeresni őt. Tanúi vol­tunk, hogy Kirti, az álkirálynő, a Gárdával megtámadja Áf Gar Mart. Nagy­uram, a varázsló, félt hogy vagy Áf Gar Mar öli meg a fogoly igazi ki­rálynőt, vagy Áf Gar Mar legyőzése után Kirti, ezért berohant a barlang­ba, hogy megelőzze őket. Én kint maradtam, elvégre nem vagyok va­rázsló. Hogy ott bent mi történt, azt nem tudom, de amikor később visszatért hozzám, azt mondta, hogy Kirti leszúrta Zorjánát, akit ezért magával visz az ő országába hogy meggyógyítsa, s Kirtit is elfogta, ezt lát­ták a gárdisták, s ezért hiszik azt, hogy ő elfogta az igazi királynőt!

—Azt várod hogy én ezt a sok sületlenséget el is higgyem?

—Igen! - húzta ki keszeg, göthös testét a kis Vangar.

—Tudod mit, vezess el a varázslóhoz, s majd meglátjuk ő mit mond ne­kem! Ha valóban szereti a királynőt, akkor nem félhet egy velem való ta­lál­kozástól!

—De uram, a varázsló már nincs itt! Láttam ahogy elrepült a vasmadárral!

—Vasmadárral?

—Igen! Volt neki egy hatalmas vasmadara, aminek a szárnyai nem is oldalt álltak ki a testéből mint a rendes madaraknak szokott, hanem a fe­je tetejéből nőttek ki, és ezekkel nem csapkodott, hanem elkezdte forgatni őket körbe-körbe, s így repült!

—Na most hazugságon kaptalak! Ha a háta felett forgott a szárnya, akkor nem is ülhetett a hátára a varázsló meg a jövendőmondó!

—Nem is ültek azok rá, csak kinyitották a madár száját, bementek a belsejébe, mert akkora madár volt ez, s az már vitte is őket!

	Vangar igazán a lehető leghűbben festette le Tangurnak, ho­gyan is nézett ki egy helikopter, de nem csodálhatjuk hogy az nem nagyon akart hinni neki.

—Tulajdonképpen mit akarsz tőlem?

—Végre hogy megkérdezted tőlem, jó uram! Mielőtt a varázsló és a jö­vendőmondó elrepültek volna, megjósolták nekem hogy te le­szel a király, körülbelül egy év múlva! Én pedig, a te leghűbb hí­ved, idesiettem azonnal hozzád, hogy elmondjam ezt neked, azért hogy egyetlen napot se késlekedj, mert minél előbb kezded meg az előkészületeket a trón megszerzésére, annál nagyobb az előnyöd a vetélytársaiddal szemben, akikről ugyan azt sem tudom hogy kicsodák, de az az egy biztos hogy lesznek vetélytársaid! Én azonban melletted állok, és támogatlak minden erőmmel!

	Tangur csak a fejét csóválta teljes elképedésében. Halvány fo­galma sem volt mit hihet el ebből és mit nem. Ha ez igaz, hát a leg­különösebb történet, amit életében hallott, ha viszont hazugság, úgy a legértelmetlenebb és legostobább, aminek egyszerűen célja sincs. Ugyan kinek fűződne célja ahhoz hogy rábeszélje őt, éppen őt, hogy király legyen?!

	Megpróbálta összefoglalni a lényeget.

—Tehát te azt mondod, hogy itt néhány napig Zorjána helyett egy álkirálynő uralkodott, aki ugyanúgy nézett ki mint ő…

—Igen!

—…a varázsló szereti Zorjánát, Zorjána is a varázslót, és az álkirálynő leszúrta Zorjánát, de a varázsló elvitte őt megmenteni…

—Igen!

—Tegyük fel, elhiszem. Csak az nem világos előttem hogy miért következnék ebből, hogy én leszek a király!

—Halvány fogalmam sincs jó uram, de a varázsló ezt mondta, és én hi­szek neki! Ők ketten igen alaposan bebizonyították nekem hogy igazi varázslók, akiknek hatalma szinte korlátlan!

—Hogyne, abban én sem kételkedem hogy varázslók, de ennek még mindig semmi köze ahhoz, ki lesz Rilgentia uralkodója!

—De hát a jövendőmondó azt mondta hogy te leszel az!

—Csakhogy ez lehetetlen, több okból is. Például mert idegen va­gyok, nincs sok barátom. Azután birtokom sincs, pénzem, hatalmam, sőt mondok mégvalamit: nem is akarok király lenni! Még csak az kéne hogy be­zárkózzam a palotába, mindenféle unalmas vi­szállyal foglalkozzam, s ne mehessek oda ahová akarok! Hová lenne akkor a szabadságom?! Az or­szág foglyává, címem, hatalmam rabjá­vá süllyednék! Nem, köszönöm, eb­ből nem kérek! Ráadásul ha az utolsó szóig el is hiszem amit mondasz, akkor sem értem, miért kellene bárkinek is királlyá lennie itt, hiszen saját szavaid szerint is Zorjána él, s ha meggyógyult, úgy bizonyára visszatér, s újra uralkodni kezd!

—De uram, nem mondtam volna még?! Ő nem tér vissza!

—Azt te nem tudhatod!

—De, de, igenis tudhatom, mert ezt is megmondta a varázsló!

—Nem! Ezt senki sem tudhatja, még a varázsló sem!

—Ugyan már, a varázsló egyszerűen mindent tud! Ráadásul még nem mond­tam el mindent! Máris tettem neked egy hatalmas szolgálatot, uram!

—Nekem? Te?

—Bizony, úgy ám, megsemmisítettem leghatalmasabb vetélytársa­dat!

—Ne viccelj! Ha király akarnék is lenni, erről még senki nem tud, tehát nem is lehet vetélytársam!

—De, de, csak én megöltem őt! Képzeld, uram, éppen az erdőben bók­lász­tam Gajárral, mert… na, szóval dolgunk volt ott, és erre összeakadtam Kirtivel!

—Azzal akit álkirálynőnek nevezel?

—Nem csak nevezem, de az is! Azaz, az volt! Nem is tagadta hogy az.

—De azt állítottad hogy őt elfogta a varázsló!

—No igen, ő ezt mondta, és erősen hiszem hogy úgy is volt, de Kirti azt mondta hogy a varázsló elengedte őt! No hát én megöltem őt, hogy tőle már ne kelljen félned!

	Ebben a pillanatban Vangar nyakán vasmarokkal szorította össze a ruhát Tangur keze, és egy kés hideg pengéje csiklandozta meg szíve tá­jékát.

—Te mocsok, te söpredék, te ki az emberi faj szégyene vagy! És ha az igazi királynőt ölted meg?!

	Vangar nem látszott ijedtnek.

—Az nem lehet, mert előtte kivallattuk! Először hazudott, s azt mondta hogy megszökött a gonosz varázsló fogságából! Épp így tudtuk meg hogy ő nem az igazi királynő, hiszen az igazi szerelmes a varázslóba, s nem mondaná róla hogy gonosz!

—Ügyesen csavarod a szót, de én csak a saját szememnek hiszek! Jól figyelj! Mikor ölted meg őt?

—Alig két órája, utána rögvest tehozzád siettem, uram!

—Értem! Nos, akkor most szépen kilovagolunk az erdőbe kettesben, te meg én, a holttestéhez! Jó ha tudod, nekem elárulta élete egyik titkát a királynő! Teste egy rejtett részén van egy régi seb, nem hiszem hogy ez Kirti testén is ott lenne, ha ugyan létezett efféle nevű álkirálynő! Megnézem a holttestet! Jaj neked ha rajta az a sebhely, mert akkor az igazit ölted meg! Ígérem hogy akkor te sem éled meg a holnapot, s hozzá kínos egy halálod lesz!

—Legyen úgy ahogy kívánod, uram! Csak két dolgot ígérj meg, kérlek!

—Még ígéreteket követelsz tőlem?!

—Igen! Először azt, hogy semmiképp sem bántasz amíg meg nem vizsgálod a holttestet! Másodszor azt hogy ha megvizsgáltad a tete­mét, és nincs rajta a jel, akkor már végre hiszel nekem!

—Nos, abban az esetben el kell hinnem legalábbis azt hogy létezett ál­királynő! Elismerem, ez valószínűsítené a többi szavaid igazságát is! Ma­rad­junk annyiban, hogy abban az esetben elhiszek mindent amit mond­tál, amíg valamiben hazugságon nem érlek!

—Köszönöm uram! Akkor menjünk is gyorsan!



	Mikor Vangar a palotába érkezett, zuhogott az eső, de ez elállt, mire Tangurral a nyomában most kilovagolt az erdőbe. Persze így sem volt ez kellemes út. Egyrészt mert alkonyodott, másrészt és in­kább pedig azért, mert időnként megeredt a szél, s a fákról az alattuk ellovagoló két férfi nyakába zúdított egy-egy adag esővizet.

	Tangur egy szót sem szólt, ám Vangar mind nyugtalanabbul nézdegélt körbe. Végül megállította a lovát.

—Nagyuram… én… nem is tudom hogy mondjam, de…

—Nyögd ki végre! Vagy elharaptad a nyelvedet?

—Szerintem már elhagytuk azt a helyet!

—Azt a milyen helyet?

—Hát ahol leütöttem őt! Pedig nem értem mi történhetett, mert közvetlenül az út szélén hagytuk a holttestet, feltétlenül észre kellett volna ven­nünk!

	Tangur szót sem szólt, csak megfordította a lovát, és lassan elkezdett visszakocogni. Hirtelen Vangar felkiáltott.

—Aha, helyben vagyunk! Itt az a kő amivel fejbevágtam! De hol van a teteme?!

	Tangur még mindig nem szólalt meg, csak leugrott a ló hátáról, s mert sötét volt már, meggyújtott egy fáklyát, előrelátóan ugya­nis sok fák­lyát hozott magával, gondolva rá hogy lehet, sötétedés után is kint kell maradnia. Vangar pedig mintha magában beszélne, de hangosan, így méltatlankodott:

—Nincs nekem szerencsém ezekkel a királynőkkel! Az igazit meg­ta­lá­lom, mire odaérek a varázslóval, már nincs sehol. Az álkirálynőt leütöm, azt hinné az ember, egy hulla már nyugodt, békés tetem, ami ott marad ahová rakják, de nem, szó sincs róla, ez is eltűnik! Bizony, határozottan nincs szerencsém a királynőkkel!

	Tangur közben a követ vizsgálgatta.

—Az mindenesetre bizonyos hogy ezzel a kövel fejbevágtak valakit! - mondta. —Alvadt vérnyomokat látok rajta, s egy-két hajszálat is! S an­nak sem látom nyomát hogy valami ragadozó hurcolta volna el a tetemét! Úgy látszik, Vangar, nem végeztél elég jó munkát, áldozatod feléledt, s elszökött!

—Ó, hogy Tún vigye el! Ostoba voltam! Pedig Gajár még mondta is hogy szúrjak belé egy kardot, a biztonság kedvéért!

—Mit tegyek veled most, te Vangar? Higgyek neked vagy öljelek meg?

—Higgyél, nagy jó uram, higgyél, mert én mondom neked hogy az sokkal jobb és hasznosabb, úgy nekem mint a te nagyrabecsült sze­mé­lyed­nek! Ha megölsz, soha többé nem segíthetek már neked!

—Ugyan miben tudnál te segíteni nekem! Hiszen íme most is mit tettél! Fejbevágtál egy királynőt! Ha az igazit vágtad fejbe, az fel­ségsértés, me­rénylet, halált érdemel! Ha viszont tényleg az álkirálynőt ütötted le, akkor igazán rosszul végezted a munkádat, és ilyen szolgára nincs szükségem!

—Csak az nem téved aki semmit sem csinál!

—Ne filozofálj, hanem igyekezz, megyünk vissza a palotába! Meg­né­zem én azt a titkos alagutat is! Bár úgy látom, sokkal kevésbé titkos mint hittem!

	A titkos alagutat valóban ismerte Tangur, könnyen bejutott hát, s ott hamar megtalálta a helyet, ahol Zorjána raboskodott. Em­beri ürülék bi­zo­nyította, hogy itt valakit rabláncon tartottak. Van­gar szá­má­ra kísértetiesen ismerős volt minden – nemrég Mof, a varázsló is így vizsgálta ugyan­itt Zorjána nyomait.

—Lámcsak - gondolta szemtelenül - úgy tűnik, egy királynőnek még a piszka is felettébb figyelemre méltó, íme, két hős vitéz is mekkora buzgósággal vizsgálgatja!

	Miután kiléptek az alagútból, Tangur így szólt:

—Sok bizonyítékot kaptam, de egyik sem döntő bizonyíték! Például, mi bizonyítja, hogy te valóban a varázslót szolgáltad? Mert egye­lőre csak azt látom bizonyítottnak, hogy itt valaki raboskodott, s te az erdőben leütöttél valakit!

—Az a valaki Kirti volt!

—Végülis, az sem Zorjána, sem Kirti nem lehetett! Zorjána rögtön vissza­tért volna a palotába – de Kirti szintén! S persze mindegyik felakasztatott volna téged!

—Halvány fogalmam sincs, jó uram, miért nem tért vissza Kirti, habár valóban ezt kellett volna tennie, ezt elismerem, hisz épp ide igyekezett ami­kor találkoztunk vele! De ő volt az, esküszöm!

—Mivel tudod még bizonyítani a szavaidat?

	Vangaron látszott hogy kínos perceket él át.

—Nagy jó uram… van… van még egy bizonyítékom… de kérlek ezt sen­kinek se áruld el…

—Mi az?

—Gyere velem!

—Hová?

—Haza, a házamba, ahol lakom!

—De miért?

—Majd ott meglátod!

	S Tangur bárhogy is érdeklődött–fenyegetőzött, Vangar sem­mit sem mondott amíg be nem léptek a házba, ahol ő és Gajár laktak. Ott azután bevezette Tangurt a belső szobába és így szólt:

—Nézd meg uram azt a lóbőrt a sarokban! Nézd meg, mi van benne!

	Tangur megnézte, hát tele volt arannyal.

—Ezt mind a varázslótól kaptuk, uram, amiért olyan jól szolgáltuk őt! Sőt, ez még nem is minden, mert van még egy óriási aranytáblánk, azt el­ástuk az erdőben, csak mi tudjuk hogy hová! Meg ezt is tőle kaptuk, ezt a hatalmas varázseszközt! - és megmutatta Tangur­nak a távcsövet, e szavakkal:

—Ez egy olyan eszköz, hogy bele kell nézni, és a távoli tárgyakat is olyan közelinek látjuk vele, mintha egészen mellette állnánk! Miért adta volna ezt nekünk a varázsló, ha nem azért mert meg volt elégedve a szolgálatainkkal?!

—Nem félsz ezt megmutatni nekem?

—Nem! Aki még király sem akar lenni, az nem fog ilyesmiért gyilkolni!

—Ez igaz. Csak azt tudnám, miért tartod olyan fontosnak hogy higgyek neked!

—Hiszen mondtam már! Mert királlyá kell lenned, ez az istenek akarata, és én a segítségedre kívánok lenni, erőmhöz mérten, persze azt sem ta­ga­dom hogy őszintén remélem, hatalomra kerülésed után nem feledkezel meg hű szolgádról!

—De miért épp nekem ajánlod fel a szolgálataidat? Hisz legutolsó szavaid azt bizonyítják, nem éppen önzetlenségből cselekszel! Már­pedig két tucatnyinál is több nomarkot tudnék említeni, akiknek sokkalta több az esélyük a trónra mint nekem, mert gazdagok, nagy a földbirtokuk, sok a támogatójuk, én pedig idegen vagyok itt, egy falum sincs, sőt még csak nem is akarok király lenni!

—Nem tudom hogy miként leszel király, de az leszel az biztos mert a jövendőmondó azt mondta!

—Nem érdekel az egész! Figyelj ide, látok itt annyi kincset hogy nem sok földesúrnak lehet ennyi aranya, s te azt mondod még több is van ne­ked ebből! Miért nem akarsz te király lenni? Ennyi pénzből igazán jókora hadsereget fogadhatnál!

—Nem, nem! - sápadt el a kis Vangar arca. —Kérlek jó uram ne kísérts! Bevallom, ez nekem is eszembe jutott, de szó sem lehet róla!

—Miért, te sem szeretnél király lenni? Mert akkor igazán megérthetsz engem!

—Nem, nem, szó sincs ilyesmiről, nagyon is szívesen lennék én király, csakhogy bárhol a világon, de éppen nem Rilgentiában! Itt és most nem, arról szó sem lehet, köszönöm szépen!

—Miért nem?

—Mert megmondta a jövendőmondó, hogy te leszel a király! Ha pedig te leszel, akkor nem lehetek én, ez ugye nyilvánvaló! Ha tehát megpróbálnék király lenni, belepusztulnék! Nem, nem, igazán kö­szö­nöm meg­tisztelő ajánlatodat, de szó sem lehet róla! Még ha erővel cipelnének is egy temp­lomba hogy a fejemre tegyék a ko­ronát, akkor sem fogadnám el! Ennek a két varázslónak hiszek, igen alaposan bebizonyították ne­kem hogy varázslók, nem is tudom kinek hihetnék inkább mint nekik! Ha ők azt mondták hogy te leszel a király, akkor ez úgy is lesz, az biztos! Ha ők azt mondanák nekem hogy én tulajdonképpen lány vagyok, azt is elhinném! Ha azt mondanák hogy még nem is létezem de mindjárt megszületek, azt is elhinném! Én csak azt remélem hogy ha te király leszel, nem feledkezel meg rólam, aki az első híved voltam!

	Tangur a Vangarral való találkozás óta most kezdett komolyan hinni neki. Látszott Vangaron, hogy őszintén hiszi amit mond. Mély­sé­gesen bízik a varázslóban. No és ez a teméntelen sok arany se nagyon kerülhetett máshonnan hozzá, mint a varázslótól. Elvileg persze az sem zárható ki hogy Vangar megölte a varázslót és az öreg jövendőmondót, s elvette az aranyukat, de akkor miért mutatná meg őneki?! Úgy látszik, Vangar igazat mond.

—Kezdek hinni neked, Vangar!

—Végre, jó uram! - derült széles mosolyra a sápadt, sovány arc.

—Kár hogy nem tudod megmondani nekem, hogyan lesz király abból, aki nem akar király lenni!

—Nos, előbb valóban azt mondtam hogy nem tudom miként leszel király, s ez igaz is, de úgy hiszem most már legalább arra rájöttem, miért akarsz majd mégis király lenni!

—Nem hiszem hogy valaha is akarnék!

—De, de, mégpedig azért, mert én rábeszéllek téged!

—Ez nem fog sikerülni!

—Azért én mégis megpróbálnám! Hidd el jó uram, nagyon nyomós ér­veim vannak!

—Beszélj hát!

—Először is, valaki mindenképpen király lesz, akkor meg már lehetsz te is, nem? Másodszor, bár biztosan sokan vannak az országban akik méltóak lennének a trónra, a legméltóbb rá kétségkívül te vagy.

—Ez nem igaz. Lehetnek sokan az országban velem egyenlőek.

—Ez teljességgel kizárt, még egy olyan mint te, nincs, ezt erősen hi­szem! Hanem még ha fel is tételezzük ezt, nem az a kérdés hogy van-e ve­led egyenlő vagy méltó a trónra, hanem hogy van-e a trónra méltó sze­mély, aki képes is azt megszerezni! Mert ilyen csak valaki nagy úr lehet, hiszen a trónutódlás kérdését nem az erény dönti el, hanem az erő! Tudod te is uram, hogy mindig az erősebb kutya párzik! Így lesz most is!

—Én sem vagyok erős! Úgy értem, nem vagyok nagy úr!

—Igaz, de valami módon mégiscsak nagy az esélyed, hiszen sikered meg­jósoltatott! De hadd mondjam tovább. Tehát, az egyetlen aki méltó is, s esélye is van, az te vagy! Na már most, te mondtad uram, hogy nem biztos hogy Zorjána nem jön vissza! Én ugyan nem hiszem hogy visszajön, hiszen a varázsló azt mondta hogy nem jön vissza, de te nem vagy ebben biztos! Ha pedig így van, és őszinte, becsületes híve vagy királynőnknek, akkor neked bizony alapvető kötelességed elfog­lalni az általa üresen hagyott trónt, azért hogy megőrizd neki, arra az időre amikor eset­leg vissza kíván térni rá, mert ha te vagy a király, te biztos átadod – visszaadod – neki, de más ugyan ezt meg nem tenné az biztos! Az emberek már csak ilyenek! Bizony uram, még én sem adnám neki vissza a trónt, már­pedig ha még egy olyan becsületes ember is mint én, így vélekedik, akkor mit várhatsz a többi nomarktól?!

—Hm!

—Hanem mondok még mást is. Te nem fogadtál, el, uram, semmi címet és hatalmat, még birtokot sem királynőnktől, tehát, megbocsáss, de az urak szemében senki és semmi nem vagy. Az én címem sem valami nagy, de rangom szerint még én is feletted állok. Eddig mindenki tisztelettel bánt veled, mert tudták hogy a királynő nagyra becsül téged, de most hogy a királynő eltűnt, hamarosan lesznek majd akik ki akarnak túrni téged a palotából, s nincsen immár sen­ki, aki védelmezhetne téged. Mit teszel majd akkor, uram? Nem jobb megelőzni őket egy ellentámadással?

—Nem hiszem hogy könnyedén kitúrhatnának, ahogy te mondtad, mert kiváncsi vagyok, ki mer majd szót emelni ellenem!

—Meglehet, azt megölheted, de ha az urak közül valaki király lesz, a király ellen nem szállhatsz már harcba, mert övé lesz a hatalom! Nem jobb már akkor előre megküzdeni az urakkal, s tenéked királlyá lenni?

—Legrosszabb esetben elmegyek valahová, úgyis szeretem a változatosságot. Vadászni még tudok, s így éhen biztos nem halok!

—És mi lesz Zorjánával? Ő hogyan szerzi vissza trónját, ha mégis visszatérne?

—Nos, kezdem hinni hogy teljesen igazat beszéltél, és Zorjána valóban nem akar visszatérni. Hiszen mindenki tudja hogy szerették egymást a varázslóval! Én is nehezen hittem a gárdisták beszédét, hogy a varázsló mégis gonosz volt, s elrabolta őt. Viszont ha megsebesült, természetes hogy a varázsló igyekszik az életét megmenteni, még ha ez Zorjána ki­rályságába kerül is. Ha esetleg Zorjána vissza kíván térni a trónra, akkor ebben segítse őt a varázsló férje, akinek a hatalma jóval nagyobb mint az enyém! Én már egyszer, végülis, megtettem őérte a magamét. Persze ha hívna, újra harcbaszállnék érette, de hívás tőle nem érkezett hozzám!

	Vangar egészen kétségbeesett. Mi lesz most?! Ha Tangurt nem ér­dek­li sem a birodalom, sem Zorjána, sem a saját sorsa, akkor valóban, ugyan miért is akarna ő király lenni?!

	Végül úgy érezte, isteni sugallat mondatja vele a szavakat. Megjött a mentőötlet!

—Tehát szükség esetén inkább elmenekülnél mintsem felvennéd a har­cot az ellened törőkkel?

—Én ezt nem nevezném menekülésnek, mert mondom, mindig sze­ret­tem világot látni. A bölcs ember csak végső esetben küzd.

—Tehát a nagy Tangur fél a harctól?

—Nem, de csak akkor harcolok ha értelmét látom.

—Magasságos istenek, milyen egy ember, nem látja a harc értelmét, amikor pedig király lehetne! - álmélkodott Vangar, de csak magában. Hangosan így folytatta:

—És vajon mit szólna ehhez a feleséged, Illia nagyasszony?8

—Gondolom, ő is jönne velem!

—Ezt én sem kétlem, de biztos vagy benne uram, hogy útközben is ugyan­olyan jó élete lenne mint most udvarhölgyként?

	Ezen már elgondolkodott Tangur.

—Nos… feltételezem hogy ő is szívesen látna idegen tájakat…

—Kerülgeted az egyenes választ, uram! Szerintem neki nagyon jó élete van most udvarhölgyként, és e pillanatig meg sem fordult a fejében hogy ezt feladja bármiért is, s nem is szívesen tenné! De mondok mégvalamit!

—Látom, tényleg sok érved van, nem hazudtál!

—Igyekszem, uram, igyekszem! - húzta ki magát ültében a göthös kis Vangar. —Halálomig büszke leszek ha rám hallgatva indulsz el a trón felé vezető úton! Ez bizony majdnem olyan mintha én csinálnék királyt belőled!

—Jó, jó, mondd inkább az újabb érvedet!

—Megint a feleségedről kell beszéljek, de előtte ígérd meg, hogy nem ölsz meg, bármit mondjak is!

—Hűha, ez már komolynak tűnik! - mosolygott Tangur, de a szemöldökét összeráncolta. —Mondd mit akarsz!

—Tehát megígéred?

—Meg, de halljuk már!

—Én tudom a titkát!

—Miféle titkát?

—Hogy korábban, mielőtt veled találkozott volna, uram, miféle foglalkozást volt kénytelen űzni! És nem csak én tudom. Én éppen Gerésztől tudtam meg, aki Onomó tartomány nomarkja. Ő a saját fülem hallatára hencegett el azzal néhány jóbarátjának, alig három hónapja, hogy a nagy Tangur felesége még bordélyházi nő korában többször is megajándékozta őt a kegyeivel! Megbocsáss, uram, de ő maga használta e szavakat! Sőt, még sokkal durvább szavakat is!

	Látta Tanguron hogy nagyon komoran néz rá, ezért sietve folytatta.

—E hírek, jól tudom, vagy igazak vagy nem. De lásd be, semmi je­len­tő­sége annak hogy igaz-e a hír, ha vannak akik igaznak hiszik! Illiát eddig megvédte Zorjána kegye és jóakarata, de ő már nincs, s ha nem Zorjána lesz már az uralkodó hanem más, akkor már te sem leszel képes megvédeni e csúf hírek s az emberek megvetése elől a feleségedet, hacsak nem Te vagy az az uralkodó! Persze, megteheted hogy akkor elszöksz Rilgen­tiából, a feleségeddel együtt, de ak­kor is az em­berek megvetése kísér majd távoztadban, mindenki ki­nevet majd téged s feleségedet, s biztos vagyok benne hogy ő majd keserű könnyeit nyelve bandukol veled a végtelen országutakon, s nem az idegen tájak szépségével törődik majd, hanem ezzel! Ez még akkor is így lesz, ha nem volt ott ahol Gerész mond­ta! Ha pe­dig valóban ott volt, akkor csak azt mondhatom hogy iszo­nyú szen­vedés lesz neki nincstelen vándorrá lennie, miután előzőleg oly magasra emelte a sors!

—Szó sincs arról hogy nincstelen vándorok lennénk, mert mehetünk pél­dául Kaulianába is, ahol Illia nővére, Lorian, Sába királynő megbecsült barátja, s ő is magas rangú udvarhölgy!

—Máshoz menni örökre kegyelemkenyérre? Gondolod uram hogy ez nem sértené Illia nemes és érzékeny lelkét? Főleg hogy úgy távozik in­nen, ahogyan erre kényszerítve lenne? Egyébként is, te eltűröd uram, amit Gerész és a többi gáncsoskodó nejedről híresztel? Ez a te becsü­letedet is sérti, de ha ezzel nem is törődsz, mit gon­dolsz, mit érezhet majd az a szegény asszony, ha a fülébe jut?! S most, hogy Zorjána el­tűnt, lesz­nek akik a fülébe súgják, napokon belül, ez teljesen biztos! Egyedül csak akkor lehet felvértezve biz­tosan, örökre, minden szégyen ellen, ha vagy királynő lesz, vagy ki­rályné! Királynő nem lehet, mert a jövendőmondó szerint Rilgen­tia ura király lesz, te uram, de királyné, egy király neje, az lehet – ha Te leszel az a király! Egyébként ha nem hiszel nekem, kérdezd csak meg a feleségedet, akar-e királyné lenni, és bár nagyon szeretem férfiúi szervemet, még azt is levágom sőt meg is eszem, ha erre nem azt a választ fogod hallani tőle, hogy igen! Főleg ha még azt is megmondod neki, mit terjeszt róla Gerész és a többi nomark!

—Gerészből eunuchot csinálok, és amit levágok azt a szájába tömöm hogy többé ne hagyhassa el hazugság az ajkait! - morogta sötét szemekkel Tangur. Nagyon szerette a feleségét.

—Azt hiszem jó uram, mindent megbeszéltünk amit kellett! - mond­ta Vangar. —Javaslom hogy most, mert már lassan későre jár, menj haza, kérdezd meg erről feleségedet, s holnap reggel, ha engeded, felkereslek a válaszért! - és kikísérte Tangurt.



	Tangur hazament, ami a palota egyik lakosztályát jelentette. Illia már várta. Aggódott miatta, mert férje nem szokott ilyen sokáig elma­radni. Kérdésére hogy hol járt, Tangur csak dörmögött valamit az orra alá hogy nem érdekes, fontos dolga akadt, majd magához húzta a nőt, megcsókolta, s lágy mozdulatokkal az ágy felé terelte. Illia azonban nem hagyta magát.

—Hallottad amit a gárdisták beszélnek? Hogy a varázsló elrabolta a királynőt?

—Igen.

—Hiszed is?

—Nem.

—Tehát a királynő még él?!

—Igen.

—Akkor hol van?

—Elment a varázslóval.

—Akkor miért mondtad hogy nem hiszed hogy elrabolta?

—Mert nem elrabolta hanem elment vele, és ez nagy különbség.

—Zorjána nem csak a királynőm, hanem a legkedvesebb barátnőm is, és azt hittem hogy te is kedveled őt! Miért beszélsz ilyen közömbösen!

—Bocsáss meg, nem akartalak megbántani! Közömbös sem vagyok, épp ellenkezőleg! Figyelj csak! Szívesen lennél-e királyné?

—Ilyet ne is említs! - sápadt el Illia. —Hogy is gondolnék ilyesmire! Az uralkodó Zorjána!

—Igen, ő, de nem is azt mondtam hogy ő ellene! Csak úgy játsszunk el a gondolattal, hogy mondjuk megjelenne itt egy hatalmas isten, s azt mondaná hogy csak rajtad múlik, királyt csinál belőlem ha akarod, s így ki­rályné leszel, akarnád-e?

—Hogy akarom, talán túlzás, de azt hiszem… igen… úgy érzem, tet­sze­ne nekem! Szívesen lennék az ország első asszonya!

	Tangur nagyot sóhajtott. Ő, aki sokat szokott meditálni, mindig meg­érezte ha eldőlt a sorsa. Ezt érezte meg most is felesége szavaiból. Hosszú nyugalom után úgy látszik, megint élete mozgalmas idő­szaka érkezett el. Ideje akcióba lépnie. Megint nem tudhatja, mit hoz a holnap.

	De ez az éjszaka még az övé. Felemelte Illiát, ajkát csókkal hallgattatta el, s az ágyra vetette magát vele együtt.

—Ó te nő, te asszonyok asszonya, jogos a nagyasszonyi címed! Igen nagy asszony vagy te, úgy ám, egy egész birodalom sorsa múlik egyetlen ki­csinyke kis szavadon!

—Miért mondod ezt, én édes uram? Miért beszélsz ilyen furcsán?! - kérdezte kissé riadtan Illia.

—Csitt most, mindent elmondok a maga idejében, de most hallgass! Ma éjszaka hadd tiszteljem benned a nőt, aki körül világok sorsa fordulhat meg! - és arcát belefúrta Illia bársonyos fekete hajzuhataga alá, s magába szívta a nő nyakának illatát.







7. fejezet



Rettegett Tangur

MÁSNAP REGGEL TANGUR valóban találkozott Vangarral. E találkozás persze nem a véletlen műve volt – magához hívatta, úgy okoskodva, hogy ha király akar lenni, lehetőleg már a kezdet kezdetétől királyként kell viselkednie.

	Vangar mélyen meghajolt előtte.

—Remélem az istenek az éjjel megajándékozták elmédet az igazság fényével, jó uram!

—Semmiféle istennel nem találkoztam.

—Az istenek ritkán jelennek meg a halandók szeme előtt! Sokszor például asszonyok nyelvén szólanak mihozzánk!

—Hm… no igen. Ez már bizony szentigaz! Hanem figyelj ide! Mielőtt bármit is tennék, szeretném hallani hogy te milyen jutalomra tartasz igényt! Jobb ezt már most az elején tisztáznunk, mert most talán még nem vagy olyan mohó, amilyen később leszel, ko­ro­názásom után!

	Vangar szeme felragyogott. E szavak azt jelentették, hogy Tangur végre hajlandó lépéseket tenni uralomra kerülése érdekében, tehát beindult e kétségkívül jól jövedelmező vállalkozás. No meg az is igaz, hogy ő mindig nagyon szívesen beszélt olyasmiről, mi is lesz az ő jutalma.

—Örömöm akkor volna a legteljesebb, ha a Te szádból hallanám nagy jó uram, mit is tartasz méltó jutalomnak szerény és méltatlan szolgád számára!

—Akarsz talán valami tisztséget betölteni udvaromban? Ha lehet, teljesítem, csak azt ne kívánd hogy kincstárnokommá tegyelek!

—Hogy is kívánhatnék ilyesmit! Az éjjeli pillangó sem álmodozhat arról hogy a Nap oldalára kerüljön, mert tudja hogy akkor porrá égne! Nem, én egyáltalán semmiféle tisztségre nem tartok igényt. Nem is kívánok az udvarban élni, nem bírnám elviselni a gon­do­latot, hogy alantas jelenlétemmel elrontsam Felséged tiszteletre méltó jókedvét, valahányszor di­csőséges pillantása rút ábrázatomra téved! Épp ezért csak arra bátorkodom emlékeztetni a legalázatosabban fényestekintetű királyomat, hogy egy jókora birtok, mellé néhány ezer arany rendszeres évjá­radékkal, bő­ven elegendő jutalom volna azért, amit még nem is tettem meg, de amellyel remélem uralkodóm segítségére lehetek esetleges válságos per­cekben, amikből remélem minél kevesebb lesz, mert nem tagadom, ez a féreg aki én vagyok, birodalmad talán leglustábbika!

	Tangur elnevette magát.

—Beszélni tudsz, azt látom! Ha te sem kívánsz tisztséget, megérthetsz engem.

—Az én helyzetem teljesen más! Az én nevemet nem emlegette a jövendőmondó, mint leendő királyét – sajnos, azt kell mondjam!

—Hagyjuk ezt. Beszéljünk a lényegről. Kell nekem egy csomó válogatott fegyveres. Olyan fickókat szedj nekem össze, akik egy aranyért a saját anyjuk torkát is elvágnák, de teljesen megbízhatóak, amíg megkapják a pénzüket!

—Értem uram! Ezt meg tudom oldani. Hány emberre van szükséged?

—Egyelőre elég lesz néhány ezer.

—Tessék?!

—Jól hallottad. Gondolkozz már, Vangar! Hadseregre van szükségem, s hozzá mielőbb! Sajnálom, de van egy rossz hírem is – egyelőre kénytelen leszel te fizetni őket, az aranyadból, természetesen később minden kiadá­sodat busásan megtérítem. Kénytelen vagy erre, mert nekem egész vagyonom körülbelül ötszáz aranyból áll, s az ide édeskevés.

	Vangar nyelt egy nagyot. Ám annyira bízott az öreg jövendőmondó sza­vaiban, hogy bár arca a fukarságtól falfehérre vált, nem szólt egy szót sem, csak bólintott. Elvégre, ha az ember már belekezd egy nagy játszmába, akkor csinálja is becsülettel végig!

—Még nem végeztem! - mondta Tangur. —Vagy húsz gazdag s épp a pa­lo­tában időző nomarkot meghívtam egy kedélyes mulatságra a lak­osztályomba ma estére. Addigra már legyen legalább ötven fős testőrsé­gem, azt akarom, erről gondoskodj! Arról se feledkezz meg, hogy mindegy mit műveltek testőrségem tagjai korábban, akár koldusok is lehettek, de amikor az én szolgálatomba állnak, akkor már ne valami szedett-vedett, koszlott rablóbanda módjára nézzenek ki, hanem legye­nek tisztességesen felöltözve, s fegyverük is jó portéka legyen! Még valami! Tekintélyt kell parancsoljon a megjelenésük, az kell hogy mindenki aki látja őket azonnal tudja, hogy hozzám tartoznak! Tehát afféle egyenruha kell nekik, mint a Királyi Gárdának! Nem kívánlak a szükségesnél nagyobb kiadásokba kergetni - fordult barátságosan Vangarhoz, akinek az orra e szavak hallatán egyre mélyebbre kókadt - ezért úgy vélem a célnak tökélete­sen megfelel egy hosszú, vékony, fekete köpönyeg, amit a páncéljuk fö­lé húznak, legyen csuklyája is, s olyasféle formán öltsék magukra, mint a dzsanar sivataglakók szokták! Persze a fegyvereiket a köpenyen kívül tartsák!

—De nagyuram! Hogyan juttassam be őket a palotába?

—Mint a vendégeimet, Vangar, mint a vendégeimet! Ráérnek itt is fel­fegyverkezni. Egyébként pedig még ma, ahogy veled végeztem, megmutatom a pecsétes oklevelemet a testőrkapitánynak, hogy Zorjána már ko­rábban felhatalmazott a palota védelmének vezetésére, az ő eltávozása idejére.

	Vangar álmélkodó arcába nézett, és így szólt:

—Persze ezt nem ő maga írta, de ezt senki sem tudja. Véletlenül nagyon jól tudom hogy hol tartotta a pecsétnyomóját a királynő… s hát ez vé­gülis az ő érdekében is történik!

	Vangar szélesen mosolyogva bólogatott.

—Kitűnő ötlet, uram, csak kérlek jó szíved ne akadályozzon meg abban hogy ezen irat írnokát azonnal kivégeztesd, nehogy elfecsegje azt amit nem kell, olyanoknak, akiket az nem illet!

—Ne beszélj bolondokat! Ennyi eszem nekem is van, ezért – én magam írtam meg! Ugyanis tudok írni-olvasni, nem is egy nyelven! Többek kö­zött rilgentül is. Neked is melegen ajánlom hogy megtanuld!

—Inkább megyek most és intézkedem uram érdekében! - bólintott Van­gar, és kisurrant az ajtón.



	Estefelé a húsz főúr valóban megjelent Tangurnál. Senki sem hiányzott – addigra ugyanis nem akadt már olyan ember a palotában, aki ne hallott volna Zorjána eltűnéséről-elrablásáról, Tangur pedig azt üzente nekik, hogy ezzel kapcsolatban akar nekik fontos híreket mondani.

—Vajon mit akarhat? Mit tudhat? - kérdezgették egymást mindenfelé.

—Nem tudom, de majd elmondja! - volt erre legtöbbször a válasz.

	S valóban, Tangur nem okozott csalódást nekik. Amint bejött ő maga is, az összes szolgát kiparancsolta a teremből, s így szólt, köszöntés helyett, mondhatni, üdvözlésül:

—Gondolkodtatok már azon, mi történik ha a királynő nem tér vissza?!

	Hogyne, a nomarkok természetesen valamennyien gondoltak már er­re, mégis megdöbbentette őket hogy most ezt csak így nyíltan a fejükhöz vágják. Mielőtt azonban még akár csak tiltakozhattak is volna, Tangur máris folytatta.

—Csak azért kérdezem ezt, mert szerintem igenis vannak akik min­den­képpen gondoltak erre, s ezek nem maradnak meg a gondolkodásnál, ha­nem cselekvésre is rászánják magukat, méghozzá hamarosan! Azt is meg­mondom, kik ezek! Nem mások ők mint Áf Gar Mar régi hívei! Tud­notok kell ugyanis, hogy hőn szeretett királynőnk, Zorjána, nem al­kal­mazott véres megtorlásokat a trónbitorló régi hívei ellen trónrakerü­lése után, s így közülük sokan életben maradtak. Csupán kiváltságaik nagy­részét veszítették el. Őszintén csodálkoznék ha nem kezdenének el azonnal szervezkedni a királynő eltűnését meghallva! Ha pedig közülük valaki hatalomra jut, azt hiszem ti, akik itt ültök most előttem, valamennyien megnézhetitek magatokat! Hiszen ti mindannyian Zorjánának kö­szönhetitek felemelkedéseteket, s ezt egyik sem fogja megbocsátani nek­tek!

	Tangur olyannyira igazat mondott, hogy egyetlen főúr sem gondolt ellenvetésre, habár sokan tanácstalanul nézdegéltek körös-körül. Némelyek felugrottak a helyükről, s izgatottan kiabáltak hogy majd ők nem hagyják magukat, megmutatják mindenkinek, micsoda kemény fickók ők, mások egyenesen Tangurnak szegezték nyíltan a kérdést:

—Mit tegyünk hát? Mit javasolsz?

—Javaslatom olyan egyszerű, hogy csodálkozom rajtatok amiért eddig nem jutott az eszetekbe! Rilgentiának király kell! Az országnak királyra van szüksége!

	Természetesen Tangur ezzel sem mondott újat egyik főúrnak sem, ez is eszébe jutott már mindegyiknek, csak éppen semelyikük sem merte eddig kimondani. Féltek, például attól hogy visszatér Zor­já­na, s felségsértésért vagy árulásért karóba húzatja őket. De ha már Tan­gur, a királynő leghívebb híve is ezt mondja, akkor, úgy le­het, nagy a baj! Mindenesetre jó lesz odafigyelni! - s nem is annyira Tan­gurt, mint in­kább egymást kezdték el gyanakvó pillantásokkal mé­re­getni, nehogy a szomszéd hatalmasság valamiképp kijátssza őket. Tangur ezt látta, s elégedetten állapította meg, hogy terve a lehető legjobb úton halad a siker felé.

—Az országnak tehát királyra van szüksége. - folytatta. —A saját érdekünkben azt sem hagyhatjuk, hogy Áf Gar Mar valamelyik volt vagy jelenlegi híve fejére kerüljön a szent korona. Tehát valaki olyan kell hogy megkoronáztassék, aki épp itt ül közöttünk. Lássá­tok be, hogy aki nincs most itt, az úgysem lenne esélyes a trónra. Minden valamire való nomarkot itt látok, ti vagytok az ország színe-java!

	Ekkor felugrott egyikük, s így kiáltott:

—Az új uralkodót királyválasztó országgyűlésen kell megválasztani! Mi itt néhányan nem dönthetjük el!

—Dehogynem! Ne áltassátok magatokat! Az országgyűlésen sem lenne senki más esélyes, csak az itt jelenlevők valamelyike, – vagy Áf Gar Mar hívei közül valaki! Nekik viszont esélyt sem akarunk hagyni, minek hát országgyűlés? Nem is szólva arról, hogy egy országgyűlés cseppet sem változtatna az erőviszonyokon, s azt hogy ki lesz a király, mindig az erő dönti el! Az, hogy kinek mekkora a saját ereje, s még hányan támogatják! Ti is tudjátok, s ez itt most az igazság pillanata! Minek mellébeszélni? Sosem szerettem a szócséplést! Ez az igazság, jobb ha szembenézünk vele! Tehát nekünk itt és most az a dolgunk, hogy saját életünk és vagyonunk biztonsága érdekében kijelöljétek az új királyt, hűséget esküdjetek neki, azután tervet készítsünk arra, hogy miként ismertessük el az új király személyét a többi, itt jelen nem levő nomarkkal, s azután miként számolunk le azokkal, akik nem voltak hajlandóak letenni a hűségesküt!

—Mindezt ma, egyetlen éjszaka alatt! Nem lesz ez túl kevés? - gúnyolódott az egyik fiatal nomark.

—Van még több tervem is ma éjjelre, de azok már nem olyan sürgetőek, nem baj ha elhalasztódnak! Elégedett leszek ha ezzel végzünk! - válaszolt neki rezzenéstelen arccal Tangur.

—Csak egyet nem értek! - dörmögött hangosan egy idősebb, hatalmas szakállat viselő főúr, aki roppant tiszteletreméltóan nézett ki, mert akkoriban a Gyöngy-tenger mentén ritkaságszámba ment a dús szakáll. —Miért érdeked ez éppen neked, Tangur, miért te hívtad össze e gyűlést, amikor neked nem sok veszteni valód van, hiszen se vagyonod, se birtokod?

—Nos, életem nekem is van, s azt elveszthetem. Hanem igazad van, nem csak ez vezérelt! Tudjátok meg, hogy király akarok lenni! Azt akarom, hogy ti ne csak úgy valakit, hanem éppen engem vá­lasszatok meg Rilgentia királyának, mert tudom és erősen hiszem, hogy erre éppen én, s egyedül én vagyok az alkalmas jelen pillanatban!

	Számított rá hogy bejelentése igencsak megdöbbenti az egybegyűlteket, sokan fognak hitetlenkedve kiáltozni, ámuldozni, némelyek talán nevetnek is – de semmi ilyesmi nem történt. Sokkal jobban megdöbbentette őket, semhogy egy szót is ki tudtak volna nyögni. Csak ültek ott és bámultak rá, legalább húsz szívverés idejéig, míg végül a szakállas jutott szóhoz, de ő is csak egyetlenegyet tudott kinyögni.

—Te?!

—Én! - válaszolta Tangur nyugodtan.

—De hiszen te nem is vagy rilgent!

—Nem mindegy az nektek? Azt akarjátok hogy én legyek a királyotok, s nyugodtan élhessetek, vagy azt hogy rilgent királyotok legyen, azután várhassátok hogy valaki este elvágja a nyakatokat?

—De miért épp téged választanánk meg miközülünk? - kérdezte az előb­bi fiatal nomark, aki Tangur ma estére tervezett sűrű programja felett gúnyolódott.

—Talán inkább téged? - kérdezte vissza Tangur. —Ugyan ki bízna meg benned? Hiszen semmi vagyonod, ha király leszel nyilván mások rová­sára szednéd meg magadat! Birtokaid ugyan nagyok, de nem sok termést hoznak!

—A te vagyonod is semmi, sőt még birtokod sincs!

—Az igaz! De lehetett volna, mindenki tudja, csak nekem nem kellett! Épp ez bizonyítja hogy majd ha a trónon ülök, akkor sem rabolok ki sen­kit efféle hiú dicsőségért! De te amióta Zorjána magához emelt a mocsokból, mást se tettél, csak pénzt igyekeztél harácsolni! Tudom hogy sze­rény életmódom miatt sokan bolondnak tar­totok, de épp ez a biztosíték arra, hogy új címemmel és hatalmammal nem élek vissza! Mert ha például téged ékesítenénk a koronával - nézett a szakállasra - megbocsáss, de annak se volna jó vége! Tied a legnagyobb fegyveres sereg kö­zü­lünk, ki tudja kire törnél rá szomszédaid közül, ha király leszel, leszámolni velük mindenféle régi sérelemért! Hiszen akinek ekkora a fegy­veres ereje már most, az hajlamos ilyesmire, s hajlamos marad ké­sőbb is! Egyál­talán, közöttetek talán nincs is olyan, aki ne gyűlölne vala­ki mást, vagy ne őt gyűlölné másvalaki! Gondolkozzatok már! Bárki lenne közületek a király, az valaki végét jelentené! Egyedül én vagyok az, aki minde­gyiktek számára alkalmas, mert én nem gyű­lölök senkit, szá­momra mindegyiktek egyforma, se nem jó, se nem rossz, s bár látom hibáitokat, azt is tudom hogy más sem lenne jobb, ha a helyetekbe állítanám. Ha azonban nem engem választotok meg, rögtön pártokra sza­kad­tok, kitör közöttetek az ellenségeskedés, s így nem csak sok vér fog foly­ni, de még az is megtörténhet, hogy Áf Gar Mar hívei legyőznek bennete­ket, akik a viszály miatt nem tudtok szem­beszállni velük egyesült erővel!

	Tangurnak talán még soha életében nem volt ilyen figyelmes hallga­tósága. Bizony, amit elmondott, nagyon is rémisztő lehetőség volt. Ám azért voltak akik nem hittek neki.

—Ostobaság! - pattant fel helyéről az egyik nagyhangú, középkorú nomark, aki a Hil névre hallgatott. —Ne higgyetek neki! Ezt az egészet Áf Gar Mar állítólagos híveiről csak ő találta ki! Nem is hiszem hogy léteznek!

—Talán bizony te akarsz király lenni, Hil? - kérdezte tőle Tangur.

—Miért ne?! De még ha nem is én leszek a király, akkor is sokkal szive­sebben látnék a trónon akárkit, mint éppen téged, Tangur! Elis­merem, jó harcos vagy, de mégiscsak idegen, s azokban én bizony cseppet sem bí­zom! S az sem igaz, hogy csak mi vagyunk esélyesek a trónra! Hogy mást már ne is említsek, itt van például Trax herceg, meg Gerész is, Onomó tartomány nomarkja! Különösen Gerészt látnám szivesebben a trónon mint téged, Tangur!

	Körülnézett kik támogatják, de nem sok egyetértő arcot láthatott. Ab­ban ugyan sokan egyetértettek vele, hogy akadnak még az itt jelenlevőkön kívül is számosan a trónra esélyesek, de nem szívesen ismerte ezt be senki. Minden főúr szerette volna ha ő lehet a király, de ha már nem, akkor valaki olyan, aki az ő kedvére való, s úgy vélték felesleges ebbe belekeverni még többeket is mint akik itt vannak. Tangur arca pedig vészesen elkomorodott Gerész nevének említésekor. Még nem felejtette el Vangar hírét, mit emlegetett e nomark az ő feleségéről, Illiáról.

—Egyetértés kell. - morogta a szakállas nomark. —Akár Tangur lesz a királyunk, akár nem, egyetértés kell! Elég sok évet éltem meg, nem kí­vá­nok egy újabb vérontást!

—Aha! Gyáva vagy hát, és emiatt eladnád az országot az idegeneknek is?! - ripakodott rá Hil.

—Bolond! Voltál te már háborúban?! - kiáltott rá a szakállas, és a kardja után tapogatózott. —Tangur egyébként sem idegen!

—Úgy van! - kiáltott most az a fiatal nomark, aki először még gúnyolódott Tangur tervein. —Velünk él öt éve!

—Rengeteg idő! - gúnyolódott most Hil.

—Ostoba bolond! Ne felejtsd el se te, se ti többiek, hogy ha Tangur nincs, akkor Zorjána nem lett volna királynő, s akkor belőlünk sem let­tek volna nomarkok, de legalábbis nem ilyen hatalmas nomar­kok! Bizonyos mértékig mi mindnyájan mindent Tangurnak köszönhetünk!

—Eddig Zorjána seggét nyaltad, most Tangurét! - kiáltott rá Hil, el­fe­ledkezve minden tiszteletről. —Zorjána eltűnt, s úgy véled hogy most a rettenetes Tangur uralkodik! Ugyan mit tudna tenni most ő, érettünk?! Se pénze, se birtokai, se fegyveresei! Csak a szája nagy! Kitől tudna megvédelmezni bennünket?! Képzelem, király lesz és felveszi a Ret­tegett Tangur nevet! Egyáltalán, meddig tűritek meg még ezt a jöttmentet a palotában?!

—Úgy van, úgy van! - kiáltotta elszórtan három-négy hang a teremben.

	Tangur látta, hogy a főurak csoportja megoszlott. Van egy ha­tá­ro­zott kisebbség, akik legalábbis abban egyetértenek, hogy őt utál­ják. A nagy többség még bizonytalan, ingadozó, s végül van talán egy-két em­ber, akik esetleg támogatják őt, de ezek sem hatá­rozottan, csak elkép­zelhetőnek tartják az ő uralkodóvá tételét. Ha viszont Hil to­vább be­szél, azzal teljesen semmivé teszi minden esélyét. Döntött hát. Hilt meg kell állítani, s a vele való leszámolásra Hil maga adott kiváló ürügyet.

—Hil! Te az előbb felségsértést követtél el! Azt állítottad hogy egyik nomarktársunk a felséges Zorjána királynő hátsó részét nyalja, sőt ennél durvább szót is használtál! A felséges Zorjána királynő engem bízott meg azzal, hogy valahányszor távol van, megtehetem a palota védelme érdekében az általam szükségesnek tartott intézkedéseket! - s felmutatta a keze ügyében tartott pergament. —Tehát az általa kezembe ruházott hatalomnál fogva, mely mindaddig érvényes míg új király nem uralkodik felettünk, ezennel letartóztatlak, s mint felségsértésben bűnösnek találtatott személyt karóba húzásra ítéllek!

—Te akarsz letartóztatni engem?! - tátogott döbbenten Hil. —Hogy merészeled?!

—Az imént már elmondtam.

—Személyesen akarsz tán elfogni?! - azzal kirántotta a kardját.

—Megtehetném azt is. - mondta Tangur nyugodtan. —Ám erre semmi szükség. Van itt még rajtam kívül is jópár híve királynőnknek, akik ha mást nem is de legalább Zorjána királynő emlékét tiszteletben tartják, meg­teszik ezt ők helyettem! Felszólítom őket hogy fogjanak el téged! - azzal megnevezte azt a négy nomarkot, akikről úgy gondolta, hogy a legkevésbé támogatnák őt a királyságért folytatott versengésben.

	Úgy történt minden ahogyan gondolta. Egyikük sem mozdult. Mikor újra felszólította őket Hil elfogására, az egyikük felnevetett.

—Csak nem képzeled Tangur, hogy a te szavadra segítünk karóba húzni egy vérbeli rilgent nomarkot?! Egy rilgentet egy idegen kedvéért?! Nekünk nem fog parancsolni a rettegett Tangur! Mert én ugyan nem rettegek tőle! Hahaha! Rettegett Tangur, azám! - és átvéve Hil gúnyos címötletét, hamarosan az egész terem kacagni kezdett. Leghangosabban persze Hil és négy eszmetársa. Egyedül a szakállas nomark arca maradt komor, és a fiatalé, aki legelőször ugyan gúnyolódott Tanguron, de már bánta. Kezdte sejteni, hogy Tangur nem olyan fajta ember, akit büntetlenül le­het kinevetni, s ő is meg a szakállas is úgy vélték, tartogat még nekik Tangur valami meglepetést.

	Tangur várt, komor képpel, amíg a nevetés kissé alábbhagy, majd így szólt:

—Kérlek benneteket, ha már nem tiszteltek engem, legalább Zorjána királynő tiszta emlékéért ne tűrjétek a Hil által elkövetett sértést, hiszen a királynőnek mindnyájan sokat köszönhettek!

	Ekkor felpattant a szakállas nomark.

—Én tisztelem a királynőt, s ha engem szólítasz fel cselekvésre, megteszem a magamét!

—Én is! - pattant fel a fiatalabbik.

	Erre megszűnt minden további nevetés a teremben. A feszültség tapinthatóvá sűrűsödött.

—Ellenünk fordulsz te kis vakarcs?! - sziszegte a fiatalabbik felé Hil.

—Én nem ellened harcolok, hanem a királynőért!

—Az ugyanaz! Tudd meg hogy cseppet sem érdekel a királynő hírneve, csak azt kapta amit megérdemelt! Miért szűrte össze a levet egy ki tudja honnan idecsöppent gyanús varázslóval! Az is idegen volt, nem is lehetett jó vége a dolognak! Hát nem volt még elegetek az idegenekből?! Ha a királynő jobban megbecsülte volna rilgent híveit, ez az egész nem tör­ténik meg! Előbb az idegen varázsló, most meg az idegen Tangur! A ret­te­gett Tangur! Ne fejet hajtsatok előtte, hanem űzzétek inkább ki!

—Ki vagy te, hogy bírálni merészeled az uralkodót! - emelte fel hangját Tangur, hogy az egész termet szinte betöltötte. —Kértelek benneteket hogy tegyétek meg kötelességeteket - nézett a másik négy, név szerint szólított nomarkra - de nem tettétek meg, sőt még a felségsértő mellé álltatok, megosztva véle az árulás szennyét, hogy ti is megmártózhassatok benne mint a disznó a pocsolyában, hát úgy is végzitek majd mint a disznók, ígérem! Hiába kértelek benneteket szép szóval, hát most majd olyan leszek, amilyennek gúnyból ne­vez­tetek többször is – rettegett! - s olyan komor ábrázattal nézett szét a teremben, hogy hir­telen minden nesz elhallgatott, egy pillanatra még ellenségeiben is bennragadt minden ellenvetés és gúnyos szó. Ebben a pillanatban mindenki megértette, nem csak a szakállas vagy a fiatal nomark, hogy Tangur még korántsem fedte fel előttük minden érvét. Nem is csalódtak. Tangur ugyanis elkiáltotta magát:

—Őrség, ide!

	A terem ajtajai kitárultak, s mind a négy oldalról fegyveresek özön­löttek be rajta, felajzott íjat tartva kezükben. A vesszőket a tanácskozókra irányozták. Ám ezek nem a palota őrségének tagjai közül kerül­tek ki. Ezek testét fekete köpeny borította, fejüket is fekete csuklya fedte, sőt még arcuk elé is fekete anyagot tekertek, úgy hogy csak felet­te az orruk és a szemük látszott ki, a szájuk már nem.

	Ahogy beözönlöttek, mozdulatlanná dermedve álltak egyhelyben, de íjat tartó kezük nem mozdult, és szemükön is lehetett látni, hogy egyetlen moccanás sem kerüli el a figyelmüket.

—Ezeket fogjátok el! - mutatott Tangur Hilre, és a négy neki nem engedelmeskedő nomarkra.

	A fekete köpenyesek azonnal hozzájuk ugrottak, s a döbbent, véde­kezésre még csak nem is gondoló főurakat rögvest kirángatták a többi közül. Hil azonban kardot rántott, de ekkor nyílvessző szelte át szisszenve a levegőt, s megállt a mellében. Vér buggyant ki a szája szélén, s a földre rogyott.

—Ostobák! - förmedt testőreire Tangur. —Karóbahúzást érdemelt volna! Ez túl könnyű halál volt a számára! De ha már ő ilyen könnyen megúszta, nem akarok igazságtalan lenni, s a kisebb bűnösöket na­gyobb bün­tetéssel sújtani. Ezért elrendelem hogy bűntársainak ke­gyelemből csupán fejük vétessék! Az ítéletet azonnal hajtsátok végre! Itt és most!

	A fekete köpenyesek közül azonnal előlépett egy csupa izom óriás, akinek erejét még a köpeny sem tudta elleplezni, kezében roppant pallost lóbált. Többen lefogták a négy főúr végtagjait, ő pedig sorra egyetlen csapással vágta le mindegyik fejét. Hiába üvöltöztek segítségért, sen­ki nem sietett a segítségükre, se kívülről, sem a főurak közül, akiket va­ló­sággal sokkolt a látvány. A terem padlója vérben úszott, s a vér szaga betöltött minden zúgot.

—Elmehettek! - intett testőreinek Tangur. Tudta hogy hiába marad egye­dül, senki nem mer majd ellene támadni. Valóban így is lett, a fe­kete köpenyesek meghajoltak és elmentek, de a főurak közül senki nem látszott harciasnak.

—Na most már azt hiszem nyugodtan beszélgethetünk tovább! - szólalt meg Tangur. —Én ugyan királynőnk becsületéért tettem amit tennem kellett, de ne higgyétek azt hogy ha viszály tör ki közöttetek a trónért, az kevesebb véráldozattal fog járni! A hulla az hulla, bárki fejezteti is le! S egyedül én vagyok az alkalmas arra is, hogy Áf Gar Mar híveitől megvédjelek benneteket!

	Most felállt a szakállas nomark.

—Én szeretnék király lenni. De belátom hogy ha megpróbálnám, sokan ellenem törnének és nagy harc lenne. Ezért inkább lemondok erről, úgyis öreg vagyok már, és jobb a békesség, van annyim amennyi kell. Viszont ha én nem leszek király, azt sem hagyom hogy más legyen közületek, mert cseppet sem bízom egyikőtökben sem! Akkor már inkább Tangur! Éljen Tangur király! - rántotta ki a kardját.

—Úgy van! Elvégre bebizonyította hogy ha valakit vagy valamit meg akar védeni, azt komolyan gondolja! - szólt most a fiatal nomark, és a lábai felé kúszó vértócsára nézett, azzal ő is magasba emelte kardját, és ezt kiáltotta:

—Éljen Tangur király!

	Hamarosan már az egész terem ezt visszhangozta.

—Jó ha tudjátok - mondta most Tangur - hogy én igazából egyáltalán nem akartam király lenni.

—Ügyesen titkolod! - kiáltotta felé a fiatal nomark, nem bírva ellenállni viccelődési vágyának, bár tudta hogy az életével játszik. Ugyanakkor az is megfordult a fejében, hogy nem árt ha Tangur nem tartja gyávának.

—Tudom, erőszakos trónkövetelőnek látszom, de valójában semmi vá­gyat nem érzek a trón iránt. Hanem azt nem tűrhetem hogy hiú főurak elvakult hatalomvágytól űzve darabokra szaggassák az ország testét, a birodalmat, amit a nemesszívű Zorjána hagyott ránk örökül! Ezzel méltatlanok lennénk őrá, s emlékét sem becsülnénk meg kellőképpen!

—Úgy van! - sietett egyetérteni vele a fiatal nomark.

—Akkor most jöjjetek át a másik terembe, ott hűségeskűtök jelképeként abban a határtalan megtiszteltetésben lesz részetek, hogy módotokban áll kitüntető kegyként megcsókolni új királynétok saruját! - szólt Tangur, s úgy is lőn. Minden nomark átment a szomszédos terembe, s meg kell hagyni örömmel hagyták el a vérben úszó helyiséget. Illia láthatóan már várta őket. Igaz, kissé sápadt volt, mert az ordítozás és üvöltözés kitűnően behallatszott ide, ami azt illeti, minden szót hallott, s mindez nem tett jót lelke nyugalmának, de Tangur már előzőleg felkészítette őt a várható fejleményekre. S az ország legnagyobb nomarkjai, ahogy illett, térdre ereszkedtek, az utolsó három lépést térden csúszva tették meg felé, s ott azután csókkal illették saruja orrát, megcsókolták a lábát, neki, akit öt évvel ezelőtt egy bordélyból mentett meg mostani férje, Tangur. Később, mikor gyermekeinek mesélte emlékeit, Illia nemegyszer elmondta nekik hogy boldog volt amikor királynévá koronázták, még ugyanazon a napon amikor Tangur király lett, de az ünnepélyes külsőségek ellenére is, az a perc fele akkora boldogságot sem hozott neki mint e mostani, amikor a legnagyobb urak is térden csúsztak előtte. Akkor is, azután is úgy érezte, ez a pillanat életének a csúcsa.

	Amint a „hűségeskü” elvégeztetett, Tangur nem is hagyta hogy a no­markok elmenjenek. Behívatott egy írnokot, és mindegyik no­mark­kal iratott egy lepecsételt levelet, amiben felszólították birtokaik inté­zőjét, hogy az illető nomark teljes seregét küldje ide Lorán, a főváros alá, egy­ben értesítették az intézőt, hogy a főurak közös megegyezéssel úgy döntöttek, hogy a felséges Tangur Rilgentia új királya. A főurak szó nélkül engedelmeskedtek, ki mert komolyan kezdett hinni Tangur fel­emelkedésében, ki pedig féle­lemből. Utóbbiak egyike azért megkérdezte:

—S ezután még mit vársz tőlünk, uram?

—A világon semmit, ó hívem! - mosolygott rá Tangur, de a no­mark e mosolytól összeborzadt. —Sajnos, odabent a másik teremben nem lát­tam elég buzgalmat tekintetetekben, azért kénytelen vagyok megtiltani nektek hogy elhagyjátok a palotát amíg seregetek ide nem érkezik. Miután azonban a sereg ideérkezett, épp ellenkezőleg, az lesz megtiltva hogy továbbra is itt maradjatok! Olyan gyorsan visszautaztok a birto­kaitokra, hogy a nyílvessző se érjen utol benneteket, s ott is maradtok, meglapultok mint döglött hal a homokban, amíg csak kirá­lyotok, va­gyis én, nem szólok! Sem­mi szükség rá hogy itt lábatlankodjatok, majd én megvívom a csatát helyettetek Áf Gar Mar híveivel! Csak a seregetekre, embereitekre van szükségem, rátok nem. Hisz ahogy odabent kiderült, még azt sem tudjátok mi a jó nektek, tulajdon személyeteknek, hogy is lennétek képesek azt meglátni, mi az ország érdeke!

—Nem mehetnénk már most vissza? - kérdezte az egyikük.

—Nem! Előbb legyen itt a sereg, azután mehettek! Sajnálom, de addig nem! Elvégre miért bízzak én meg jobban bennetek, mint ti énbennem? Erről ne is essék több szó! - és elmosolyodott. Tudta, hogy a seregüktől megfosztott főurak már jószerivel ártalmatlanok lesznek. Egy hadsereg megszervezése nem megy máról holnapra, s még ha toboroz is embereket valamelyik haragvó nomark, azok mit sem érnek fegyver, ló, páncél nélkül, az pedig óriási összegbe kerül.

—Így ni! - szólt. —Azt hiszem el is intéztünk mindent! Még talán annyit mondok néktek, hogy ne nagyon reménykedjetek abban, hogy engedélyem nélkül elhagyhatjátok a palotát. Időközben megtettem a szükséges intézkedéseket. A palotában mindenki engem szolgál, még a Királyi Gár­da legényei is hűséget esküdtek nekem Zor­jána visszatértéig, amiben erősen hisz némelyikük. - azzal egy kézle­gyin­téssel elbocsátotta a döbbent nomarkokat, akik azonban csak az ajtó becsukása után mertek zúgolódni, de még úgy is csak halkan. S nem is mindegyikük. Elvégre nem tudhatták, melyikük esküdött szívből hűséget Tangurnak, s kitől telik ki az hogy a másik nomark szavait visszamondja a király fülébe.

	Tangur pedig magához hívatta Vangart, s így szólt hozzá:

—Mindent remekül intéztél, köszönöm! Amint megérkezik a fő­urak serege, felvonulunk Nuton és Pruan várai ellen, amiket könnyedén be­veszünk, valószínűleg ostrom sem kell hozzá hiszen gazdátlanok, hála a varázslónak, s azokat néked adom!

	Vangar szó nélkül, csak alázatos főhajtással köszönte meg a király, Rettegett Tangur kegyét.







8. fejezet



A különös rabszolga

NEMCSAK A KÓBORLÓ, magányos gyermekeket, de a kísérő nélküli, egyedül útrakelt asszonyokat, leányokat is útszélen talált, váratlan kincs­nek tekintették a rabszolgakereskedők. Hát még ha az illető nő valóban szó szerint az út szélén fekszik, mint Kirti is!

	Mert azután, hogy elbucsúzott Tiától, s elindult valami megélhetést keresni magának, Kirti bizony nem jutott el még a következő faluig sem. Az ugyanis nem egy, de jó három napi járóföldre esett Tia szülőfalujától, s Kirti még egy napra való élelmet sem vitt magával. Neki ugye nem volt, Dzserdzsejtől meg nem igen akaródzott kérnie. Ám fogalma sem volt róla, milyen messze kell mennie, nem ismerte a környéket, s mikor már a második este is az erdőben érte, rendkívül éhes, kimerült és elcsigázott volt. Következő nap déltájban pedig egyszerűen menni sem bírt to­vább, összeesett az út szélén. Még megpróbálta tovább vonszolni ma­gát, de azután elájult. Természetesen nem egyedül a két napi koplalás merítette így ki: kétnapos éhezést egy felnőtt ember még különösebb gond nélkül elvisel, ha nem esik is jól neki. Ám Kirtit igen alaposan fej­bevágta az erdőben Vangar, s oldalán a vágás sem gyógyult még be tel­jesen. Ráadásul addig sem evett mást némi erdei bogyókon kívül, míg Dzser­dzsejhez ért, tehát már ezt az egész utat fáradtan, kimerülten kezd­te. S most ott feküdt az út men­tén. Elájulta előtti utolsó éber pillanatában eszébe is jutott, hogy ez a vég – éhenhal, vagy a vadállatok tépik szét. Nem is tudta, melyiknek kellene jobban örülnie – az éhhalál lassú gyötrelmének, vagy a vadállatok okozta gyors, de fájdalmasabb elmúlásnak.

—Nevetnék ha tudnék! - suttogta maga elé. —Állítólag kivételes tehet­ségű varázsló vagyok, s itt fogok egy poros ösvényen éhen halni!

	Azután elsötétedett előtte minden, elveszítette eszméletét.



	Nem jön olyan könnyen a halál, mint azt sokan hiszik. Nehezen adja meg magát az ember szervezete. Még az eszméletvesztést is önmaga vé­delme érdekében találta ki testünk: olyankor szokott kikapcsolni tudatunk, ha testünk összessége észleli, hogy tudatos értelmünk, melyre álta­lá­ban teljhatalommal rá szokta bízni az egyént alkotó sejttársadalom irá­nyí­tását, képtelen megbírkózni a felmerült problémával. Az öntudat fenn­tartása ugyanis sok energiát igényel, s ilyenkor az inkább kikapcsolódik, s az organizmus irányí­tását primitívebb, ősibb, de nagy hatékonyságú folyamatok ve­szik át, melyek felhasználják azt az energiát is, amit az öntudat fenntartása igényelne. Ájultában is küzd a test tehát, küzd a létért, nem engedi át magát az enyészetnek, működnek például a sebgyógyítási folyamatok is, nem érzünk fájdalmat, s amikor úgy érzi hogy már megengedheti magának az öntudat fényűzését, az ember újra magához is tér.

	Kirti is magához tért hát, s még azt is tudta, mi térítette magához. Az, hogy emberek voltak közelében.

	Mert hiába vagyunk öntudatlanok, fülünk azért hall, s agyunk is értelmezi a hallottakat – öntudat nélkül persze roppant primitíven. Neki az emberi nesz csak annyit jelentett, hogy az emberek enni szoktak, tehát Kirti is kaphat tőlük enni. Kérni persze nem lehet ájultan, így magához is térítette a leányt.

	Kirti még lehunyt szemmel feküdt, s gyűjtötte az erejét arra, hogy meg­szólaljon. Közben hallgatta a fölötte folyó beszélgetést.

—Vigyük magunkkal! - hallott egy mély hangot, mely dzsanar nyelven beszélt.

—Inkább ne! - mondta egy vékonyabb hangú.

—De hiszen él, és egészen csinos!

—Hátha beteg.

—Talán meggyógyul. Szép pénzt kapnánk érte.

—Vagy elkapják a többiek is a nyavalyát. Ne kockáztassuk húsz rabszol­ga életét egyért, még ha az csinos is!

—Ugyan már! Fél nap még és beérünk a városba! Ott túladunk valamennyin. Még ha megkapják is a betegséget, akkor sem derül ki ilyen hamar!

—De mi is elkaphatjuk.

—Ne félj már ennyire, te gyáva féreg! Ha kockázat nélküli munkát akarsz, maradtál volna apádnál pénzváltónak! A gyors nyereség koc­ká­zat­tal jár! Különben is én döntök, csak az üzlet negyede a tied! De hogy megnyugtassalak, majd én fűzöm rabszíjra, hozzá sem kell érned! - azzal lehajolt, megütögette Kirti arcát, s így szólt hozzá:

—Talpra, szépségem, ébresztő! Nem ilyenkor kell aluszikálni!

	Kirti kinyitotta a szemét. Öreg, marcona dzsanart látott, méregzöld turbánban, amint föléje hajol. Érezte hogy valami szíjjal elöl összeköti a két kezét, de nem ellenkezett. Semmi ereje nem maradt, beszélni is alig bírt. Pedig tudta, hogy mondania kell valamit. Végül sikerült is megszólalnia.

—Szomjas vagyok! Éhes is!

—Kapsz enni is, inni is, csak légy szófogadó kislány! - mosolygott a rab­szolgakereskedő. Örült hogy a talált lány nem tiltakozott meg­kötözése ellen. Igaz hogy akkor is megkötözte volna, de nem szerette a hangos sírás-rívást. Mennyivel szebb így az egész!

—Tegyétek fel a szekérre! - intett négy segédjének. Ketten már ugrottak is, és igyekezve kíméletesen bánni Kirtivel, felrakták a magukkal hozott málhás szekérre, amin néhány asszony meg gyerek kucorgott, akik nem bírták volna a hosszú gyalogos utakat. Egészen nyilvánvaló volt, hogy Kir­tinek is itt a helye, hiszen nem képes gyalogolni. Az idősebb rab­szol­gakereskedő meg is kérdezte:

—Valami betegséged van, te leány?

—Nem, csak régen ettem, s akkor is keveset!

—Hát, szerencséd hogy erre vetődtünk! - szólalt meg a fiatalabbik, az öreg társa, s hangjában mérhetetlen megkönnyebbülés csengett amiért nem kell tartania semmiféle járványtól. Nagyon félt a betegségektől.

	Addigra már az egyik asszony a szekéren Kirti kezébe nyomott egy jókora korsót, amiben nem is víz volt hanem jóféle bor, hogy magához térjen teljesen. Igaz, a rabszolgák ritkán kapnak bort, de ez különleges szállítmány volt: az öreg rabszolgakeres­ke­dő nem legyengült emberi ron­csokat akart piacra vinni, hanem erős, munkabíró portékát, illetve nőkből szépeket, csinosakat. A lányok ezért kaptak némi bort is, és jobb élelmezést mint az általában szokás volt.

	Kirti nagyot húzott a korsóból, s fel is frissült tőle kissé.

—Micsoda szerencse hogy eladtok rabszolgának! - mondta.

—Csak ne gúnyolódj! - válaszolta az öreg. —Mi eladunk téged, ez igaz, de másképp meghalnál! Azt meg magad is beláthatod, hogy az étel-ital árát, amit adunk neked, vissza kell fizetned, pénzed meg úgysincs, ki se kutattalak, anélkül is tudom, hisz ha volna, nem kornyadoztál volna félholtan az éhségtől az útszélen! Hanem figyelj ide! Én rabszolgákkal ke­reskedem, de ettől éppolyan kereskedő vagyok mint más kereskedők. A haszonból élek. Nem szeretem a kegyetlenkedést. Aki szökni akar, azt persze megkorbácsolom. Ha viszont nem leszel engedetlen, kapsz bőven enni-inni, nem verünk meg, s valami gazdag úrhoz adlak el, ami nekem jó mert attól sok pénzt kapok, de neked is, mert gazdag embernél kevesebbet kell dolgoznod! Értjük egymást?!

—Igen! - felelte Kirti, hisz mi mást tehetett volna?! Belátta, hogy igaz­ság szerint valóban szerencséje volt hogy megtalálták. Ráadásul ezek a rabszolgakereskedők még csak nem is a legrosszabbak. Valóban, ahogy körülnézett, látta hogy a szekér mellett baktató rabszolgák jól tápláltak, izmosak, s a kereskedő nem is diktál nekik kimerítő tempót.

	Igen, a rabszolgakereskedők híre nem volt túl jó akkoriban, s akadt is közöttük számos kegyetlen, de nem mind volt az. Sokan belátták, hogy ha ok nélkül kínozzák a rabszolgákat, az végső soron ugyanaz mintha egy marhakereskedő feleslegesen verné állatait, s megrongált áruért kevesebb pénzt lehet kapni. Ez nem volt érdekük. A rabszolgákra a legrosszabb sors egyáltalán nem a rabszolgakereskedőknél lesel­kedett, hanem megvételük után, a gazdájuknál, ha valami kegyetlen úrhoz, vagy kegyetlen rabszolga­fe­lü­gye­lőhöz kerültek.

	Estére el is értek a közeli városba. Addig Kirtinek többször is adtak enni, hogy fel legyen táplálva, s békén hagyták a szekéren hogy pihen­jen. Nem is szóltak hozzá, csak egyszer, amikor a nevét tudakolták meg. Azt megmondta a leány. Arra a kérdésre azonban hogy mihez ért, nem tudott válaszolni. Úgy rémlett neki hogy valaha szépen énekelt, és még tán­colni is jól tudott, de amikor megpróbált elénekelni egy dalt, semmi sem jutott az eszébe. Kénytelen volt elmondani, hogy úgy láts­zik rablók támadták meg, és fejbe verték, ezért az összes emlékét elveszítette. A rabszolgake­res­ke­dő a fejét csóválta a különös históriát hallva, sajnálta a dolgot, mert így kevesebb pénzt kaphat érte, de az­után megvígasz­ta­ló­dott, arra gondolva, hogy akármennyit is kap, az még így is sokkal több lesz, mint amennyibe a leány feltáplálása kerül, s ez kétségkívül talált pénz, szó szerint az út szélén talált kincs. Többé nem is szólt Kirtihez, hagyta pihenni.

	Kirti azt hitte, a városban eladják, s valóban, a rabszolga­keres­kedő majdnem valamennyi rabszolgáját el is adta másnap hajnalban, de Kirtit nem. Úgy vélte, nem szedte még eléggé össze magát ahhoz, hogy az elér­he­tő legmagasabb árat kapja érte, márpedig ilyen kivételes szépségű nőt nem akart áron alul eladni. Így hát amikor visszaindult a tengerpartra új rabszolgákat venni, Kirtit is magával vitte, egy-két nyakán maradt régebbi rabszolgájával. Kirtinek most sem kellett gyalogolnia, a málhás szekéren utazhatott, s egyre jobban lett.

	S persze ahogy javult állapota, mind jobban foglalkoztatta gondolatait a szökés, meg az, hogy mihez is kezdjen azután. Már maga a szö­kés sem látszott könnyűnek, de leginkább mégis ettől az „azután”-tól tartott, hiszen nem volt hová mennie.

	Végülis nem maradt más választása, mint hogy megpróbáljon ko­molyan hinni abban, amit Tia mondott neki: hogy ő igazából varázsló. El­határozta, megpróbálja kifejleszteni ezirányú képességeit, s minthogy nincs aki segítsen neki, csak szorgos próbálkozással, gyakorlással érhet el eredményt. Hogy azonban ez az út járható, azt éppen Tia esete bizonyítja, hiszen a kislány is magától érte el minden eredményét.

	Persze, hiába is kérte volna a kereskedőt hogy félrevonulhasson va­lami nyugodalmas zugba gyakorolni, tehát kénytelen volt er­re a szekéren utazás unalmas óráit felhasználni. Hátradőlt, behunyta a sze­mét, s kezdetnek megpróbálkozott a Tia által megmutatott jós­lás for­télyával. Úgy vélte, először is megnézi, mi vár rájuk hol­nap. S mert Tia szerint önmagát nem nézheti meg a jövőben, válasz­tása a rabszolga­kereskedőre esett. Elhatározta, megnézi Dakka holnapi jövőjét, így hívták ugyanis a rab­szolgakereskedőt, és Vilnírnek a fiatalabbikat.

	Azt látta, hogy egy kikötőben állnak, a kikötő melletti piactéren, ahol közvetlenül a hajóból kirakott árukra alkudtak az emberek, Dak­ka pedig új rabszolgákat vesz, sőt egy hatalmas néger férfira alkuszik, aki egy cölöpön kikötve lógott, s hátát friss kor­bá­csolás nyoma borította. Kirti ott látta magát is Dakka mellett, s képzeletében az egész vásárlás folyamatát végigkövethette. Végül Dakka meg is vette a megkorbácsolt rabszolgát, meg még több másikat is. Láthatóan elégedett volt a vétellel.

	Kirti is elégedett volt, legalábbis részben.

—Valamit láttam - gondolta - csak azt tudnám hogy amit láttam, az képzelődés volt-e, vagy maga az igaz jövő? Hisz most sajnos nincs velem Tia, hogy megmondja ezt nekem! Nem ellenőrizheti! Ó sze­gény kicsikém, mi lehet most veled?! Remélem jól megy a sorod! Nos, majd az idő eldönti hogy igazat láttam-e! Megtudom holnap!

	Aznap este, már lefekvés után, mikor a hűvös elől mindegyikük, a rabszolgák is a tábortűz köré húzódtak, némi vita merült fel Dakka és Vilnír között, merrefelé vegyék útjukat. Vilnír, a fiatalabbik amellett kar­doskodott, hogy forduljanak jobbra. Ugyanis épp egy keresztút mellett táboroztak le, s a jobboldali út egy közeli faluba vezetett. Vilnír azt mondta, hogy ott talán túl tudnak adni megmaradt rabszolgáikon, nem kell tovább etetni őket. Dakka el­len­ben egyenesen akart tovább menni, rögtön a kikötőbe, hogy minél előbb új rabszolgákat vegyenek, akikkel visszatérhetnek a szárazföld belsejébe, eladni őket. Azt mondta, ha hamarabb fordulnak, a haszon is hamarabb jön.

	Négy segédjük, akik többek között a rabszolgákra ügyeltek fel, szintén ott ültek velük együtt a tűz mellett, a rabszolgák kissé távolabb egy másik tűznél, de közel. Hallottak hát minden szót, a felügyelők is és a rabszolgák is. Természetesen a felügyelők nem szóltak bele uraik vitájába. Ez nem az ő dolguk volt, nem tőlük függött az útirány, különben sem érdekelte őket más csak az, hogy megkapják bérüket. Megszólalt ellenben Kirti.

—Elnézést hogy beleszólok vitátokba, uraim - hajolt feléjük a másik tűz mellől - de ha szabad javasolnom, kövessétek Dakka úr tervét! Ugyanis a városban, a kikötőben épp odaérkezésünkkor fog kikötni egy hajó, tele újonnan hozott rabszolgákkal, s a kapitány sietve túl akar adni majd raj­tuk, mert egy másik szállítmány várja Trapanban! Emiatt hajlandó viszony­lag olcsó áron megszámítani őket annak, aki mind a kétszázat megveszi tőle!

—Tessék?! Mit beszélsz?! - hüledezett Vilnír.

—Ilyesmit te nem tudhatsz! - álmélkodott Dakka is.

—Már dehogynem! Még azt is tudom, hogy mire odaérünk, épp egy óriá­si néger férfit fognak korbácsolni, mert megharapta a kapi­tány egyik matrózát.

—Honnét tudod?! - kérdezte Dakka.

—Megéreztem. - vont vállat Kirti, mert nem akart hosszas magyarázgatásokba fogni.

—Eh, csak kitaláltad! - kiáltotta Vilnír. —Hiszen ott gyakran kötnek ki hajók, rabszolgaszállítók is, és megkorbácsolt rabszolgákat is gyakorta lehet ott látni!

—Ha azt hiszitek hazudok, ne menjetek arra, de úgy igen jó üzletről mon­dotok le! A kapitány hajlandó legalább egy teljes ezüsttel olcsóbban adni rabszolgáit, mint az szokásos! Kétszáz rabszolgán az máris kétszáz ezüst tiszta haszon! Ha meg mégis odamentek, azzal könnyen ellenőrizhetitek szavaim igazságát!

—Te afféle jósnő vagy? - kérdezte Dakka. —S ha az vagy, miért árulod ezt el nekünk?

—Miért ne? Ti is segítettetek rajtam! - vont vállat Kirti.

—De nem pusztán jószivűségből!

—Hogyne, ezt nagyon jól tudom, de ez mégis több mint amit eddig bárkitől kaptam.

—Ezt nem tudhatod, hisz azt mondtad, nem emlékszel a múltadra!

—Valóban, csak így érzem. Egyébként lehet hogy épp azért látom a jö­vőt, mert nem látom a múltat!

—Ne higgy neki, csak be akar csapni valamiért! - kiáltotta Vilnír.

	Dakka töprengően simogatta meg szakállát.

—Hm! Nem látom be hogy mit nyerhetne vele! S én különben is a kikötőbe akartam menni!

—De én nem! S lehet hogy ott akar megszökni!

—Ó Vilnír fiam, ha ezekből a vastag bilincsekből képes megszök­ni, meg is érdemli a szabadságot!

	Kirti kezét ugyanis időközben eloldozták, de bal lábára erős bilincset erősítettek, a végén súlyos vasgolyóval.

—Nem tudom hogy mit akar, de miért mennénk arra, amerre egy rabszolga akarja?!

—De hát nem csak egy rabszolga akarja hanem én is!

—És mióta szorulsz rá, ó Dakka, egy rabszolga támogatására?!

—Ne bőszíts már Vilnír! Nem szorulok rá, de megvallom, most már ki­váncsi vagyok, igaza van-e, hisz gondolj csak bele, micsoda hallatlan sze­rencsénk van, ha sikerült egy igazi jósnőt találnunk! Rendkívüli össze­gért adhatjuk tovább, sőt addig míg el nem adjuk, még nekünk is hasznunkra lehet!

—Ostobaság az egész! Mondtam már: ott gyakran kötnek ki hajók, hisz azért kikötők, s rabszolgát is gyakran korbácsolnak! Nem mon­dott a nő semmi különlegeset!

—És a kétszáz ezüst haszon?! Azon eldől rögvest, igazat szólt-e! A kikötőbe megyünk és kész! Így döntöttem! Ha pedig ez nem tetszik neked, hát vedd a rabszolgák negyed részét, és eredj vele amerre akarsz, de ne feledd, hogy ez a nő, Kirtinek hívják azt hi­szem, az enyém! Hisz te fel se akartad őt szedni! - azzal elfordult társától. —És most hagyj aludni!

	Vilnír meg sem szólalt többet, de elalvás előtt még dühös pillantásokat küldött Kirti felé.

—Szíjat hasítok a hátából, ha hazudott! - fogadkozott magában.



	A kikötőben valóban úgy volt minden, ahogyan azt Kirti meg­jósolta nekik. A hajó ugyan már kikötött mire odaértek, de még javában tartott a kirakodás. Ám az engedetlen rabszolgák meg­büntetésére szolgáló cölöphöz már ki is kötöztek egy néger férfit, akinél hatalmasabbat még maga Dakka vagy Vilnír sem lá­tott, pedig ők épp abból éltek, hogy rabszolgák­kal foglalkoztak. Egy hóhérlegény javában verte korbáccsal. A rabszolga egyelőre egy jajszót sem ejtett.

—Mi a bűne? - kérdezte Dakka a közelben álló kapitánytól.

—Amikor hajtottuk lefelé a hajóról, elesett, s hogy némi figyelmességre emlékeztesse, egyik matrózom belerúgott! Erre ez a be­he­mót barom fel­lázadt: nekiugrott a matrózomnak, és leharapta egyik ujját, sőt le is nyelte azt!

—Hm! Ilyen vad?

—Igen. Friss áru, még nincs betörve! Valami törzsi háborúskodás köz­ben esett fogságba, aztán a győztes törzs eladta a dzsanaroknak, azok meg nekem! Meg akarod venni? - kérdezte, üzletiesre váltva hirtelen hang­ját.

—Talán. Bár nem, nem hiszem! Nagyon összeveretted. Elpusztulna az úton.

—Ugyan! Erős ez mint a bivaly, mindent kibír! - azzal a kapitány a korbácsoló legény felé fordult. —Hagyd abba, hé, eleget kapott! - majd így szólt Dakkához. —Látod uram, kívánságod számomra pa­rancs! Már nem is verik tovább! Legfeljebb ha nem veszed meg, de ha megveszed, akkor természetesen a Tied, és Te csinálsz vele amit akarsz! Olcsón adom, mindössze tíz ezüstért, látod, nem is ké­rek többet érte mint az szokásos a rabszolgákért, pedig ez micsoda hatalmas, erős fickó! És egészséges, még a vasszöget is megemésztené, csak sok legyen belőle!

—Na igen, jó hogy említetted, biztos sokat eszik!

—Nagy erőhöz sok étel kell, de meg is termeli amit elfogyaszt, behozza az árát!

—Nagyon összeveretted.

—Mondom hogy meggyógyul! Esküszöm az összes istenekre! S csak ne­ked tettem jót vele, uram, hogy lázadását nem hagytam bün­tetlenül! Ne­ked már engedelmeskedni fog, nem lesz makrancos, rakoncátlan, tudja majd, hogy hol a helye! Hanem teszek ne­ked egy jó ajánlatot, uram! Ke­reken kétszáz rabszolgánk van. Vedd meg őket mind, akkor nem is tíz ezüstért adom darabját, csak kilencért!

—Hm! - gondolta Dakka. —Eddig minden úgy volt, ahogyan Kirti mond­ta nekem. Lehet hogy tényleg igaza van? Odaadná darabját nyolcért is? - tűnődött, azzal így szólt:

—Kétszáz, az nagyon sok! Soha nem szoktam ötvennél többet venni egyszerre.

—Ez rendkívüli ajánlat. Épp akkor adom ilyen olcsón őket, ha mindet megveszed! Nagyon jól jársz velük!

—Képzelem. Biztos a fele beteg, sebesült vagy nyomorék, esetleg még serdületlen gyermek, akiket csak etetni lehet, de dolgoztatni már nem! Nekem erős, munkabíró férfiakra van szükségem!

—Akkor pedig egyenesen a szerencsecsillagod vezérelt hozzám, jó uram! Nincs egyetlen beteg sem rabszolgáim között, akiken a leg­kisebb gyanús jelet is tapasztaltam, azt azonnal a tengerbe hajítottam, nehogy megfertőz­ze a többieket! Hatszázötvenegy rabszolgával indultam el Tra­panból, s most itt már csak az a kétszáz van, akik a legszívósabbak és mindent kibírnak! Gyerek egy sincs kö­zöt­tük, nő is csak alig ötven, de azok lega­lább gyönyörűek, szépek, ágybavalóak, de dolgozni is tudnak ha az kell! - azzal kissé távolabb mutatott, ahol vagy négy tucat sze­rencsétlen fekete leány és asszony gubbasztott riadtan, láncra verve, egy csomóban a rak­parton, és félelemmel teli szemekkel pislogtak a kikötői sokadalomba, rettegve hogy mi lesz velük. Semmi jót nem vártak jövőjüktől. Sápadtak voltak, gyöngék, soványak, némelyik ki sem bírta hogy a hajófenék meg­szokott bűze után végre tiszta tengeri levegőt szívhat, és maga alá hányt a kövezetre - el nem mehetett, hisz a lánca nem engedte.

—Valóságos tündérek! - intett feléjük szinte elragadtatva a kapitány. —Ilyen pompás példányokat sehol nem találsz csak énnálam! - győzködte Dakkát.

	Dakka maga is tudta, hogy ahhoz képest, micsoda utat kellett átélniük, még valóban egészen tűrhetően néznek ki. Így szólt:

—Nem bánom! Megveszem mindet, nőket is, férfiakat is, de a nőkért csak öt ezüstöt fizetek, és hatot a férfiakért!

—Mit nem mondasz, ki akarsz fosztani! - kiáltotta a kapitány, és ábrázata tüstént elborult. —Tudod te, mit beszélsz egyáltalán?! Öt ezüstöt a nőkért?! Hiszen mindegyikük legalább öt gyermeket ké­pes szülni, s ha azokat eladod, az már…

—Kereskedő vagyok, nem tenyészcsődör! - vágott közbe ingerülten Dak­ka. —Őket adom el tovább, nem a gyermekeiket!

—De hát öt ezüstért!

—Nyomorúságos állapotban vannak, sok pénzembe telik amíg feltáplálom őket kissé!

—A rabszolganők szokásos ára nyolc ezüst!

—Általában. De most nehéz időket élünk.

—Adj értük legalább hetet!

—Még mit nem! Hatot! És azt is csak akkor, ha a férfiakat adod hétért!

	A kapitány mérgesen átkozódott, türelmetlenül toporgott egyhelyben, öklét rázta, hegyes kis szakállát tépdeste, s még sokáig alkudozott Dak­kával, de végül megegyeztek: Dakka megveszi az összes rabszolgáját, s nyolcat ad a férfiakért, hatot a nőkért. Dakka elégedett volt: ez még jobb üzlet mint amit Kirti mondott neki. Hanem amikor eloldozták a cölöphöz kötött rabszolgát, így szólt:

—Ezt az egyet nem veszem meg. Alig bír megállni a lábán, elviszi a sebláz!

—Túlél ez mindent, mondtam!

—Nem. Feleslegesen nem dobom ki a pénzemet! Nem holttestekkel üz­letelek, hanem élő rabszolgákkal! A rabszolga hullája legfeljebb trá­gyá­nak jó, hasznot azt nem termel!

—De jó uram…

—Nem, és kész! Ez nem kell nekem!

—Mondom hogy meggyógyul!

—Nem hiszek neked.

	Ekkor Kirti, aki ott állt Dakka mellett, így szólt hozzá:

—Ha neki nem is hiszel, uram, énnekem hihetsz! Nyami meg fog gyó­gyulni!

—Kicsoda?!

—Nyami. Így hívják a rabszolgát.

—Honnan tudod?! És honnét veszed hogy meggyógyul?!

—Érzem.

—Eszemben sincs ápolgatni!

—Tedd csak fel a szekérre, majd én gondját viselem!

—Na jó! Ha tényleg úgy hívják, megveszem! - azzal a rabszolga mellé lépett, s megkérdezte:

—Hogy hívnak?!

	A rabszolga nem válaszolt, csak nézett rá értetlenül.

—Csak dzsanarul tud egy keveset! Nem ért rilgentül! - legyintett a ka­pi­tány, aki ugyan nagyon csodálkozott hogy Dakka tanácsot fo­gad el a rab­szolganőjétől, de esze ágában sem volt közbeavatkozni, hiszen a nő az ő pártját fogta. Most odalépett a megkorbácsolt rab­szolgához, s jól belérúgott hogy reá figyeljen, majd megkérdezte tőle dzsanarul:

—Mi a neved?

—Te jól tudni te büdös patkány, engem Nyaminak hívni! - kiáltotta a né­ger óriás, és a kapitány arcába köpött.

—Na megállj! - rántotta elő a korbácsát a kapitány, de Dakka megragadta a kezét.

—Megállj te! Ne rongáld a tulajdonomat! Megveszem! - azzal Nyami árát is leszámolta a kapitány markába, akinek ettől rögvest mosolyra derült az arca.



	Rendes körülmények között több napot is eltöltöttek Dakkáék egy-egy nagyobb városban vagy a kikötőben, míg elfogadható áron elegendő rabszolgát tudtak összevásárolni, de most még ugyan­azon napon melyen megérkeztek, már vissza is fordulhattak a szárazföld belseje felé. Dakka nagyon elégedett volt.

—Valóságos kincs ez a leány! - intett Kirti felé, miközben Vilnírre mo­solygott. —Minden úgy volt ahogyan mondta, sőt még jobban is. Érdemes volt reá hallgatni, beláthatod!

—Belátom hogy megérte idejönnünk, de csak szerencséje volt, ráhibázott!

—Ugyan, ez egy igazi jósnő, még annak a nagy néger állatnak a  nevét is tudta!

—Kitalálta, vagy mit tudom én hogy volt, de azt nem hiszem hogy jósnő lenne, akkor nem lenne most a mi rabszolgánk!

—Miért ne, ha a legendák igazak, királynőből is lett már rabszolga, és rabszolgából is királynő! Miért ne lehetne jósnőből is rabszolga?!

—Nem tudom, de ez nem tetszik nekem!

—Akkor pocsék az ízlésed, barátocskám! Nekem igenis nagyon tetszik, és őszintén remélem, hogy lesz még néhány hasznos sugallata amit el­mond nekünk! Nem is adom el egyelőre! Hogyisne! Rög­vest szerzett ne­künk legalább négyszáz ezüst tiszta hasznot, s ez még akkor is legalább a négyszerese annak amit őérte kaptam volna, ha a lehető legmagasabb áron tudom eladni, mint első osztályú háremhölgyet, aki kiválóan ért min­den szerelmi praktikához, legalább ötféle hangszeren képes kitűnően játszani, szépen énekel, járatos mindenféle csemegék és italok elkészítésében, és értelmesen tud elcsevegni férfiakat érdeklő témákról is! Márpedig nem tudtuk volna őt eladni ekként, hisz egy dal sem jut az eszébe!

—Épp ezért gyanús nekem, hogy a jövőt mégis látná – mármint állítólag!

—Nézd barátom, én nem voltam soha jósnő, nem értek az ilyesmihez, de bolond lennék nem elfogadni ezt a váratlan ajándékot!

—Csak nehogy még túl drágán fizessünk meg érte! - morogta sötét te­kin­tettel Vilnír. —Túl szép ez ahhoz hogy igaz legyen!

—Szépnek szép leány Kirti, az már biztos! - hagyta helyben Dak­ka. —Ám túl szépnek mégsem mondanám! Nekem jobban tetszenek a szőkék, sajnos az ritka fajta errefelé, no meg szeretem ha kissé teltebb a nő csí­pőtája mint az övé!

—Nem erre értettem amit mondtam, s ezt te is tudod!

—Rémeket látsz!

—Jó! Tegyük fel, igazad van! Most akkor mi lesz?! Ezentúl min­dig azt tesszük amit ő, egy rabszolga mond?!

—Ugyan, dehogy! Ám fontolóra venni amit mond, úgy tűnik, érdemes!

—Figyelj már, Dakka! Ha tényleg ekkora hatalmú jósnő, nem lenne rab­szolga!

—De mégis az!

—Lehet hogy szándékosan került utunkba, hogy valamiképp tönkre­te­gyen bennünket!

—Rémeket látsz! Hiszen hasznot hozott!

—Csalival fogják a halat is!

—Bolondokat beszélsz! Nem értesz az üzlethez, látszik!

—Eh! Javíthatatlan vagy! - legyintett Vilnír, azzal megsarkantyúzta a lo­vát, és a menet élére rúgtatott. Az pedig elég messze volt, mert a kétszáz rabszolga meglehetősen elhúzódó sort alkotott.



	Heteken át vándoroltak. Dakka és Vilnír hol itt - hol ott adott el egy-egy rabszolgát. Kirti már teljesen meggyógyult, sebei is be­hegedtek, meg­erősödött, de emlékei még nem tértek vissza. Minthogy azonban Dak­ka továbbra is afféle különlegességnek tekintette, meggyógyulása után sem kívánta meg hogy a többi rabszolgával együtt gyalogoljon az út porában, továbbra is a málhás szekéren utazhatott. Ez azért is célszerű volt, mert ő ápolta Nyamit. A néger harcos háta hamarosan behegedt, hála Kirti szorgalmas, lel­ki­is­me­retes ápolásának, ami azt illeti sokkal hamarabb gyógyult be, mint azt bárki, akár Dakka vagy Kirti is remélte volna, habár Kirti nem ér­tett a gyógyítómesterséghez, s így csak annyit tehetett, hogy rend­szeresen megtisztogatta a sebeket, bekötözte azokat, s nem engedte hogy a legyek s egyéb rovarok mász­káljanak rajta. Nyami maga hálás is volt ezért. Sokat beszélgettek ők ketten, habár Nyami nem túl jól beszélte a dzsanar nyelvet, de azért megértették egymást. Nyami azzal is megpróbálta kifejezni háláját, hogy Kirtit úrnőmnek szólította, ámbár tudta hogy a nő ugyanolyan rabszolga mint ő.

	E néhány hét alatt Kirti többször is megpróbálta megnézni Tia jövőjét. Látta a kislányt a várban, szép ruhákba öltözve, sok könyv tár­saságában, s nem úgy nézett ki, mint aki boldogtalan volna. Igaz, na­gyon sok olyan időszak is volt, amikor egyáltalán semmit sem látott Tiáról, hiába igyekezett. Ez néha más emberek sorsával kapcsolatban is megesett. Nem tudta mi ennek az oka, de úgy látszott, vannak a jövőnek olyan bugy­rai, amiket egy jósnő sem képes felderíteni. Ez azonban nem hangol­ta le. Még így is ragyogó képesség ez, amivel legalábbis önmagának megbecsülést tudott ki­vívni még a rabszol­gakereskedők között is, hiszen ennek köszönhető kivételezett helyzete!

	Utazás közben többször is tudott jó tanácsokat adni Dak­kának. Minden alku során belesúgta a fülébe, mennyi az a legkisebb ár, amiért még eladnák a rabszolgát Dakkának, vagy melyik az a legnagyobb, amit még hajlandóak fizetni Dakkának az áruért. Dakka és Vilnír pénze így rohamosan gyarapodott, hiszen mindenütt az elérhető legjobb üzletet kötötték. Egy alkalommal még azt is megjósolta, hogy rablók törnek rájuk, de épp e jóslata miatt Dakka és emberei felkészülten várhatták a rablókat, s le is győzték őket. Dakka mindinkább Kirti kivételes képességeinek ha­tása alá került, s nem is tudta hogy mit gondoljon róla. Azon néhány hét alatt amit a leánnyal utazgatva töltött, annyi pénzt keresett, mint máskor egy év alatt. Vilnír sem panaszkodhatott, hisz az ő pénze is megszaporodott – bizalmatlansága mégsem múlt el. Ám nemcsak gyanakodva szem­lélte Kirtit, hanem csodálta ő is. Nem pergett le róla hatástalanul a leány bája, nőisége. Úgy vélte, ennyi szépség igazán megérdemli hogy közelebb­ről is megismerkedjék vele, rá­adásul lehet hogy a kéjes órák alatt, a szerelmi kábulat hevében Kirti kifecseg majd valamit, amiből rájöhet a titkára. Mindazonáltal Kirti mégiscsak rabszolga volt a szemében, így nem akarta az időt hosszas udvarlással fecsérelni. Egy este egyszerűen csak a leány mellé feküdt, s mohón tapogatni kezdte melleit.

	Ezt tapasztalva a leány némileg megdöbbent, s bár hangosan egyelőre nem tiltakozott, elhúzódott, bár messzire lánca miatt nem mehetett. Mindenesetre, ez sem olyan reakció volt, amire Vilnír számított. A rab­szolgalányok általában nem szokták őt visszautasítani, részint mert fél­tek ennek következményeitől, részint mert re­mélték hogy ha engedékenyek lesznek, holmi csekély jutalmat kap­nak, no meg olyan is akadt kö­zöttük, aki élvezte is az efféle szórakozást. Most hát megszólalt Vilnír:

—Ugyan már, Kirti, ne kéresd magadat! Nem rossz az amit én akarok! Jó lesz neked is, meglásd!

—Nem kívánom. Inkább ne!

—Én azonban kívánom, tehát inkább igen! - azzal közelebb bújt Kir­tihez, és a lába közé akart nyúlni. Kirti ellökte a kezét.

—Mit képzelsz magadról! - csattant fel mérgesen Vilnír. —Kezet merészelsz emelni uradra, mi?! Te csak egy büdös rabszolga vagy, azt teszed amit mondok!

—Rabszolga vagyok, az meglehet, de nem a tied!

—Nem-e?! Hát ugyan kié?!

—Az enyém! - csattant fel egy hang a háta mögött. Mikor megfordult, Dakkát látta maga fölött állni.

—Az enyém is, legalább negyedrészt!

—És ugyan melyik az a negyed rész, ami a tied belőle, mi?! Az egyik végtagja? A keze vagy a lába? A feje? Vagy csak a lába köze?! Hagyd őt békén, én azt mondom neked!

—Ugyan miért?!

—Mert a nő szemlátomásrt nem akar téged!

—Na és akkor mi van?

—Ugyan már, légy jó, Vilnír fiam! Csak erővel tudsz magadnak nőt szerezni?!

—De hát ő rabszolga! Egy közönséges rabszolga!

—No nem, azt azért nem! Rabszolga, igaz, de egyáltalán nem közönséges!

—Akkor is! Egy rabszolgának nincsenek jogai, azt kell tennie, amit mon­dok neki!

—Általában ez így van. De mondtam azt is, hogy nem közönséges rabszolga! Tehát neki igenis vannak jogai, én döntöttem így, vagyis hagyd őt békén! Ne légy már hülye! Erős forrása ő a gazdagságunknak, nem le­szek bolond buja kéjvágyadnak kitéve elveszítését kockáztatni!

—Ugyan mi történhet?!

—Például az, hogy küzd ellened, s te amilyen bolond vagy, megölöd véletlenül! Különben sem tartozom magyarázattal neked!

—Aha! Tehát többre becsülöd mint engem, a társadat! Pedig milyen rég­óta együtt kereskedtünk!

—Tudod, fele annyi hasznot sem hoztál nekem az évek alatt, mint ez a nő alig néhány hét óta!

—Most már legalább tudom, milyen társam vagy! Feleségül venni nem akarod ezt a ribancot?! Ha ágytálat kér, te tartod majd alá?!

—Most már aztán elég legyen, hallod-e! - hördült fel haragosan Dakka, s még az ökle is összeszorult. —Takarodj a közeléből, úgyis én találtam, az enyém, meg ne lássalak a közelében! Keress magadnak más nőt, ha annyira viszket a férfiasságod, van elég, ne épp Kirtire fájjon a fogad! S remélem ezzel az ügyet lezártuk!

—Még nem zártuk le, uram! - hallotta meg hirtelen Kirti hangját.

—Tessék?! - kérdezte csodálkozva, bár kissé dühösen. Nem akart újabb vitát Vilnír előtt.

—Kérlek, szabadíts ki! Szedd le rólam a láncokat!

—Mit beszélsz?! Eszemben sincs!

—Pedig ehhez kénytelen vagyok ragaszkodni! A történtek után cseppet sem bízom Vilnírben, s ha újra próbálkozna, megláncolva nem tudok se védekezni ellene, sem menekülni előle!

—Nem tesz semmi ellened, megtiltottam neki.

—Megbocsáss, de leginkább én már csak önmagamban bízom! Kér­­lek szedd le a láncokat, különben többé nem számíthatsz a se­gít­ségemre!

—Na tessék, látod?! Most már zsarol is! Meddig tűröd még ezt?! - kiáltotta diadalittasan Vilnír.

—Fogd be a szádat te nagyon állat, ez az egész miattad van! - kiáltotta dühösen Dakka, majd Kirtihez fordult.

—Nem szedem le! Akkor elszöknél, s ezt nem engedhetem meg!

—Ha nem szeded le, semmi hasznomat nem veheted már. Ha azon­ban leszeded, nem szököm el. Mármint addig, természetesen, amíg rendesen bántok velem.

—Nem hiszem én azt!

—Pedig elhiheted. Én ugyanis megígérem.

—Csakhogy én nem hiszek az ígéretekben, kedveském! Én talán még azt sem hiszem el, amit magam ígérek meg.

—Csakhogy azt én ígérem meg! - nézett a szemébe Kirti. Dakka viszonozta a pillantását, de nem sokáig állta a leány tekintetét, mert Kirti va­lami olyan különösen nézett rá, hogy a hideg futkározott a hátán, s úgy érezte, mintha a nő szeméből láthatatlan, fagyos kezek nyúlnának, ki, amelyek megragadják agyát, megcsavarják, s bele akarják rántani e sze­mek kristálytiszta tavába. Megborzongott.

—Jól van! Hiszek neked! - s arra gondolt, ha mégis elszökne Kirti, ak­kor is jóval több hasznot hozott nekik mint azt bármikor is re­mélte volna.

—Szedjétek le a láncait! - intett legényeinek.

—Ne! Megőrültél?! - ragadta meg a kezét Vilnír, de Dakka ellökte.

—Nyughass! Itt én parancsolok! Ne akartad volna őt erővel magadnak, erre az egészre nem került volna sor, de te gyáva féreg még a nőktől is félsz és mindig csak a legkönnyebb zsákmány után koslatsz! Ha nem tetszik ahogy az üzletet vezetem, kifizetem a részedet aztán takarodj, nél­külem úgyis felfordulsz hamarosan! Legkö­zelebb talán téged talállak meg félholtan az éhségtől az útszélen, de ne aggódj, téged is megmentelek mint Kirtivel tettem volt, feltáplállak amíg el nem adlak! Tudd meg már régen megszabadultam volna tőled, ha apádnak meg nem ígérem a halálos ágyán hogy gondodat viselem, s csak ezért nem ütlek most pofán! De most többé meg ne szólalj, azt ajánlom!

—Uram! - szólt Kirti, amint a láncot leszedték a lábáról. —Kérlek még­valamire!

—Ugyan mire! - komorodott el Dakka arca.

—Arra, hogy Nyamit add nekem! Szedd le róla is a láncokat, mert azt sze­retném hogy ezentúl engem szolgálna, s megvédelmezne ha Vilnír ne­tán újra reám támadna, éppezért kérlek, ne is add el őt senkinek sem!

—Egyelőre nem adom el, és azellen sincs kifogásom hogy kiszolgáljon, de a láncait nem szedem le, mert elszökne! S mielőtt azt mondanád hogy megígéri, nem szökik el, máris elárulom hogy az ő ígéreteiben nem bí­zom, ő még csak nem is jósnő mint te!

—Nyami nem is ígér meg semmit.

—Na hát akkor!

—Én ígérem meg helyette is. - folytatta Kirti.

—Te?! Hogy ígérhetnél másvalaki helyett?!

—Nem hagy el engem. Amíg én veled maradok, ő is velem marad, s ha majd úgy döntök, elhagylak téged, velem tart ő is.

—Csakhogy te nem dönthetsz így vagy úgy!

—Dehogynem! Hiszen nem kényszeríthetsz semmire, mert csupán a tes­tem felett uralkodhatsz, ám neked nem arra van szükséged, hanem a tu­dásomra. Hidd el, sokkal többet érsz vele ha önként szolgállak, s megte­szek mindent érted egy darabig, mintha kényszeríteni próbálnál. De egy szolgára s testőrre szükségem van, s én Nyamit kérem. Szólj hát: meg­kapom?!

—Na nézd csak, hogy követelődzik! - kiáltotta Vilnír, de Dakka feléje fordult.

—Kussolj már te barom! - ordította rá teli tüdőből, és habozott. Nem nagyon tudta, miként döntsön. Igazság szerint őt is felháborította Kirti követelődzése. Ám miután engedett neki, s leszedette ró­la a láncot, nem szívesen tétette volna vissza, mert akkor úgy tűn­ne, mégis Vilnírnek volt igaza, s ő rosszul döntött. Márpedig ha nem téteti vissza a láncokat, de Nyamit nem adja Kirtinek, akkor e különös nő talán megsértődik, s mé­gis elszökik. Akkor már jobb ha újra megláncoltatja. De azt nem akarja… abban is igaza lehet a nőnek, hogy jobb ha mellette ez a behemót néger harcos, aki vigyáz rá, elvégre Vilnírtől minden kitelhet, nagyon megsértődött, biztos úgy véli, megalázta a nő… még­egyszer ugyan meg nem pró­bálná erővel a magáévá tenni, de talán leszúrná az éjjel… az meg nem lenne jó, oda lenne a jó üzlet… no igen, nem is bolondság amit a nő kér! Azám, cseppet sem bolondság, ebben is igaza van, mint eddig még mindenben!

—Jól van! Nyamit megkapod! De több kérés most már ne legyen, hallod-e!

—Nem lesz, uram! Tehát Nyami most már az enyém?

—Igen.

—Akkor kérlek, szedd le róla is a láncokat!

—A te dolgod, leszedetem ha akarod, de gondold meg – ha Nyami elszökik, másik rabszolgát nem adok! Túl sokba kerülnél már akkor!

—Nem hinném hogy nem nyertél már rajtam jóval többet mint két rabszolga ára, de nem kell ettől félni hisz megígértem már, hogy Nyami nem szökik el! Nekem hihetsz! Szedesd csak le a láncokat, kérlek!

	Hamarosan Kirti mellett állt Nyami, s Dakka megmagyarázta neki, hogy a leány az ő új úrnője, akit hűen kell szolgálnia. Nyami persze ha­tártalanul meglepődött már akkor, amikor látta hogy Kir­ti­ről leveszik a láncokat, hát még amikor őt szabadították ki! Mindenesetre egyszerű lélek volt, hamar tudomásul vette a vele történt jót, és semmi kifogása nem volt Kirti szolgálata ellen sem, akit kü­lönben is nagyon megszeretett, hálás volt neki, mert nem feledte el, hogy a leány ápolta őt lábadozása alatt. Ezentúl mindig a közelében aludt.

	Vilnír azonban mind sötétebb képpel nézte boldog kettősüket, és szívében még sötétebb terveket forgatott.









9. fejezet



Ki nevet a végén?

REGGEL RÁNÉZNI IS ROSSZ VOLT Tiára, mert sápadtan feküdt ágyán, nagy szemei mélyen beestek szemüregébe, és alig lé­legzett. Igazság szerint a szakács, aki reggel benyitott hozzá hogy reggelijét feltálalja, nem is hitte hogy él, azt gondolta, valami múmia fekszik az ágyban a kislány helyett, úgy elváltozott az arca. Rontásra gyanakodott, különben is meglehetősen babonás ember volt, elejtette a tálcát, férfi létére nagyot sikított, s amilyen sebesen csak tudott, rengő hasát fogva rohant egyenesen a herceghez. Ott azután megpróbált beszámolni arról amit látott, de ez nehéz volt neki, hisz egészen pontosan azt sem tudta, mit is látott, ám Trax nem is várta meg amíg eldadogja mondanivalóját, amint rájött hogy Tiával tör­tént valami, már rohant is a kislány szobájába.

	Tia nem halt meg, ahogyan azt a szakács hitte, bár alig lélegzett. Ám amint Trax föléje hajolt, s megpaskolta az arcát, megpróbálva magához téríteni, kinyitotta a szemét, bágyadt kísérletet tett rá hogy elmosolyod­jék, s kissé megmozgatta jobb keze ujjait, mintha inteni akarna. Meg is szólalt.

—Ó herceg… én megtettem… megtettem… amit tudtam…

—De hát mi történt veled?! - kiáltotta aggodalmasan Trax, azzal felemelte Tia pillekönnyű testét, és ülőhelyzetbe támogatta a párnákkal.

—Nehéz dolog a gondolatolvasás… megmondta a jósnő is… és nekem sok­szor kellett… és nagy távolságból… de megvan minden amit tehettem… ott egy pergamen az asztalon… mindent leírtam… de többet nem tudok tenni érted… semmit… most már akár börtönbe is csukathatsz… csak hagyj előtte egy kicsit aludni, arra kérlek… - azzal lehunyta a sze­mét, és feje félrebillent. Elaludt vagy elájult, maga Trax sem bírta meg­állapítani, melyik is történt vele.

	Óvatosan letette az ágyra a leányt, és megcsóválta a fejét.

—Szegény kislány! - suttogta. —Pedig nem mondtam neki hogy erőltesse meg magát! Remélem túléli! De miért tételez fel rólam mindig mindenféle gonoszságot?! Hiszen eszemben sincs börtönbe csukni!  Ebben té­vedett az orákulum!

	Arra azért kíváncsi volt, mit tudott elérni Tia, mi szívta ki ennyire erejét. Odalépett hát az asztalhoz.

	Valóban volt ott egy pergamen, s gyakorlatlan, nagy, esetlen betűk­kel ezt írta rá a kislány:

—Herceg! Tangur elfoglalta a királyi palotát. Megválasztatta ma­gát az ott levő nemesekkel királynak. Ide leírom azoknak a nevét, akik őszintén támogatják, azokét akik csak látszatra esküdtek hűsé­get neki, s akik haboznak. Négy nemest meg is öletett Tangur. Akik támogatják: Uxul­lúr, Teprec, … - és ezután még négy nevet látott Trax. Majd következtek a megöletett nomarkok nevei, Hillel az élen, majd Tangur ellenségei, akik csak félelmükben mondtak igent, azután a közömbösek… majd egy figyelmeztetés:

—Gerész elküldte hűségnyilatkozatát Tangurnak, de neked is, nemsokára megérkezik! De nem gondolja komolyan egyiket sem. Számít rá hogy te király akarsz lenni, s ki akarja várni, míg te és Tangur annyira legyengítitek magatokat, hogy ő mindkettőtöket legyőzhessen! Kérlek té­ged herceg nagyon szépen, ne törj Tangur ellen, mert ő lesz a király!

	Trax szinte dorombolt elégedettségében. Remek munkát vég­zett a kislány! Ha mindez igaz, ha a valóságot derítette ki a távolból, sok-sok napi járóföld messzeségből, akkor többet ér a számára mint a saját súlya aranyban! Hiszen így pontosan tudja, kire számíthat, s kire nem!

	Odalépett az ágyhoz, gyöngéden betakargatta, s elmosolyodott ahogyan a kislányra nézett, szinte szeretettel a szemében, lehajolt, s meg is csókolta a sápadt homlokot. Erre Tia, csak úgy álmában, megmozdult, oldalára fordult, s ezt suttogta:

—Mama! - azzal elmosolyodott ő is, és magához szorította az egyik párnát.

—Hát nagyon sajnálom kicsikém, de mamával, azzal nem tudok szolgálni neked! - mormogta maga elé halkan Trax. —De akármi mást kérsz is, azt megkapod! Megszolgáltad! Nem hittem volna, de egyetlen éjszaka alatt megtettél mindent, amit csak kívánhattam tőled! A többi már az én dolgom! Többet érsz mint egy hadseregnyi jól fizetett kém! Te vagy az én kicsi kémem! De ne félj: keményen dolgoztál, ám többé már nem kell!

	Azzal kiment, óvatosan, hogy Tiát meg ne zavarja, becsukta maga mögött az ajtót, a pergament persze magával vitte. Majd kiadta a parancsot a várban, hogy minden egyes szolga királynőjének kell tekintse Tiát, ha feléled, s amit ő mond, az számukra pa­rancs, akkor is, ha Tia azt parancsolja hogy vágják el előtte a nyakukat. Kiadta a parancsot to­vábbi könyvek megszerzésére is, mert ismerte Tia kielégíthetetlen olva­sás­­szomját, s gondolt arra is, hogy virágokkal díszíttesse fel a kislány szobáját, mire az felébred. S persze legyen előtte mindenféle finomság, ételek-italok bő választéka is, valamint elküldte intézőjét hogy szerezzen vagy három-négy alkalmatos leányzót is, akik Tia szolgálói kell legyenek, akik öltöztetik, fésülik, egyáltalán, mindennel kiszolgálják, amit csak az kíván.

	Mikor mindezzel végzett, nekiállt hogy a komolyabb teendőkkel fog­lalkozzék. Behívatta írnokát, s elkezdte diktálni leveleit azon nomar­kok­nak, akik nem látták volna szívesen Tangurt a rilgent trónon…



	Teltek-múltak a napok. A loráni palotához egymás után ér­kez­tek meg a nomarkok seregei, melyek Tangurnak kellett engedelmeskedjenek. Közben Rilgentia számos helyéről futottak be külön­böző hírek is Tan­gurhoz: hírek, melyek arról szóltak, hogy a királynő eltűnését meghall­va számos nomark támadt rá szomszédaira, erősebb lévén ama­zok­nál, vagy csak ezt híve önmagáról, megpróbálva visszaszerezni azon ki­vált­ságait s birtokait, melyeket el­ve­szített Zorjána uralma alatt, vagy egyszerűen csak puszta kapzsiságból. Minden úgy volt hát ahogyan azt Tangur megjósolta. Az országban kitört az anarchia, mely minden országra jellemző, ha nincs erős kezű uralkodója.

	Itt a főváros környékén azonban még rend volt. Itt tartottak Tangur növekvő, s már most is szépszámú, erős seregétől.

	Azután egy szép napon Gerésztől érkezett követ. A nomark hűségnyilatkozatát hozta el. Tangur undorodva tartotta a pergament két ujja kö­zött, úgy nézte mint egy különösen visszataszító rovart.

—Na hadd halljam, Vangar, neked mi erről a véleményed? - kérdezte a vékonyka kis embert, aki, bár azóta már három várat is kapott Tangurtól a megfelelő birtokokkal, továbbra is mellette volt, s mindenhová elkísérte.

—Nos, nagy jó uram, nem szeretném ha azt hinnéd hogy a féltékenység mondatja velem amit szólni kívánok, tehát nem azért mondom mert attól tartok hogy másvalaki kiszorít arról a helyről melyet szívedben a leg­hűbb barátnak tartasz fennt, s melyet jelenleg épp énnekem, a méltatlan­nak van szerencsém elfoglalni, de a helyedben cseppet sem bíznék Ge­rész nomark hűségében! Az, aki nem átallott olyan híreket terjeszteni fel­séged feleségéről, melyeket röstellenék még idézni is, mert ezeket hal­lani rágalom fülemnek, az az ember nem lesz egyszeriben hű híved! S véletlenül annak is tudója vagyok, hogy Gerésznek szépszámú fegyverese van, akik legerősebb vára mellett gyülekeznek, s ennek oka nem lehet véletlen!

—Azt én sem hihetem. Gondolod hogy Traxot támogatja?

—Nem hinném. Bizonyára neki is fülébe jutott ugyan hogy a herceg szer­vezkedik, de szerintem van neki is csaknem akkora hatalma mint Trax­nak, tehát valószínűleg ő maga akar király lenni!

—Igen, azt hiszem én is hogy igazad van – ráadásul ha valóban király akar lenni, úgy Trax mellett ő lenne az egyik legnagyobb ellenfelem! Úgy döntöttem tehát, hogy a nomarkok hatalmasai közül vele kezdem a leszámolást!

	Vangar elégedetten bólintott e szavakra. Bár biztos volt benne hogy a hatalmas Mof varázsló lovag úr, egykori gazdája csodálatos nagyszerűségét senki a földön el nem érheti, úgy vélte, amennyire ez egyáltalán le­hetséges közönséges, nem varázsló em­bereknél, annyira Tangur megközelíti Mof jellemét, eszményképét. Legalábbis kezd annyira hatá­rozottá válni. Bár az is igaz, ezt világosan látta, ebben nagy szerepe van Gerész szabadszájúságának, mert ha az nem fecseg Tangur fele­ségéről, úgy a ji­cseni vitéz nem haragszik meg reá. Vangar magában hálát adott az összes isteneknek, pedig nem is nagyon hitt bennük, hogy Tangurnak is van gyengéje, ráadásul olyan amiről ő, Vangar tud, a felesége sze­re­tete, mert ennek segítségével sikerült egyáltalán arra a súlyos áldozatra rávenni, hogy elvállalja a királylét fárasztó foglalkozását. Így azonban Van­gar célt ért, remélte a sikert is megéli, mert akkor nemcsak hogy nagy vagyont kap, de még leendő fiainak és unokáinak is bő­ven lesz miről mesélnie. Hajaj! Hiszen ő, a Nagy Vangar, ősapájuk, nem akárki volt ám! Egy valódi varázslót szolgált, a legeslegigazibb varázslók közül, méghozzá annak legteljesebb meg­elégedésé­re, ezzel meg­alapozta nemzetsége vagyonát, s utána még, mintegy mellékesen, még gondoskodott arról is hogy Rilgen­tiának királya is legyen! Ez aztán nem csekélység! El is határozta, ennyi dicső tett után ideje nyugalomba vonulnia, élvezni az életet s a jól megérdemelt pihenést. Persze, meg kell előbb várnia hogy munkája gyümölcsei végre beérjenek, s Tangur fejére ereszkedjék a ril­gent korona. S az idevezető úton két nagy legyőzendő akadály tornyosul: Gerész és Trax. A többi nomark nem számít, jelentéktelen figurák csak a nagy játszmában.

—Hanem ha mindez befejeződik, végre henyélek egy nagyot! Megérdemlem, én azt mondom! - gondolta. —Soha nem szolgálok többé sen­kit, csak élvezem az édes életet! Úgy van! Önmagam szolgája leszek! És nem engedelmeskedem senkinek, csakis önmagamnak! Kivéve… hm… no igen… hát persze ha Mof, a Nagy, a Dicső, a Nemes, a Téved­he­tetlen, a Hatalmasok Hatalmasa visszatérne, s megint kitüntető figyel­mére érdemesítene engem, az érdemtelent… nos igen, úgy természetesen Neki, és kizárólag neki újra engedelmeskednék! Megtenném amit kér! S bizony, bizony, nem ismerek magamra, de nemcsak a későbbi jutalomért, de igaz ami igaz, nagyon élvezetes is volt az ő szolgálata! S ha visszatérne – amit sajnos nem hiszek – akkor még élvezetesebb lenne, hiszen most már ismerem őt, s tudom hogy igazából nem is fenyegetne engem veszély az ő szolgálatában, legfeljebb múló kényelmetlenség, s bizony, bizony, nincs annál jobb ha az ember kalandokat élhet át, miközben tudván tudja hogy van egy hatalmas barátja, aki idővel mindent helyrehoz, s minden veszélyből kimenti! Akkor még többet mesélhetnék a gyermekeimnek! Hajaj, a régi szép idők! Vajh merre járhatsz, Mof Mester?! De kár hogy többé nem találkozunk!9

	Ilyesmik jártak Vangar agyában, de ábrándozás közben sem feled­kezett meg róla, hogy mindent megtegyen amit Tangur parancsol neki. Sok dolga volt: egyik legfőbb feladata például a kémhálózat kiépítése. Tan­gur nemegyszer elmondta neki, hogy az időben megkapott hír legalább annyit ér mint egy erős hadsereg. Vangar úgy vélte, ez esetben ő már nem is egy hadsereggel járult hozzá ura győzelméhez.

	Persze nem mindent kellett Vangar gyönge vállainak elviselni. Akadt még Tangurnak olyan híve, akinek a hűségében megbízott. Kettő is: Uxullúr volt a neve annak a szakállas nomarknak, aki a főurakkal tör­tént emlékezetes tanácskozáson Tangur mellé állt, s társa, Teprec, a fiatalabb nomark szintén. Őket nem küldte haza Tangur amikor a többi nomarkot, sőt egy-egy erős sereg vezetését bízta reájuk, amikkel valóban le is számoltak több környékbeli hatalmaskodóval, akik úgy hitték hogy itt a kedvező idő, gyengébb szomszédaik javára garázdálkodni, s vagyont szerezni. Persze ezek a megmentett urak is Tangur őszinte híveivé szegődtek, sajnos épp az hogy Tangurnak kellett őket megmenteni, már bizonyítja is hogy erejük nem sokat jelentett. De legalább nagy segítségére voltak Vangarnak, amikor az kémhálózatát építette ki. Minden hírt, ami csak eljutott hozzájuk, azonnal továbbítottak a megfelelő emberekhez. Hamarosan nem sok minden történhetett az országban, ami ne jutott volna Vangar és így Tangur tudomására, méghozzá legtöbbször bámulatosan rövid idő alatt.

	Időközben bekövetkezett az újév is, mert Rilgentiában az újévet az őszi napéjegyenlőségtől számították, s még mindig nem történt meg a döntő leszámolás. Nagyon úgy nézett ki, hogy az ország hovatovább há­rom részre fog szakadni: a Tangur, a Gerész és a Trax által uraltakra. Egyelőre egyikük sem érezte magát elég erősnek arra, hogy le­számoljon a másikkal. Ám lassanként minden kisebb, azaz náluk kisebb nomark sorra behódolt ki egyiküknek, ki másikuknak.

	Végül persze nem történhetett másként, valakinek lépnie kel­lett, s Tan­gur úgy gondolta, nem engedi át ellenségeinek a kezdeményezés elő­nyét. Egy szép napon felvonult seregével, s megindult Gerész vára ellen.

	Ekkor érte az első nagy meglepetés. Mint tudjuk, serege nemcsak azokból állt, akiket ő fogadott fel a pénzéből, azaz inkább Vangar pénzéből, hanem sok főúr katonája is nála szolgált, s ezen főurak nem voltak udvarában, hisz elküldte őket, nehogy nem kí­vánt híreket és véleményeket pusmogjanak katonái fülébe. Ám úgy tűnik, azok némelyike így is módot talált arra hogy titkos pa­ran­csokkal lássa el katonáit, mert még két napja sem meneteltek, mi­kor serege egy része, mintegy kétezer fő, egy ködös éjszaka egy­sze­rűen elvonult. Ez seregének ugyan kisebbik része volt, de azért meg­lehetősen érzékenyen érintette. Rögtön maga elé hívatta Vangart.

—Hogyan végzik embereid a kémszolgálatot, mi?! - förmedt rá. —Miért nem tudtam arról, hogy Ijjúb, Tuchkamen és Fochlov no­mar­kok seregei megbízhatatlanok, s hogy uraik csak látszatból esküd­tek hűséget?!

—Ó nagyuram, ne kívánj tőlem lehetetlent! - sápitozott Vangar. —Amit tudtam, igazán mindent megtettem érted! Nem tagadhatod hogy számtalan hasznos hírt hoztam neked! De hát mit kívánsz tőlem alig pár hét alatt?! Amit tudok megteszek, de nem lehetek ott mindenütt, s embereim sem! A lehetetlent én sem tehetem meg!

—Tévedsz ó Vangar! Eszemben sincs tőled ilyesmit kérni! Nem azt aka­rom hogy tedd meg a lehetetlent – hanem hogy tégy annál is többet! Én győzni fogok, de csak akkor, ha mindig mindent tudok amit aka­rok, s ami fontos, s mindenki megteszi amit mondok neki! Most ho­gyan induljak Gerész ellen, mi?! Seregem megfogyatkozott! Ellenségeim tudnak jöt­tömről!

—Ne aggódj, uram, úgyis te leszel a király!

—Nem! Mégegy ilyen eset, Vangar, és úgy megbüntetlek hogy azt el sem tudod képzelni!

—Hogyan, uram?! - sápadt el a kis ember.

—Úgy, hogy lemondok és nem leszek király!

—Ne, nagy jó uram, ezt ne tedd! Ezt nem teheted velem! Meg az országgal sem! És gondolj a feleségedre is! Nem ijedhetsz meg az első nehézség láttán! A varázsló megmondta hogy te leszel a király!

—Pedig ami történt, nagy csapás nekem! Nem is elsősorban az elveszített emberek miatt. Hanem mert azt jelenti: felütheti táboromban a fejét az árulás! S jó ha tudod, kardtól meg más fegyverektől nem félek, sőt félni még az árulástól sem félek, ám ez olyannyira undorít, hogy még fog­lalkozni sem akarok vele! A te dolgod hogy kiderítsd, kik az ingatagok és gyöngeszívűek, akikre nem lehet bizalommal támaszkodnom! Min­denekelőtt pedig azt derítsd ki, kikhez mentek elszökött katonáim, Ge­részhez vagy Trax­hoz, mert ez egyáltalán nem mindegy! S honnan tudta, kiket kell megkörnyékezni?! Vagy talán nem is Gerész vagy Trax üzent nekik, nem ők bújtogatták szökésre őket, hanem nomark-uraik?! De ezt nem nagyon hiszem, mert másképp nem egyszerre tették volna meg ezt! De akárhogy is, tudnom kell, mégpedig bizonyosat kell tudnom! Erőm kevés, pedig csak nagyon nagy erők birtokában vállalhatok csatát erős ellenféllel úgy, hogy nem vagyok minden fontos hír biztos tudója! Érted?!

—Igen, uram! - hajolt meg Vangar.

	Ekkor Tangur egyik kapitánya kért kihallgatást a királytól. Tangur fogadta. A kapitány egy levelet tartott a kezében.

—Felséges uram, ezt a levelet hozta nekem ma reggel egy küldönc Kjó­cer nomarktól. Úgy véltem, kétes helyzetben inkább királyomat, sem­mint eddigi uramat kötelességem szolgálni! - azzal átadta a levelet Tan­gurnak.

	Tangur már sejtette, mi lesz benne. S valóban, Kjócer arra utasította kapitányát, hogy seregével hagyja el Tangurt, s vonuljon Trax herceg táborába, mely itt és itt feküdt.

—Tehát Trax áll emögött! - ráncolta össze homlokát Tangur. —Na majd a hercegnek is a körmére nézünk!

	Megdicsérte a kapitány hűségét, megígérte hogy nem feledkezik el jutalmáról a harc végeztével, s elbocsátotta. A kapitány valóban örült, bár egyáltalán nem hűségből cselekedett így: arra gondolt, nagyobb az esélye Tangur győzelmének mint Trax hercegnek, s ő a győztes oldalán akart harcolni. Akkor pedig véglegesen megszilárdult hite, hogy helye­sen döntött, amikor Uxullúr, a komor, szakállas ábrázatú nomark az el­szökött katonák közül vagy ötszázat visszaterelt Tangur táborába, miután üldözőbe vette őket, s rajtuk ütött, ráadásul a kapitányukat is elfogta élve, akit aztán Tangur parancsára árulásért egyszerűen felnégyeltek.

—Hiába, no, bölcsen cselekedni tudni kell! - gondolta a kapitány.

	Tangur a levélből már tudta, merre van Trax tábora, de úgy dön­tött, megmarad régi terve mellett, s előbb Gerésszel számol le. Ezt főleg nem azért tartotta jó tervnek, mert Gerészre jobban haragudott mint Traxra, habár ez igaz volt – elhatározásában döntő szerepet játszott az a tény, hogy a főváros felől Trax táborához indulva Gerész szinte félúton volt közte és Trax között. Ha tehát nem számol előbb le Gerésszel, akkor a Traxszal vívott csatát követően meggyengült sere­gének visszavonulását Gerész elvághatja. Ezt pedig nem engedhette meg, nem akarta megkockáztatni, úgy vélte ez a könnyelműség végzetes volna.

	Azt persze tudta, hogy Gerésznek nagy, erős vára van, amit igen ne­héz bevenni. Azt is tudta, hogy serege már a katonák szökése előtt sem volt nagyon erős egy vár megvívásához. Épp ezért katonáit erőltetett me­netre késztette, hogy hírüket megelőzve ér­kez­zenek meg Gerészhez, s a várat váratlan rohammal, rajtaütéssel vegyék be. Ez kínálkozott számára az egyetlen járható útnak.

	Ötödik nap indulása után meg is érkezett a vár környékére, méghozzá biztosra vette hogy váratlanul, ám kiküldött felderítői elkeserítő hírrel tértek vissza. A vár cseppet sem állt nyitottan, amit kevesen őriznek mert gyanútlanok volnának, ellenben sokkal szo­rosabb őrizet alatt van mint­sem azt Tangur legmerészebb rémálmában vélte volna: alatta táborozik seregével Trax herceg, és ezzel mindenféle váratlan támadás teljességgel ki van zárva.



	Persze Trax nem azért őrizte a várat hogy Tangur ellen védje a bentieket: maga is el akarta azt foglalni. Neki is voltak azonban felderítői, s így, mire éppen felvonult a vár ellen, s megkezdte volna az ostromot, hírül hozták neki, hogy megérkezett Tangur, és serege csaknem akkora mint az övé.

	Erre nem számított. Végülis alig érkezett meg hozzá az az ezerötszáz fő, akik elszöktek Tangurtól, s máris itt van Tangur maga?! Hihe­tetlen sebességgel jöhetett! Ráadásul most két tűz kö­zé került, egy­szerre kell védenie magát a vár felé, ahonnan Ge­rész esetleg kitör, és hátra, Tangur irányába is. Nyugodtan állíthatjuk, Trax cseppet sem örült jobban Tan­gur érkeztének, mint Tan­gur annak, hogy itt találja Traxot.

	Hogy átgondolja a váratlan helyzetet, Tangur megállította seregét, s alkalmasnak látszó helyen tábort veretett, ott, ahol jól szemmel tudja tartani Trax hadseregét is, meg Gerész várát is. Azután tanácskozásra hívta Vangart, Uxullúrt és Teprecet. Mint azonban kiderült, tanácsadói teljesen tanácstalanok voltak, ilyen helyzettel még soha életükben nem találkoztak: három ellenség egyszerre, egy helyen, egy időben!

—Nem támadhatunk! - mondta Uxullúr. —Trax serege nagyobb mint a mienk, még ha nem is sokkal. A legnagyobb baj azonban nem is ez, ha­nem hogy ha győzünk is, ennek csak Gerész látja hasznát, aki akkor ki­csap majd a várból, és legyengült seregünkkel végez! Ha meg már Traxot sem sikerülne legyőznünk, ami elképzelhető, akkor végképp kár támadnunk!

—Gerészt sem támadhatjuk meg! - mondta Teprec. —Mert azt ugyan nem hiszem hogy Trax megakadályozna bennünket az ost­romban, azt azonban annál inkább hogy annak végeztével ránk támadna, s ő lenne a nevető harmadik!

—Igen, én azonban azt szeretném ha én nevethetnék a végén! - válaszolta Tangur.

—Sajnos, azt hiszem erről bizonytalan időre le kell mondanunk! - ingatta a fejét Vangar. —Mert én ugyan nem vagyok nagy hadvezér, de úgy tudom hogy egy vár bevételének csakis négy módja van: nyílt ostrom nagy erőkkel, váratlan rajtaütés, áruló felbérelése a vár védői közül, vagy hosszas ostromzárral való kiéheztetés. A váratlan rajtaütésről lekéstünk. Ostromhoz kevesen vagyunk, főleg ha még utána Traxszal is szem­be kell néznünk. Hosszas ostromzárhoz szintén kevés az emberünk, meg az időnk is, hisz a seregünkre máshol is szükség van. Árulót pedig szintén nehéz felbérelni, így, hogy Trax csaknem minden irányból köztünk és a vár között van, meg most Gerész is nyilván nagyon ügyel mindenre, hogy két ellensége is itt van a vára alatt! No meg, még ha valaki meg is nyitná előttünk a vár kapuit, akkor is csatára kerülne sor, ha nem is olyan véresre mint nyílt ostromnál, s akkor is fenyegetné a hátunkat Trax!

—Engem csak az bánt hogy mindazzal amit itt elmondtatok, nyilván Ge­rész is tökéletesen tisztában van, s most vígan röhög a markába! - mond­ta sötét arccal Tangur.

—Pedig Gerésznek nem lehet túl sok embere, nem hiszem hogy többen volnának mint ezer-ezerötszáz fő, neki abban van az ereje hogy bezárkózott a várba! - mondta Uxullúr. —Ki kéne onnan csalogatnunk!

—Nem rossz ötlet, ha eléggé meggondolatlan, de ez sem lehetséges ad­dig, míg Trax itt táborozik a környéken! - csóválta a fejét Tangur.

—Vonuljunk vissza, és hagyjuk hogy Trax és Gerész halálra marja egy­mást! - javasolta Teprec.

—Biztos vagyok benne, hogy amint elvonulok innen, Trax követne! Most már nem engedheti meg hogy hagyjon békésen elvonulni, mert nem tudja, nem az ő valamelyik vára ellen vonulnék-e, no meg neki elő­nyös is a pillanatnyi helyzet, hiszen hadereje nagyobb az enyémnél. Egye­dül csak azért nem támadt eddig, ebben biztos vagyok, mert nem szeretné magát kitenni Gerész támadásának, mikor a mi legyőzetésünk után katonái már kevesen vannak, s meg­gyengültek és fáradtak. Ha in­nen elvonulok, azzal csak növelem annak kockázatát hogy Trax ránk tá­madjon!

—Ügyes kis kelepce! - tűnődött Vangar. —Én azonban biztos vagyok benne hogy te kerülsz ki belőle győztesen, uram!

—Hogyan?

—Azt nem tudom, de így kell lennie! Tulajdonképpen mindegy mit teszünk, akár egyedül is nekirohanhatsz Gerész várának hogy fe­jeddel verd szét a falakat, akkor is te győzöl! - azzal, hogy Uxullúr és Teprec csodálkozását kissé csökkentse, nomeg megbotránkozásukat is, amiért így mert beszélni Tangurral akit királyuknak tekintettek, így szólt:

—Tudjátok, egy hatalmas jóstól hallottam azt a jóslatot hogy Tan­gur lesz a király, s e jós már több alkalommal is bebizonyította ne­kem, hogy ért ahhoz amit csinál, és csakis az igazat mondja!

—Kár hogy nem mondta meg azt is, miként válik valósággá jövendölése! - sóhajtotta Uxullúr.

	Ebben a pillanatban az őr, aki a sátor bejárata előtt posztolt, így szólt:

—Bocsáss meg, felség, de úgy látom hogy az ellenséges seregből követ jön felénk!

	Vangar azonnal felállt, s a jómodorral sem törődve kirohant a sátorból, még Tangur előtt, azzal szeméhez illesztette a jövendőmondótól ka­pott távcsövet. De rögtön el is kapta onnét, s meglepetten kiáltott fel:

—Maga a herceg jön hozzánk követségbe!









10. fejezet



Kicsikém, a kicsi kém

SOK-SOK NAPON ÁT élt Tia Trax herceg várában, olyan alapos és gondos kiszolgálásban, amit csak egy herceg nyújtani tu­dott egy kislánynak ak­ko­riban. Igazán semmire sem lehetett panasza. Nem is volt. Olyan boldognak érezte magát, mint még so­ha. A jóslás éjszakáját követő kimerültségből azonban csak las­san­ként, nagy­sokára tért magához, vagyis csu­pán apránként tért vissza testébe az erő. Nagyon kimerítette magát, s tartott tőle hogy vé­szesen közel járhatott teherbírása legeslegvégső pont­jához, ahon­nan már nem térhetett volna vissza maradandó károsodások nél­kül. Éppezért, hogy mielőbb teljesen meggyógyuljon, egyelőre egyáltalán semmit nem is varázsolt, még az emberek érzelmeinek a szemrevételezésétől is tartózkodott, ellenben hogy mégis el­fog­lalja ma­gát valamivel, olvasott. Szerencsére Trax herceg sok olvasnivalóról gondoskodott szá­mára, s most Tia a bőség zavarával küzdött: bőven volt miből válogatnia.

	Örömét azonban beárnyékolta egy felhő: a jóslat szerint a herceg vé­gül rosszul fog bánni vele, börtönbe záratja, láncra veri, s esetleg egyéb szörnyűségeket is művel majd vele. Végetérnek majd a szép napok! Pe­dig olyan barátságosnak tűnik Trax, már-már szin­te szereti is! És mégis… ennyire nem lehet megbízni az emberekben! Meg fog változni!

	Ezek az aggodalmak nem engedték hogy zavartalanul élvezhesse a jó­létet. Igazság szerint csak azért nem keseredett el végleg, amikor ezek­re gondolt, mert a jóslatban az is benne volt, hogy a legvégén majd min­den jól alakul, s visszatér hozzá fogadott mamája, a Tiszta. Sőt, addigra már alaposan ki is fejleszti mágikus képességeit, hisz anélkül ki sem tudná őt szabadítani!

	Ám úgy tűnt, míg mindez történik, addig még sok idő telik el. Trax herceg ugyanis egyáltalán nem tűnt olyannak, mint aki hamarosan igény­be akarja venni az ő jósnői szolgálatait, még szépszóval sem célzott ilyesmire, nemhogy kényszerítette volna rá – ellenben, miután úgy vélte elegendő haderőt gyűjtött össze, elvonult a környékbeli, s neki behódolni nem akaró nomarkok ellen, hogy legyőzze őket. Előtte még szépen el­bucsúzott a kis Tiától. A leány megpróbálta még utoljára lebeszélni tervéről, de Trax ezt válaszolta:

—Az én sorsom vagy a trón, vagy a bukás a trón miatt! Nem szállhatsz szembe a végzetemmel, kicsikém! - azzal megsimogatta a leány fejét, majd megfordult és elment.

	Tia pedig társ nélkül maradt a várban, melyet a herceg a távollété­ben Dzsú parancsnokságára bízott.



	Dzsú nem volt ostoba ember. Szeretett volna király lenni – naná, ki nem szeretne?! – de nagyon jól tudta, hogy erre még a mostani zavaros körülmények között sincs semmi esélye. Ahhoz nagyon is kevés az ereje, támogatói sem lennének számosan, s pénze is kevés. Azaz, pénze az van ugyan bőven, de ahhoz képest amennyi egy királyság megszerzéséhez kellene, ahhoz még ez a „bőven” sem sok. Hiszen már egyetlen hadsereg megszervezése is mennyi rengetegbe kerül! Nem, a királyság, a trón az csak az olyan hatalmas urak konca lehet mint Trax herceg is.

	Ám ez nem jelenti azt, hogy őneki semmi előnye sem származhatna Zorjána eltűnéséből! Annál is inkább, mert hiszen egyvalamit biztosan tud: hogy Trax herceg nem lesz király, hiszen elpusztul. A jóslat szerint valami varázslónő öli majd meg. Bármilyen zavaros legyen is a jóslat, ez világosan kiderül belőle, és hinni is lehet neki, nem csak azért mert az enkodori orákulum közismerten igaz jövendöléseket mond, de azért is, mert e mostani jóslatból is sok minden valóra vált már – megérkezett a Várakozó, létezik valahol a Tisztának nevezett varázslónő, akinek Tia szerint Kirti az igazi neve, tehát miért ne lehetne elhinni azt is, hogy a herceg belehal a végén?

—Trax persze nem hiszi el! A bolond! - gondolta Dzsú. —Teljesen meg­részegítette a hatalomvágy! Csakhogy én okosabb vagyok nála! Nem csi­nálok olyan eszeveszett ostobaságokat mint ő! - azzal vé­gig­gondolta a herceg legutóbbi parancsát, hogy amíg ő távol van, Dzsú küldjön ki embereket, akik megpróbálják megkeresni Tia barátnőjét, a Tisztát, aki­nek Kirti az igazi neve. Ide akarta hozni a várba, hogy a kislánynak még jobb legyen a hangulata, s örvendezzék. Eredetileg újévi ajándéknak szán­ta, de akkor kiküldött emberei nem találták meg sehol sem, s most még további, még komolyabb keresésre biztatta Dzsút. Dzsú persze na­gyon jól tudta, hogy a her­ceg, bár bizonyára szeretne valóban, őszintén örömet okozni Tiának, emellett olyan gondolatokat is melenget magában, hogy ha összehozza kettejüket, a Várakozót és a Tisztát, úgy az a Kirti nevű varázslónő hálából talán segítené őt a trónért vívott küzdelemben.

—Menj csak a csatába, hercegem! - mosolygott csöndesen Dzsú. —Eszem­ben sincs fokozni a kutatásokat a Tiszta után! Amint kiléptél a vár­kapun, rögvest leállítom az eddigieket is! Még csak az kéne, hogy idecsődítsem azt a gyanús varázslónőt, aki állítólag szét­rombolja a várat! No persze, a jóslat szerint ezt mindenképpen megteszi, sőt ő okozza a ha­lálodat, idejön hát nélkülem is, és ezt nem is bánom, de nem óhajtanám hogy akkor jöjjön ide, amikor te nem vagy itt! Elvégre téged kell hogy megöljön! Ráadásul még az sem biztos hogy éppen ebbe a várba kell eljönnie, akárhol máshol is megjelenhet! Hiszen azt nem mondta meg a jóslat, pontosan melyik vár börtönét rombolja le!

—Hanem - töprengett tovább - ha nem Trax lesz a király, akkor vajon ki? Tia azt állítja hogy Tangur – de lehet akár Gerész is. Igazság szerint ezt lenne jó megtudni! Mert én csak akkor csinálhatom meg a szerencsé­met, ha idejében szakítok Traxszal – no, ne féljünk már ettől a szótól, elárulom őt! – így nem bukok vele, de sajnos nem elég hogy vele szakítsak, pontosan ahhoz kell állnom, azt kell támogatnom, aki majd megnyeri a trónért vívott küzdelmet! Különben semmit nem érek Trax elárulásával! Ki lesz majd a győztes: Tangur vagy Gerész?!

—Tia azt mondja hogy Tangur. De szerintem Gerész esélyei jobbak. Per­sze, jó lenne pontosan tudni, éppen most mi a helyzet velük! Legutolsó híreim elég régiek!

—No meg - morfondírozott tovább - ha rá is jövök idővel, ki lesz a győz­tes, látványosan kell bebizonyítanom neki hogy én őt támogatom, hogy mindigis az ő híve voltam, s erre végeredményben csak egy lehetőségem van: ezt a várat be kell zárnom Trax előtt, és csak ne­ki, a győztesnek sza­bad átengednem! Hálából valószínűleg ne­kem adja, hogy én, a hű hí­ve vigyázzak reá örökké, sőt még az sem lehetetlen, hogy talán Trax her­ceg más birtokait is nekem ajándékozza! Egy biztos: ha a herceg innen el­ment, többé nem térhet vissza, nem engedhetem be! Ehhez persze az kell, hogy megbízható embereim uralják a várat! Még szerencse, hogy ha egy hadsereg felállításához kevés is a vagyonom, egy várnyi katonát azért még kiállíthatok belőle! Sőt a már most a várban szolgáló katonák közül is sokra számíthatok, meglehetősen kedvelnek a legtöbben!



	Így aztán Trax herceg távozása után Dzsú sok új katonát fogadott fel, s hozatott a várba, eleinte mint mondta azért, hogy további haderőt szer­vezzen ura, a herceg számára, hamarosan azonban emberei többen lettek mint a várban tartózkodó régi katonák, akik persze semmi rosszra nem gondoltak. Miért is tették volna? Hiszen mindenki úgy tudta, hogy Dzsú Trax herceg egyik legjobb barátja!

	Akkor lepődtek csak meg, amikor egy nap Dzsú kijelentette, hogy a vár mától az övé, s mindenki neki kell engedelmeskedjék, de nem azért mert a herceg őrá bízta a várat, hanem mert ő, Dzsú az ura a várnak, s ő maga ezt így akarja. Igénye jogosságát pedig emberei fegyveres erejével támasztotta alá.

	A várbeli katonák megzavarodtak. Annyi világos volt előttük, hogy Dzsú elárulta Traxot – ám nem tudták, miért, s azt sem, hogy mit tehetnének. Akadtak akik különben is szívesebben látták uruknak Dzsút mint a herceget, ezeknek nem okozott gondot az átpártolás, akadtak akik kö­zöm­bösek voltak, s ezek sem töprengtek sokat, úgy vélték ez nem őrájuk tartozik amíg a zsoldot megkapják. S voltak akik szívesen megakadályozták volna a pártütést, de nem tudták mit te­het­nének, mert azt sem tudták, kire számíthatnak társaik közül, s hogyan értesíthetnék a herceget. Hiszen azt sem tudták, épp merre jár! Így hát nem szóltak semmit, hallgattak és figyeltek. És Dzsú átvette a hatalmat a várban.

	Legelső parancsaként megtiltotta hogy a várat bárki engedélye nélkül elhagyja, vagy oda belépjen. S hogy parancsa teljesítésében tel­jesen biztos legyen, a kapuhoz legesleghívebb embereit állította. Ez­után pedig úgy vélte, ideje pontosan tájékozódnia a Rilgentiában folyó hatalmi harc pillanatnyi helyzetéről, és ezért felkereste Tiát a szobájában. Szolgálóit kiparancsolta, mert négyszemközt akart beszélni vele.

	A kislány az ágyán feküdt és olvasott. Első pillantásra is látszott, hogy még korántsem heverte ki annak a nehéz éjszakának a megpróbáltatásait, amikor minden tőle telhetőt megtett Traxért, annak elle­nére hogy azóta már jó sok nap eltelt. Bár testi ereje nagyrészt már visszatért, arca még mindig sápadt volt, szemei beesettek, s ő maga is nagyon jól tudta, hogy képességei felének sincs még a birtokában. Még hosszasan kell pihennie.

	Dzsú jöttét látva felemelte a fejét, és érdeklődő pillantással leste, miért jött be hozzá a férfi. Dzsú nem hagyta sokáig tudatlanságban, azon­nal rátért jövetele céljára. A gyerek mellé lépett.

—Figyelj ide, kislány! Trax már napok óta távol van. Nem érdekel hogy épp mit csinál jótevőd? Mert én nagyon kíváncsi vagyok rá!

—Dehogynem! Már hogyne érdekelne! Tudsz valamit róla?!

—Én?! Ugyan már, hogyan is tudhatnék! Hiszen kettőnk közül nem én vagyok a varázsló! A múltat, jelent s jövőt kikutatni nem az én dolgom! Annál inkább a tied! Épp én szeretném megkérdezni, hogy te nem tudsz-e valamit a hercegről!

—Nem, semmit!

—Tehát nem próbáltad meg mindenféle bűbájos módszerekkel követni az útját?

—Nem, dehogy!

—Nahát, pöttömkém, ez bizony rút hálátlanságra vall! Hiszen a herceg sok jót tett veled, hogy őszintén megmondjam, kikapart a koszból, mocsokból, és te még nem is aggódsz érte, amikor épp csatába indul?!

—Dehogynem aggódom! Még arról is megpróbáltam lebeszélni hogy király akarjon lenni, mert…

—Tudom, tudom! Mert szerinted Tangur lesz a király! Csakhogy én nem erről beszélek! Akit szeretünk, vagy akire akárcsak jó szívvel is gondolunk, azért akkor is aggódunk ha nem fogadta meg a tanácsunkat!

—Aggódom én is, de mit tehetnék?!

—Haha! Tőlem kérdezed?! Hát azt hogy figyeled az útját, s ha baj érné, azonnal értesítesz engem hogy a segítségére siessek! Sőt fi­gyelsz lehetséges ellenségeire is, kiolvasod a gondolataikat hogy tudd, mikor mit ter­veznek a herceg ellen! Ezt is megmondod nekem, hogy időben értesíthessem őt! Egyáltalán, a herceg minden egyes lépéséről beszámolsz ne­kem, s majd én eldöntöm, tudok-e tenni valamit őérte! Figyelsz arra is, hogy más nagyurak egymással vívott csatái hogyan végződtek, különösen Tangurt és Gerészt kell figyelned, ők a leghatalmasabbak, s ha valamelyik legyőzi a másikat, arról is szólsz nekem, de azonnal! Ennyit igazán megérdemel a herceg, aki annyi sok jót tett érted! Akár most rögtön el is kezdheted, tedd amit kell, s azután mondd el, hol van most a herceg, mit csinál, mi van Tangurral és Gerésszel, meg minden egyebet is mondj el amit tudsz!

—De nagyuram…

—Csak semmi ellenkezés! Talán nem vagy képes rá?! Ne is mondj ilyet, mert el nem hiszem, legfeljebb megharagszom!

—De értsd meg, nem vagyok még egészséges! A múltkor amikor a nagy­urakat kilestem a herceg érdekében, életerőm jelentős részét felemésztettem! S még nem pótlódott mind!

—Lárifári! Nem hiszem, ennyi idő alatt már mindenki réges-rég kipi­henhette magát, de még ha úgy volna is: ennyivel tartozol a hercegnek! Különben sem feltétlenül kell gondolatot olvasnod!

	Tia lehunyta a szemét és nagyot sóhajtott.

—Jól van! Megpróbálom! Legalább azt kiderítem hogy hol a herceg! De jó ha tudod, nemcsak a gondolatolvasás fáraszt, hanem az is, ha nagy távolságba kell kiküldenem a lelkemet hogy ott körülnézzek, és még nem vagyok teljesen…

—Tudom, tudom, egészséges! Ne beszélj annyit, hiszen lehet hogy az is fáraszt! - gúnyolódott. —Csináld inkább amit mondtam, mert ha téged, há­látlan féreg, nem is érdekel hogy mi van a jótevőddel, én magam na­gyon is kiváncsi vagyok rá!

	Tia hátradőlt a heverőjén, megfeszítette akaraterejét, majd ellazult, és máris kirepült testéből, Dzsú pedig izgatottan várakozott. Nemsokára értékes hírek birtokosa lesz… sőt már az is milyen érdekes hogy látja, miként tesznek szert hírekre a varázslók! Eddig még soha nem látott ilyet. Érdeklődve figyelte Tiát. A kislány teste először megfeszült, azután elernyedt, szemei kifordultak, arca el­sá­padt, mintha minden vér ki­futott volna belőle, majd hirtelen két ke­mény ránc jelent meg szája sar­kában. Ajkai szétnyíltak, s kilátszottak fogai, mintha vicsorogna. Nem né­zett úgy ki mint egy múmia, de legalábbis egy friss holttestre kezdett hasonlítani. Dzsú megborzongott.

—Milyen jó hogy nem nekem kell ilyesmit csinálnom! - gondolta.

	Türelmetlenül ült egyhelyben, miközben várta a híreket. Végül Tia kinyitotta a szemét. Láthatóan magához tért, de éppen csak a szemgolyója fordult vissza a helyére, arca nem pirosodott meg, és a két ránc sem simult ki arcából.

—Tangur épp most indult el Loránból Gerész ellen. És Trax is most in­dult Gerész ellen Crüiel úrnő várától, amit tegnap vett be rö­vid ostrommal, s magát Crüielt is elfogta! Semmi baja sem esett… idáig.

—Crüielnek?

—Dehogy, a hercegnek! Kérlek uram, hagyj pihenni! Nagyon-nagyon fá­radt vagyok!

—Eszemben sincs! A legfontosabbra még nem válaszoltál! Mi van Ge­résszel?!

—A várába zárkózott.

—Hány katonája van? És hány fegyverese van Tangurnak?!

—Ezt nem tudom. Nem számoltam meg.

—Hát nem láttad?!

—De, láttam a seregüket, de csak úgy tudom meg hányan vannak, ha megszámolom őket, és az nagyon nehéz, mert sokáig tart.

—Hát aztán!

—De akkor nagyon sokáig kell a testemtől távol lenni, s minél to­vább maradok, annál több erőmbe kerül, s én már nagyon fáradt vagyok!

—Lusta vagy!

—Nem, nem! Kimerültem! Tényleg!

—Trax hercegért mindent meg kell tennünk, neked is!

—Meg is teszem amit tudok, de még nagyon kicsi vagyok! És a herceg soha nem mondta hogy életemet kell adnom érte! Már nem sokáig bírom ezt, belehalnék ha még néhányszor megpróbálnám!

—Hazudsz! Ez nem is gondolatolvasás!

—Ez igaz, de a múltkori sok-sok gondolatolvasás rendkívül legyön­gí­tett! Legalább fél évembe telik amíg újra igazán összeszedem magamat! És Trax nagyon távol van, Gerész is és Tangur is! Majdnem minden tűz ki­aludt a kútból, ami a lelkem mélyén ég, amiből az erőm származik! Nem tudok többet tenni! Én nem vagyok olyan mint a Tiszta, akinek van tíz kútja is, és mindegyik nagy és mély! Én gyerek vagyok!

—Én életemet adnám a hercegért ha kell! Te nem?!

—Nem hiszem hogy bármit tudok is meg róla, az segítene neki, hiszen nagyon messze van! És a herceg nem mondta hogy az életemet is akarja!

—Ilyet tisztességes ember nem is mond, de a becsület erre kötelez minket!

—Én figyelmeztettem a herceget hogy ne akarjon trónra törni, de nem hallgatott rám! Én megtettem amit tehettem! Szabadon döntött úgy hogy a halálba megy! Szívesen megmenteném ha tudnám, de tudom hogy bár­mit tegyek is, az rajta már nem segít! Nem menthetem meg őt azzal, ha halálba hajszolom magamat!

—Te csak egy ostoba kölyök vagy, s nem tudod mit beszélsz! Én vagyok a felnőtt, ezt én dönthetem el egyedül! Én tudom hogy mi segíthet rajta és mi nem!

—Tévedsz! Én vagyok a varázsló, még ha csak gyermek is, ehhez én értek jobban!

—Nem! A felnőttek tapasztalata többet ér az ilyen dolgokban, mint te azt képzeled! Azt teszed amit parancsolok neked! Tudni akarom, kinek mekkora a hadserege! Mekkora Gerészé, s mekkora Tan­guré! Sőt, azt is hogy mekkora Traxé, hiszen csak azt tudom hogy innen mekkora hadsereggel vonult el, de azt nem, mekkorák voltak eddigi veszteségei, s tobor­zott-e még az út során katonákat magának!

—Ne akard a halálomat, uram!

—Lárifári! Többet kibír mindenki, mintsem azt sejtené! Erőltesd meg magadat, picinyem!

	Tia behunyta a szemét, de rögtön feljajdult, s kinyitotta újra.

—Nem megy! - kiáltotta, és szája szeglete sírásra görbült. —Meg­fájdult a fejem! Megpróbáltam, de rögtön borzasztó fejfájás tört rám! Nem tu­dom megtenni!

—Próbáld csak újra! Ezt feltétlenül tudnom kell! Tudnom kell, melyikük az erősebb! Ez a legfontosabb, s te, ostoba kölyök, épp ezt nem derítetted ki az előbb! Magadra vess, hogy most újra vissza kell térned!

—De nem bírom!

—Tedd meg! A herceg is ezt kívánná!

—Nem hiszem! Soha nem kívánta a halálomat! Még mondta is, hogy nem akar olyasmit, ami káromra van!

—De a herceg most nincs itt, s most én parancsolok! Én pedig sok­kal jobban szeretem őt mint te, úgy tűnik, sőt jobban szeretem őt mint téged! Azt sem bánom ha meghalsz, ha ezzel őt segíthetem! Gyerünk!

—De most még a legegyszerűbb varázslás is nehezen megy, hogy megismerjem az emberek érzelmeit, olyan gyönge vagyok!

—Ne vitatkozz! Megteszed vagy megismerkedsz az öklömmel! Ha nem megy szépszerével, majd kényszerítelek! Mit képzelsz magadról, te un­dok varangy, te nyivákoló kis féreg, mi?! Majd te döntöd el hogy mit teszel és mit nem?! Tedd meg! Én tudom hogy a herceg is így akarná, de ha nem hiszed a te dolgod – ám ha nem engedelmeskedsz, rosszul jársz az biztos! - és felemelte a kezét.

	Tia rémülten hunyta be a szemét. Összeszedte minden erejét, de nem lépett ki testéből, úgy érezte erre képes sem lenne már, ehelyett szemügyre vette Dzsú érzelmeit. S amit ott látott, az megdöbbentette.

	Túlzás lenne azt állítani, hogy Dzsú rosszindulatú lett volna Tia iránt! Erről szó sem volt. Ám az is biztos, hogy szeretetet, megértést, gyön­gédséget, jóindulatot és szánalmat sem látott Dzsú érzelemkörében Tia. A férfi a kislány iránt tulajdonképpen alapvetően közömbös volt, de egyben kíméletlen is: elhatározta hogy célját mindenképpen eléri, még ha Tia belepusztul is.

	Ám nem ez döbbentette meg a kislányt. Ebben nem volt semmi csodálatos, hiszen ezt Dzsú be is vallotta a saját szavaival, érzelemképe tehát csak megerősítette amit mondott, meggyőzte Tiát hogy Dzsú nem hazudott és komolyan gondolta fenyegetését. Ami a döbbenetes volt, az az volt, hogy Tia rájött: Dzsú hazudott neki céljait illetően. Azt sem kel­lett soká keresnie, miben hazudott. Különösebb erőfeszítés nélkül kiderítette, hogy Dzsú nem Trax herceg számára akarja mindazt megtudni amire kiváncsi, hanem saját magának.

—De vajon miért? - csodálkozott Tia. —Ő akarna király lenni?! Hiszen ő maga is tudhatja, hogy ez még akkor sem sikerülne neki, ha nem lenne megjövendölve hogy Tangur lesz a király!

	Nem bírta megérteni Dzsú céljait, de egyet biztosan tudott: Dzsú el akarja árulni Trax herceget.

	Tiát egyre erősödő fejfájás kínozta. Feljajdult és abbahagyta Dzsú érze­lemtérképének vizsgálatát. Ám szemét nem nyitotta ki, megpróbált gyorsan rájönni, mitévő lehetne. Ám fogalma sem volt. Azt tudta, bármilyen jól értsen is a mágikus dolgokhoz, ő még csak egy kisgyerek, s kép­telen megérteni a felnőttek cselekedeteinek indítóokait. S még a mágiát sem ismeri tökéletesen! Ezért elhatározta, lesz ami lesz, nem hazudik, őszinte lesz mint mindig. A hazugságot utálta. Különben sem valószínű hogy félre tudna vezetni egy felnőttet. Kinyitotta a szemét.

—Nem tudok már kilépni a testemből, Dzsú! Nem tudom megtenni. Nem megy. Kevés hozzá az erőm. De azt látom hogy te hazudtál. El aka­rod árulni a herceget!

—Úgy! Szóval nem azt teszed amit parancsoltam, hanem utánam kémkedsz! Erre bezzeg van erőd! Erre nem sajnálod, mi?! Azért babusgatlak tán, azt hiszed, hogy kémkedj utánam?! Amilyen pa­rányi vagy, olyan vesze­delmes! Tia, a kicsi kém! De majd én megmutatom neked! - azzal megragadta Tiát félkézzel, a ruhájánál fogva, s felemelte. Már-már oda­vágta volna a falhoz, amikor hirtelen eszébe jutott valami. Óvatosan visszafektette a kislányt az ágy­ra, és mézesmázos mosollyal ajkán így szólt:

—Különben ne haragudj! Nem is tudom, miért keltem így ki magamból! Nagyon ideges vagyok, úgy lehet ez volt az oka! Tudod, igazad van, nem titkolom, elárultam a herceget! Ez nem titok, az egész vár tud már róla, és az is igaz hogy be akartalak csapni téged, de csak azért, mert nem akar­talak ilyesmivel terhelni! De ha már megtudtad, hát mindegy, elmondok neked mindent őszintén! Annál is inkább, mert végeredményben te vagy az oka annak, hogy el­árultam a herceget!

—Én?!

—Te bizony! Mert, tudd meg, én hiszek neked kicsi Tia! Én elhittem hogy Trax herceg meg fog halni, és Tangur lesz a király! Namármost, ha kitartanék a herceg mellett, akkor Trax legyőzése után Tangur nyilván engem is megöletne, sőt lehet hogy mindenkit lemészárolna a várban, téged is, de legalábbis el kellene menned innen, s keserves sors ám a bújdosóké, sőt amilyen kicsi és védtelen vagy, túl sem élnéd! Ki etetne és védene akkor már, ha sem a herceg, sem én nem leszünk?! Erre nem tudsz válaszolni, ugye?! Tehát, bár a herceget el­árul­tam, ezt a te érdekedben is tettem! S egész árulásomat te indítottad el a jóslatoddal! Most tehát segíts nekem, hogy te magad se maradj hajlék és élelem nélkül, sőt, hogy egyáltalán életben maradj!

—Nem értem mi segítséget vársz tőlem, hiszen a legfontosabbat, hogy Tangur lesz a király, úgyis tudod már!

—Hogy nekem mi fontos és mi nem, azt hadd döntsem el én, jó?! Ehhez te nem értesz, ez a felnőttek, s közülük is a harcosok dolga.

—És a cselszövőké!

—Ha úgy véled, hát legyen! De ne feledd, ez a te érdeked is, még hálás is lehetsz hogy gondolt reád egy cselszövő! Nem gúnyolódást érdemlek hanem hálát!

—Nem. Nem hiszem hogy magadon kívül énrám akár egy percig is gondoltál volna, és…

	Dzsú közbevágott.

—Hogy gondoltam-e rád korábban is, mellékes, mert amit elmondtam mindenképpen igaz! Ha elpusztulok Traxszal együtt, velem halnál te is, nekem tehát a győztesek oldalára kell állnom, s ha én ott állok, ott állsz velem te is!

—Csakhogy én bár valóban azt jósoltam hogy Tangur lesz a király, azt nem jósoltam meg hogy Trax herceg meghal! Még nem késő hogy meggondolja magát!

—Szerencsétlen kis hülye! - ordította Dzsú. —Nem hiheted komolyan hogy ez megtörténik! Olyannak ismered tán a herceget, mint aki letesz legnagyobb céljáról?!

—Nem. De egy parányi esély azért van rá. De nem is ez a lényeg. Mert még ha azt jósoltam volna is hogy meghal, nem mindegy hogy ezt megjósolom, vagy saját magam ölöm meg!

—Nem lehetsz ilyen megzápult agyú! Akármilyen kicsi vagy is, nem hi­heted hogy megölöd őt azzal hogy híreket mondasz nekem! Hiszen még én magam sem akarom őt sajátkezűleg megölni!

—Semmiben nem akarok a herceg kárára lenni, mert ő jó volt hozzám. S képtelen is lennék segíteni neked, mert erőm leha­nyatlott, s már alig élek.

—Ezt most már annál is kevésbé hiszem el mint hittem volna az előbb, mert elárultad magadat! Te csak nem akarsz segíteni nekem!

—Nem akarok, de nem is tudok, s nem én vagyok az aki elárultam ma­ga­mat, hanem te, ó Dzsú! Én nem árulhattam el magamat, mert soha nem is volt semmi titkolnivalóm! Te azonban be akartál csap­ni, kis ideig be is csaptál, ám most más hangon szólasz, de nem tudom most is hihetek-e neked, s már arra sincs erőm hogy kiderítsem. De nem is érdekel. A herceg jó volt hozzám, s amíg élek, ezt rosszal nem viszonozhatom.

—Nincs igazad! Te mondtad többször is hogy nem szeret!

—Lehet hogy ő nem szeret, de én szeretem őt! Mert még ha nem szeret is, legalább becsületes egyezséget ajánlott, s betartotta amit ígért.

—Eddig! Hanem mi lesz ezután! Lefogadom, azzal nem dicsekedett el neked, milyen jóslatot kapott az enkodori orákulumtól!

—Tévedsz. Megmutatta. Minden sorát ismerem.

—Igazán?! - csodálkozott Dzsú.

—Igazán. Akár idézhetném is neked, mert megtanultam, ha nem lennék olyan fáradt.

—Ha olyan jól tudod, miért szereted annyira a herceget, mi?! Hi­szen ha most jó is hozzád, később meggyötör!

—Vagy igen, vagy nem. Most szeretem. Ha majd megkínoz, nem fogom szeretni.

—Nem lenne jobb megelőzni, és megakadályozni gonoszságait azzal hogy elsőként támadunk?!

—Mindig az a nagyobbik gonosz, aki elsőként tesz gonoszat. Hiszen az hajszolja bele a másikat is további gonosztettekbe, tehát az ellene viszon­zásképpen elkövetett gonoszságokat nemcsak jogo­san szenvedi el, de még bűnrészes is azokban!

—Ostobaságokat beszélsz! Amire készülök, s amire késztetlek, az csak jogos önvédelem!

—Még az is lehet. Csak gyerek vagyok, nem értek az ilyen felnőttes ügyek­hez. De én egyszerűen gondolkozom: amíg valaki jó ve­lem, én is jó vagyok vele. És hiába is beszélsz, mert még ha akarnám se tehetnék semmit. Kimerültem. Értem Dzsú csak egyetlen jót tehetsz: hagysz pihenni!

—Majd akkor pihensz ha én megengedem, te rohadt hálátlan áruló! - ordította vérvörösre vált arccal Dzsú, tökéletesen megfeledkezve arról, hogy épp ő készült Trax herceg elárulására, azzal bal kezével felemelte Tiát, és jobbjával akkora pofont adott neki, hogy attól az egyetlen ütéstől is eleredt Tia orrának a vére. De ez sem volt elég neki, még többször is megütötte, majd dühösen nekivágta a falnak, s még tovább is verte vol­na, amikor észrevette hogy felesleges: a kislány elájult.

	Erre némileg lehiggadt. Arra gondolt, kár volna agyonvernie, hiszen lehet hogy később majd még sikerül valami hasznos tettre rákényszerítenie. Azt azonban világosan látta, hogy szép szóval semmire sem fog menni, kár is próbálkoznia vele, hiszen ami érv csak létezett, azt már mind elmondta.

—Igazán nagyon türelmes voltam vele! - gondolta. —De ha nem megy szépszerével, majd megy erővel! Ha azonban erőszakkal kell rávennem őt az együttműködésre, akkor már jobb ha minél jobban megijesztem! Nem kell hogy továbbra is itt legyen a szép szobában, ahol mindenféle örömökben van része, kiszolgálják, olvashat, (—Pfuj! Nő létére! - fintorgott e gondolatnál. - ), ahol virággal van díszítve minden egyes sarok, hanem ismerje csak meg, milyen a börtönélet!

—Vasat reá! - mondta ki hangosan is a gondolatait, azzal behívatta né­hány hű szolgáját, s megparancsolta hogy Tia szolgálóit, akiket csak ingyenélőknek nevezett, lökjék ki a várból, a kislányt pedig vigyék a várbörtönbe, s verjék vasra.

—Lesz ám neki meglepetés, ha feléled! - mosolygott kegyetlenül, de elé­gedetten. —Majd meglátjuk, nem lesz-e kezesebb egy-két nap múlva! Ha az én gondolataimat kikémlelni volt ereje, kell hogy mással is képes legyen megtenni ugyanezt! Kenyér és hideg víz – ez a koszt jó hatással lesz az elkényeztetett őnagyságára, gyer­mek­úrnőcskénkre, úgy ám! Nem kell mindenféle finomsággal trak­tálni, úgysem hálás érte! - azzal intett, és a szolgák levitték a pin­cebörtönbe a még mindig ájult Tiát.









11. fejezet



Megint a Kíváncsi

KIRTINEK NEM NAGYON tetszett az, amit Vilnír tenni akart vele, de még ennél is kevésbé tetszett neki az a tekintet, amivel azután méregette őt, hogy Dakka parancsára le kellett mondania terveiről. Vilnír pillantása mindent ígért csak jót nem. Egészen természetes hát, hogy Kirti aggódott, s megpróbálta megtekinteni Vilnír jövőjét, remélve hogy abban ön­magát is megpillantja, ám ez nem sikerült. Sőt bárki jövőjét akarta is megtekinteni a rabszolgakaravánból, legyen az Dakka, Nyami, vagy akár­melyik rabszolga, semmit sem látott. Nem csak saját magát nem lát­ta a kiválasztott ember jövőjében, de magának az embernek a jövőjét sem látta. Mintha hirtelen megszünt volna jóslási képessége, jövő helyett csak alaktalan feketeséget látott.

	Kirti úgy vélte, ez csak két dolgot jelenthet: vagy elpusztulnak valamennyien, vagy nagyon közel kerültek a jövő egy olyan pontjához, ahová nem hatolhat be jósnő tekintete, mert ott valami olyan esemény rejtezik, amely nem rendeltetett el előre, nem következik logikusan az emberek korábbi cselekedeteiből, s mégis nagy mértékben befolyásolja a későbbi eseményeket.

	Azt nem hitte, hogy valamennyien meghalnának. Még ha egy nagyon erős rablócsapat törne is rájuk, aki megölné Dakkát, Vilnírt és a rab­szolga­felügyelőket, az sem ölné meg a rabszolgákat, inkább eladná őket. Most már ugyan csak húsz rabszolga volt abból a kétszáz­ból amit Dakka a kikötőben vett, a többit útközben mind eladta, de húsz rabszolga is szép pénzt ér, s a rablók nem lennének bolondok erről lemondani. Márpedig Kirti a rabszolgák jövőjét sem látta. A közelgő esemény úgy tűnik az ő jövőjüket is több, de legalább kétféleképpen képes megváltoztatni, s ezért nem látható előre.

	Kirti nagyon szívesen tanácsot kért volna Tiától, helyesen értelmezi‑e a látottakat, azaz inkább azt hogy nem lát semmit, de sajnos nem lehetett, hisz a kislány nem volt mellette. Nemegyszer érezte már fájónak Tia hiányát, de talán most a leginkább.

	Abban mindenesetre biztos volt, hogy ha nem téved, akkor a közelgő esemény egy, legfeljebb két napon belül bekövetkezik, s abban sem ké­tel­kedett, hogy valamiképpen vele és Vilnírrel lesz kapcsolatos.



	Egy-két nap nem nagy idő, de mint kiderült, Kirti még ezzel is túlbecsülte a szükséges időtartamot. A jövőbelátást gátló esemény – a cso­mó­ponti esemény, ahogyan azt a mágusok szaknyelvén nevezik, bár azt Kirti akkor még nem tudta – már aznap éjszaka, hajnaltájban bekövetkezett, alighogy pirkadni kezdett. S véletlenül Kirti maga is tanúja volt mindennek.

	Sokszor visszagondolt később erre az eseményre, s nem volt biztos benne, nem épp a mágikus képességeinek volt-e köszönhető, hogy megérezte a döntő pillanat közeledtét, s ettől ébredt fel, vagy egyszerűen csak ekkora szerencséje volt, de akárhogy légyen is, tény, hogy egyszer csak felébredt, magától, anélkül hogy bárki is költögette volna, vagy bár­mi gyanús neszt hallott volna, ráadásul teljesen éberen, frissen, mindenféle, az alvásból az ébrenlétbe szokásosan átvezető tompa kábaság és ál­mosság nélkül. Ráadásul azt is tudta, merrefelé kell néznie. Dakka felé.

	Kirti most is a málhásszekéren aludt, nem is azért mintha itt sokkal kényelmesebb lett volna mint a földön, sokkalta inkább mert így védve volt a repülni nem tudó, de földön mászó bogarak, no meg a kígyók el­len. Nem mintha eddig bárkivel is kígyómarás vég­zett volna a rabszolga­karavánból, de Kirti félt a csúszómászóktól. Különben maguk a rabszol­gafelügyelők parancsoltak rá, hogy ha eddig ott aludt, ne is akarjon ezu­tán se máshol aludni, mert onnan nehezebb megszökni mint ha a földön aludna, hiszen a szekérről való leszállás nagy zajjal jár, márpedig ők tar­tottak tőle, hogy a lánc leszedése után Kirti előbb-utóbb meg fog próbálkozni a szökéssel.

	Kirti tehát a szekéren aludt, s onnan, tehát viszonylag magasról néz­hetett szét a környéken, kitűnően láthatott így mindent.

	S most azt vette észre, hogy Vilnír Dakka felé mászik, sőt már ott is van mellette, s éppen egy nagy tőrkést emel a magasba. Az éppen fel­kelő Nap első fénysugara sziporkázva csillant meg a kés hideg pengéjén.

	Kirtinek semmi kételye nem volt afelől, hogy e kést Vilnír Dakkába akarja mártani. Semmi mást nem tehetett, mint hogy nagyot kiáltson. Ám ezt meg is tette, haladéktalanul. Teli tüdőből felordított, kieresztette a hangját, ahogyan csak bírta:

—Dakka, vigyázz!

	Kirti kiáltása betöltötte a környéket. Szinte maga a leány is el­cso­dálkozott azon, mekkorát bír kiáltani. Mindenki felugrott e kiál­tás­ra, a rabszolgafelügyelők is és a rabszolgák is. Minden bizonnyal maga Dak­ka is felébredt volna, de neki sajnos nem maradt rá ideje: Vilnír keze lesújtott, s a kés egyenesen Dakka szívébe hatolt. Dakka teste meg­rán­dult, félig ülő helyzetbe emelkedett, majd visszaroskadt a földre. Halott volt.

	A rabszolgafelügyelők felugrottak, s Dakka és Vilnír felé futottak egypár lépést, ám Vilnír felállt, megrázta feléjük a vértől csöpögő kést, s így kiáltott:

—Vissza! Mindenki menjen vissza a helyére! Nem történt semmi különös! Ezentúl én vezetem a csapatot, ennyi az egész! Ne aggódjatok, min­denki megkapja a pénzét!

	Azt látták a felügyelők, hogy Dakkán úgysem tudnak segíteni, ezért aztán némileg zavartan bár, de megtorpantak, s megfordultak hogy visszatérjenek hálóhelyükre, vagy elgondolkozzanak a történ­teken – mindenesetre nem akartak Vilnír előtt engedetlennek tűnni, addig legalábbis, amíg el nem döntik magukban, mi a legelőnyösebb számuk­ra ebben az új, megváltozott helyzetben, s lehetőleg amíg egymás között is meg nem beszélik ezt. Ám engedelmességüket látva Vilnír megnyugodott, s így kiáltott utánuk:

—Nem is! Ne aludjatok! Ha már úgyis felébredtetek, előbb verjétek lánc­ra újra azt a Nyami nevű négert! Semmi szükség rá hogy egy rabszolgát egy másik rabszolga szolgáljon ki – ez csak elrontaná őt, s megnehezítené neki a későbbi engedelmességet!

	Erre rögtön mosoly ült ki mind a négy felügyelő arcára. Ez olyasmi volt, amit mindnyájan jól megértettek, amivel egyetértettek. Vilnír szín­igazat beszél! Ők maguk sem értették, Dakka miért olyan engedékeny Kir­tivel. Hogy Vilnír megölte Dakkát, végülis nem rájuk tartozik, ez az urak dolga, de úgy tűnik, ebben is igaza volt, hiszen most is milyen értelmes, józan parancsot adott!

	Megfordultak hát, és a málhásszekér felé indultak, ahol Nyami Kir­ti­vel együtt aludt.

	Azaz, már nem is aludt, mert Kirti kiáltására ő is felébredt, s látott és hallott mindent. Azt nem állíthatjuk, hogy értette is a beszédet, hiszen egy szót sem tudott rilgent nyelven, de nem volt nehéz rájönnie, hogy bármit akarnak is ezek négyen, az nekik csak kellemetlen lehet. Ráadásul azt is világosan tudta, hogy Vilnír megölte Dakkát, márpedig Vilnír soha nem akart jót nekik. Azt elhatározta, nem engedi hogy Kirtit bántsák, s önmagát sem engedi újra elfogni. Elvicsorodott, s mintha vadállat lenne, ínyét fenyegetően húzta fel fogairól.

	S ekkor megszólalt Kirti, dzsanarul:

—Nyami! El akarnak fogni újra! Meg akarnak láncolni! Öld meg őket!

	Erre aztán felderült Nyami képe. Ha már az úrnő is ezt akarja, akkor minden rendben van! Most már semmi nem állhat útjába, hiszen ezek csak négyen vannak, és most már az az undok lánc sincs a lábán!

	Felállt, leugrott a szekérről, s így kiáltott Kirti felé:

—Nyami megteszi! Őket megeszi! - azzal karjait lóbálva megindult a négy rabszolgafelügyelő felé.

	Vilnír bízott embereiben. Négyen vannak, fegyveresek, biztos hogy le­győzik a fellázadt négert, bármilyen nagydarab legyen is. Sajnos, ez való­színűleg azt jelenti hogy megölik. Kár érte, amilyen erős fickó jó árat kaphattak volna érte, de a lázadást meg kell torolni. Ez azonban vé­gülis mellékes, lényeg az hogy most neki, Vilnírnek sürgős és fontos dolga van. El kell beszélgetnie Kirtivel!

	Óvatosságból a szekér másik oldalára futott, ahol nem találkozhatott Nyamival, felugrott rá, s máris Kirti mellett állt.

—Eljöttem, szépségem! Most már nyugodtan beszélgethetünk! Eljöttem az én szépséges királynőmhöz, akinek nem vagyok elég jó! Haha! De majd leszoktatlak én az uraskodásról, úgy ám! Nem kellenek egy rabszol­gakaravánba kivételezett rabszolgák! Utálom azokat! Azt hiszem ide­je hogy egy kis leckét adjak neked jómo­dorból! - azzal megragadta Kirti mellén a ruhát, és egy rántással leszakította. Kirti mellei szabadon bukkantak elő, végigsimított rajtuk a hűvös hajnali szél.

	A leány rémülten húzódott előle a szekér egy távolabbi sarkába, de ez­zel nem ment sokra, hiszen a szekér nem volt nagy, s majdnem teli is volt mindenféle málhával, hordóval és elemó­zsiás­kosárral. Vilnír egyet­len lépéssel beérte. Kedvtelve pillantott rá.

—Most majd megtudod hogy hol a helyed, hogy a parancsolás az én dol­gom s nem a tied, hogy nem szabhatsz feltételeket, s a te dolgod kizárólag az engedelmesség!

—Ne légy ostoba, Vilnír! - szólt Kirti. —A saját gazdagságodat készülsz tönkretenni!

—Nem érdekel! Megvoltam nélküled is idáig egész jól, nem szorulok rá egy rabszolga tanácsaira! Nem engedem hogy egy rabszolga uraskodjon felettem! S hitemre mondom, nem is fog! Most mindjárt rendre tanítalak! - azzal lenyúlt, megragadta Kirti karját, maga mellé húzta, és nem szeretettel, inkább vad gyűlölettel szorította rá száját Kirti ajkaira.

	Kirti azonban nem viszonozta a csókot. Ehelyett kinyitotta száját, s ahogy csak bírt, beleharapott Vilnír húsos ajkába. Annak kicsordult a vére, fejét elrántotta, agyát vörös düh és a fájdalom gyötrelme szorította görcsbe, s teljes erejéből arcul ütötte a leányt, aki hátraesett, s fejét is beverte a szekér oldalába. Egy pillanatra úgy érezte, az ájulás sötétsége öleli magához. Küzdött ellene, de gyöngének érezte magát, s mind mélyebbre süllyedt a feketeségbe.



	Eközben Nyami és a rabszolgafelügyelők óvatosan közeledtek egy­máshoz. Hogy Nyami óvatos volt, érthető, hiszen bár erős volt, mégis négy felfegyverzett ellenféllel állt szemben, de a felügyelők is féltették a bőrüket. Elvégre Nyamihoz hasonló nagyságú, behemót izomkolosszussal még nem találkoztak. Igaz, ők négyen vannak és fegyveresek, egészen biztos hogy legyőzik, de tartottak tőle hogy Nyami nem adja majd olcsón sem életét, sem szabadságát, s egy közülük, de talán ket­tő is, hol­tan marad a küzdelem végeztével a porban. S persze mind­egyikük azt szerette volna, ha a túlélők, s nem a halottak között végzi.

	Mindenesetre Nyami tűnt a bátrabbnak közöttük, mert ő ha lassan is, de legalább közeledett, míg a felügyelők inkább csak egyhelyben álltak, sőt olykor némelyikük hátrafelé is tett egy-egy lépést. Végül Nyami úgy vélte, elérkezett a jó pillanat. Megállt, rájuk vigyorgott, s így szólt dzsa­nar nyelven:

—Nyami megeszi kicsi fehér patkányok! - azzal mozdult, de nem olyan lassan mint eddig, hanem villámsebesen, a szélvihar sebességével tört rá­juk, olyan gyorsan, hogy azt fel sem tételezték volna róla ellenfelei. S máris ott volt az első felügyelő mellett, akinek csak arra maradt ideje, hogy kardját feje fölé emelje, de lesújtani már nem tudott vele, mert meg­mozdult Nyami karja, aminek erejét nem csak karizmai szolgáltatták, de egész teste lendülete is, és ökle belemélyedt a felügyelő mell­ka­sába, szinte eltűnt benne. Iszonyatos recsegés hallatszott, mert ettől az egyet­len, de elemi erejű ütéstől egyszerre öt bordája tört darabokra. Rá­adásul még hátra is repült, vagy hat lépésre, s egy másik társát is ledöntötte a lábáról. S Nyami már ott is volt a földrezuhant felügyelő mellett, s lehajolt, felemelte annak kardját, s máris nem volt fegyvertelen.

	A másik két felügyelő ott állt nem is olyan messzire tőle, s kardjukat lóbálták, de nem igazán akaródzott megtámadniuk. El­ször­nyül­ködtek an­nak láttán, hogy egyetlen ütéssel földre terítette társukat ez az óriási né­ger. Nyami pedig, a habozásukat látva, még szélesebben rá­juk vigyorgott, kilátszott valamennyi szép fehér foga, majd a karddal le­sújtott, és levágta a földön fekvő, s halott társa alól épp kimászni pró­bálkozó felügyelő jobb karját, majd felemelte, és a két habozó felügyelő felé fordulva beleharapott a kezében tartott kar ujjaiba. Vígan ropog­tatta a szájában az ujjperceket, majd nyelt egy nagyot, jókorát böfö­gött, elégedetten si­mo­gatta meg a hasát, és még mindig vigyorogva így szólt hozzájuk:

—Nyami megmond, ő megeszi kicsi fehér patkány! Jó kis husi! Éhes pici poci! Ti adni nekem mindig kevés enni, most én enni titeket mind! - azzal a felügyelők elszörnyedt tekintete előtt elropogtatott még vagy két ujjat, majd a földre dobta a megcsonkított kart, szinte csak úgy oda sem figyelve suhintott egyet a karddal, levágva a karjavesztett fel­ügyelő fejét, s feléjük lépett egyet. Azok rémülten ordítottak fel, meg­fordultak, s ami­lyen sebesen csak tudtak, berohantak a sűrű útszéli bokrokba. Nem is jöt­tek elő többet. Most Nyami megfordult hogy a sze­kér felé siessen, Kir­ti segítségére. Ám amit látott, attól valósággal földbegyökerezett a lába.



	Kirti mindinkább süllyedt az ájulás fekete mélységébe, de nem akar­ta elveszíteni az eszméletét. Tudta, ha egyáltalán van menekvése Vilnír elől, az csak úgy lehetséges, ha öntudatnál marad.

—Erősnek kell lennem! Erősnek! - mondta magának, s megpróbálta meg­rázni a fejét hogy magához térjen. Homályosan érezte hogy Vilnír ke­ze a combja környékén matat, hogy ott is leszakítsa a ruhát. Kinyitotta a szemét, s kezével, minden erejét összeszedve, Vilnír arcába csapott, de kábasága miatt ez az ütés nagyon lagymatagra sikerült. Ám Vilnírt ez az ellenkezés is felbosszantotta, s mégegyszer megütötte, öklével teljes erő­ből az arcába csapott. Most már nem volt menekvés: Kirtire teljes erőből tört rá a kábaság.

—Erősnek kell lennem, erősnek! - mondogatta magának, de hiába. Min­dent beborított a feketeség.

	Hirtelen magához tért. Ám nem a szekéren találta magát, hanem va­­la­mi nagyon furcsa helyen. Kietlen, forróságtól repedezett, szikes sík­ságon állt, ahol egyetlen fűszál sem zöldelt, talaja azonban nem barna volt, hanem kékes és lilás színekben pompázott. A távolban gigászi hegyek tornyosultak. Éjszaka volt, mert fenn az égen csak csillagok világítottak, de ilyen csillagképeket Kirti még soha nem látott. És már a csillagok száma is sokkal nagyobb volt mint azt megszokta volt korábban. Az ég egyes részein mintha finom fényes permet hullott volna szét, úgy sziporkáztak a csillagködök. Ám keleten a hegyek mögött mintha rózsaszínű fény derengett volna fel, jelezve hogy közel a hajnal.

	Kirti nem értette hol van, hogy került ide. Csodálkozva fordult meg hogy arrafelé is körülnézzen. S ekkor csodálkozása még csak fokozódott.

	A háta mögött több kőkupola emelkedett, lehetett talán egy tu­cat­nyi is, Kirti hirtelen nem ért rá megszámolni. Mindegyik úgy a melle magasságáig emelkedhetett ki a síkságból. S minthogy mást rajtuk kívül Kirti nem látott, habozva megindult feléjük, érezve hogy ezek valamiképpen fontosak a számára. Amint közeledett, a síkság talaja alól tompa dübörgést érzett, nem is annyira a fülével, mint inkább a lábaival, s a kőkupolák felé közeledve e dübörgés mindinkább erősödött.

	Végül odaért a legközelebbihez. Nem merte megérinteni, inkább megkerülte, s a túlsó oldalról is megnézte. A többi kupola felé is vetett egy pillantást ebből az irányból. Azokon semmit nem látott, de ez a legközelebbi furcsa, lila színű jelet viselt magán: egy kört, benne egy négyzetet, s a négyzetben egy háromszöget, a háromszög közepén pe­dig egy pontot. A pontból nyilak nyúltak ki a háromszög csúcsai felé.

	Kirti úgy érezte mintha nem is önmaga irányítaná a testét. Szinte megbabonázva lépett közelebb, még közelebb, majd jobb tenyerét a jelre illesztette.

	Amint tenyere hozzáért a falhoz, rögtön forróságot érzett, de még elviselhetőt. Majd mintha az ég dördült volna meg, olyan hangot hallott, s a kupola megreszketett, majd tetején rés támadt, mely egyre szélesedett. A rés vakító fényt sugárzott a sötét éjszakába.

	Kirti megijedt, s elugrott. Amint kezét elvette a faltól, a rés tágulása abbamaradt, ám az addig keletkezett hézagon valami sűrű fényes anyag kezdett kibugyogni a földre, mely szikrázott, mintha folyékony láva lenne. S Kirti meg is értette: ez a kupola egy kút, lávakút. Megijedt hogy a láva perzselő heve elégeti, s megfordult hogy elfusson, de a láva gyorsabb volt nála, beérte, s beborította a bokáját, és ő csodálkozva érezte hogy nem is forró, csak kellemesen meleg. S a furcsa láva egyre gyorsabban kezdett a kútból kibugyogni, s ahogy mind feljebb kúszott Kirti testén, a leány egyre nagyobb nyugalmat és békét érzett, s vala­hogy még­sem érezte fáradtnak magát, egyre frissebbnek inkább. És erősnek! Erősnek!

	S hirtelen mintha Tia hangját hallotta volna. Visszaemlékezett legutóbbi beszélgetésükre.

»—Ott a lelked mélyén mintha egy csomó mélységes-mély kutat láttam volna, s ezek tűzzel voltak tele!«

—Aha! - kiáltott fel. —Tehát ezek azok a kutak, amikben az erőm rejtezik, amikből legalább egy minden varázslóban van Tia szerint! 

	Majd hirtelen még valamit megértett.

—De ha ez igaz, akkor én igazából nem is vagyok most itt, vagyis ez nem a valóság, most én a saját elmémben tettem utazást, és a testem még most is a szekéren van, ahol Vilnír bármiféle gonoszat is művelhet vele! Hogyan jutok vissza oda?!

	Ahogyan Vilnírre gondolt, úgy érezte mérhetetlen düh tölti el. S ekkor mintha a felette kéklő-sötétlő égből fénynyíl csapott volna le, mely telibe találta, s mintegy magába szippantotta. Kirti ijedten hunyta le a szemét, hogy védje a vakító fénytől, s amikor megint kinyitotta, Vil­nír rosszindulatú mosollyal megtöltekezett képébe tekinthetett. Újra itt volt a szekéren. A férfi ajkából vér csepegett ahol megharapta, de Kirti érezte hogy az ő arca sem nézhet ki különbül azután, hogy Vilnír ökle belecsapott. Kirti érezte a szekér hidegéből, hogy Vilnír időközben már végzett alteste levetkőz­te­tésével is, de amint megkockáztatott egy gyors pillantást Vilnír combjaira, látta hogy azokon még ruha van. Úgy látszik még nem történt semmi olyasmi. Elhatározta, amit tud, megtesz hogy ne is történjen. Cseppet sem kívánta Vilnír ölelését, ellenben annál in­kább utálta és gyűlölte.

—Már nem kell soká várnod, szivecském! - hallotta maga fölött a gyűlölt hangot. —Csak még egy kicsinyke ideig légy türelemmel! - és Vilnír a nadrágjához nyúlt, hogy levegye.

	Ekkor Kirti érezte, hogy hirtelen itt, a való világban is felbuzog ben­ne az az erő, amit azon a furcsa síkságon érzett a kútjai mellett. Bal ke­zével kinyúlt, s megragadta Vilnír jobbját, amivel az épp a nadrágját ké­szült lehúzni.

	A férfi egy dühös rántással ki akarta szabadítani a kezét, de döbbenten észlelte hogy meg sem bírja mozdítani, valami vasmarokkal szorítja. Ám amikor odanézett, csak Kirti kezét látta a karján. Erre a nőre emelte pillantását, s rémülten üvöltött fel.

	Akit ugyanis látott, az Kirti volt, de mégsem az. Kirti jól ismert szép leányarca mintha egy dühöngő démon képévé torzult volna. Arca falfehér­re sápadt, de szeme kidülled üregéből, szinte kigúvadt, vörösben égett, míg szélei sárgán világítottak, fogát ki­vicsorította, s mintha minden hajaszála önálló életet élt volna, ide-oda tekergőzött a fején, mint megannyi kicsike kígyó. Orrából, ahol arcát betörte Vilnír ökle, még most is vér csordogált, s most ez fogaira csepegett, amik ettől úgy néztek ki, mintha épp most harapta volna el valakinek a torkát. S most megszólalt.

—Nagyon meguntalak, Vilnír! Ideje hogy oda menj, ahová Dakkát küld­ted, minden bizonnyal örömmel üdvözöl! - azzal jobb kezét is felemelte, s egy kicsinyke mozdulatával ellökte maga fölül. Majd megragadta Vil­nír mellén a ruhát, s mert bal kezéről mellyel Vilnír jobbját szorította, lát­szólag megfeledkezett, csak így, fél kézzel a feje fölé emelte a rab­szolgakereskedőt. Vilnír üvöltött. Félelmében még össze is vizelte magát. Fogalma sem volt, mi történik vele, de azt tudta hogy semmi jó, és na­gyon félt hogy még rosszabbá fog válni.

—Kegyelem! - ordította.

	Nyami és a rabszolgák elképedve nézték a döbbenetes látványt. Kirti jóformán teljesen mezítelenül ott áll a szekér tetején, és vékonyka kezét a feje fölé emeli, melynek tetején ott himbálódzik Vilnír!

—Nem röstelled, hogy egy rabszolgától kérsz kegyelmet?! - válaszolta Kir­ti. —De kegyelem nincs! Nekem sem kegyelmeztél volna, s megölted Dakkát, kinek pedig sokat köszönhettél! Most eljött a bosszú órája! - azzal bal kezét összeszorította. Abban volt Vilnír csuklója. Vilnír üvöl­tött ahogyan a torkán kifért, de így is hallani lehetett a csontok recse­gését, mert a rabszolgakereskedő csuklója darabokra tört Kirti marká­nak szo­rításában, s akik nézték a démonná változott nő bosszúját, látták hogy Kirti markából valami vörös kezd csorogni a földre. Vilnír vére volt az, mely mindenfelé spriccelni kezdett a nyo­morékká vált csuklóból. Ám Kirti nem engedte azt el még most sem, tovább szo­rította, míg végül szinte lecsípte a helyéből Vilnír kezét, s a csukló egyszerűen leesett a porba. Rajta az ujjak még most is rángatóztak.

	Ekkor Vilnír szemei kifordultak. Elájult a kíntól.

Most Kirti jobbja hátrahúzódott, majd a rabszolgakereskedő testét elhajította. Az döndülve csapódott egy fának, s törött gerinccel pottyant a földre, jó tíz lépésnyire a szekértől.

	Ekkor tört ki a rémült kiabálás a rabok köréből. Mindegyikük me­nekült volna amerre lát, mert szilárd meggyőződésük volt, hogy a démon, amelyik Kirtibe bújt, most velük fog végezni, de a láncaik persze nem engedték őket, csak egymás hegyén-hátán henteregtek.

	Odafent a szekéren Kirti nagyot sóhajtott, s kifújta magából a levegőt.

—Huh! De elfáradtam! - majd lenézett a rabokra, mintha csak most látná őket.

—Ne féljetek! - kiáltott. —Semelyikőtöket sem akarom bántani! - majd Nyaminak kiáltott. —Nyami! Szabadítsd ki őket!

—Igen, igen, ó igenerős fehér úrnő, Nyami mindet elengedni! Ugye úrnő Nyamit nem megenni?!

—Ne nevettess! - kacagott fel Kirti. —Vannak nálad finomabb falatok is itt a szekéren, remélem! Te talán embert eszel?

—Mikor Nyamit még nem elfog mások, sokszor enni hosszú disznó hú­sá­ból jó­kat! - s közben szorgalmasan járt a keze, s a Dakkától elszedett kulcsok segítségével egymás után szedte le a láncokat a rabokról. Azok a hirtelen jött szabadságnak nagyon örültek, meghajoltak Kirti felé, megköszönték neki hogy elengedte őket, majd sietve elfutottak, ki erre, ki arra, gyakran hátrapislogva Kirti felé, mert mi tagadás, sokkal jobban fél­tek, sőt rettegtek tőle, mint korábban a rabszolgakereskedők bármelyikétől. Hamarosan Kirti és Nyami kettesben maradtak.

	Kirti nem bánta. Leküzdhetetlen álmosság tört rá. Hogy kissé kényel­mesebben pihenhessen, odébb akarta tenni a szekéren az egyik bo­roshordót, de meg sem bírta mozdítani. Hirtelen jött ereje éppoly hirtelen elhagyta.

—Nocsak! - csodálkozott. —Visszazáródott volna a kút? Vagy csak ak­kor vagyok képes ilyesmire ha feldühítenek?! - de nem tudott kérdéseire válaszolni, ezért lefeküdt a szekér aljára, s álomba szenderült. Nyami mély tisztelettel a szemében nézte, s óvatosan beterítette mezítelenségét Dakka köpenyével, gondolva rá hogy Dakkának már úgysem lesz szüksége reá, majd eszébe jutott valami, szeme felcsillant, és megdörgölte a hasát. Szája szélét is megnyalta, s körbejárta a holt­testeket, megtekinteni, melyik is néz ki finomabbnak. Jót akart fala­tozni amíg az úrnő alszik, mert olyan érzése volt, hogy ha Kirti, akit magában csak Démonasszony­nak nevezett, felébred, nem látná szívesen ha emberhúst eszegetne.

—Finom husik hasikának, gyomorba beléje! - suttogta, azzal egy kardcsapással elválasztotta Vilnír fejét a törzsétől. Mindigis az agyvelőt tar­totta a legízletesebb csemegének.



 	Dzserdzsej sokat gondolkozott azután, hogy Trax herceg Tiát elvitte tőle, és lelkiismerete sajgását csak nem tudta elhallgattatni. Mindenféle érvekkel magyarázgatta magának hogy ő tulajdonképpen helyesen cselekedett, mert többek boldogsága előbbrevaló mint egy ember jóléte, de mégsem tudott megnyugodni. Azt világosan érezte, hogy a Traxtól kapott pénzből semmit, még a legcsekélyebb összeget sem használhatja fel a ma­ga javára, mert akkor vétkes len­ne Tia esetleges rossz sor­sában, ak­kor közönséges ember­keres­ke­dő­vé züllene le, hisz ekkor nem mások, sok ember bol­dog­sá­gáért árulta el Tiát, hanem önnön aljas érdekeiért. A kapott pénzt teljes egészében a falu javára kell fordítania!

	S ő így is tett. Számos szegény sorsú emberen segített, pénzt adott ne­kik hogy műhelyt nyissanak, betegekhez orvost hívatott, orvosságot vett nekik, tehetséges ifjaknak adott bőséges útravalót hogy elvándoroljanak a faluból s messze földön mesterséget tanuljanak. Mindenki nagyon szerette is ezért, kivéve egy embert, Szugi uzsorást, akinek üzlete bi­zony lehanyatlott, hisz miért is menne bárki hozzá hogy uzsorakama­tért pénzt kérjen kölcsön, amikor Dzser­dzsej is ad neki, nem is uzsorakamatra, sőt még csak nem is kölcsön, de örökbe?!

	Persze Szugin kívül is akadtak néhányan, akik ferde szemmel nézték a papot, mert nem adott nekik annyit mint ami szerintük megillette vol­na őket, de ezek sem hangoztatták véleményüket. Fél­tek a többiek haragjától. Többen közülük viszont keservesen bánták, miért is nem ők fogadták magukhoz annak idején Tiát, hiszen akkor most ők kapták volna meg az egész pénzt, amit a herceg a kislányért a papnak adott!

	Akadt ezek között egy-két olyan ember is, aki rájött, miként áll­hat­na kegyetlen bosszút Dzserdzsejen a kevés adományért. Ész­revették hogy a pap szenved Tia elvitele miatt, gyötri a lelkiismeret, s emiatt gyakran beszélgettek vele, úgy téve mintha érdekelné őket a kis Tia sorsa, kérdezgették a papot, tudja-e már mi van a leánnyal, s arról be­szélgettek vele, hogy ott a herceg várában a durva katonák biztos gyöt­rik a gyermeket. Hangosan sopánkodtak a szegény árva sanyarú sor­sán. S közben nézték a pap megviselt ábrázatát, s élvezték szenvedését.

	Dzserdzsej amiatt ugyan nem aggódott, hogy holmi katonák bán­tani merészelnék a herceg pártfogoltját, ám sokkalta inkább amiatt, mi történt Tiával, ha jóslásokra, gondolatolvasásra s más effélékre kény­szeríti a herceg. Egy nap aztán nem is bírta tovább, felkerekedett, s elhatározta, saját szemével győződik meg arról, hogy s mint él a kislány. Elindult a herceg várába, csak úgy gyalogszerrel. Mert ön­magának még egy szamarat sem vett a pénzből.

	Késő délután ért a várhoz. Mégis, annyira késő még nem volt, hogy a kapukat be kellett volna zárni, mégsem találta nyitva őket. Ezen elcsodálkozott. Mindenesetre odalépett a kapuhoz, s megdöngette a kopogtatóval. Felette kinyílott egy kis ablak, s egy rekedt, borízű hang ordított ki rajta.

—Tűnj el innét, nem fogadunk koldusokat! Itt nem kapsz alamizsnát!

—Nem alamizsnáért jöttem! Dzserdzsej vagyok, s pap. Azért jöttem hogy Tiával beszéljek, a kislánnyal akit a falunkból hozott el a hatalmas Trax herceg!

—Nem beszélhetsz vele. Tűnj el innét!

—De nekem muszáj megtudnom hogy van!

—Senkit nem érdekel hogy te mit akarsz és mit nem. A nagy Dzsú úr parancsára senki nem léphet a várból se ki, se ide be!

—Akkor hadd beszéljek a herceggel! Mondjátok meg neki hogy Dzser­dzsej keresi!

—A herceggel aztán még annyira sem beszélhetsz, mert ellovagolt a seregével, ha jól tudom épp Gerész ellen! Itt most Dzsú parancsol, s azt hiszem ez már örökre így is marad! Na kotródj innen mert megjárod!

—Tehát nem a herceg tiltotta meg hogy a kislánnyal beszéljek?!

—Eh, a herceg nem számít! Mondtam már hogy itt Dzsú az úr! Különben ő sem tiltott meg ilyesmit, de a várba te sem léphetsz be, s még ha be is jönnél, azzal se mennél sokra, mert aki börtönben van, az nem fo­gadhat látogatókat, hahaha! - nevetett a saját tréfáján a katona.

—Börtönben van?! - döbbent meg Dzserdzsej.

—Ott hát! Nem is érdemel mást az efféle ocsmány kis varázslópalánta! A troggföldieknek van igazuk, akik minden varázslót megégetnek! Ezt is mindenféle jóval láttuk el, a herceg még szolgálókat is adott mellé, de bezzeg amikor urunknak, Dzsúnak kellett volna valami hasznosat tennie, megtagadta! Mert hogy ő fáradtnak érzi magát! Ó igen, őfelsége, a nemes és érzékeny királyleányka pihenni óhajt! Hát még mit nem! De ne félj, nagyurunk tisztességre tanította! Hallottad volna, hogy üvöltött ma reggel is amikor megkorbácsolta! De meg kell hagyni, van tartás a kis kölyökben, ha ő azt mondja hogy nem, akkor azt komolyan is gondolja, mert még erre sem tért jobb belátásra! S nem is hiszem hogy jobb belátásra tér, azt hiszem beledöglik inkább, mert a foglártól úgy hallottam hogy azóta magához se tért. Tehát semmiképp sem beszélhetsz vele, vagyis most takarodj innét és örülj hogy jó kedvemben találtál, mert másképp kinyitottam volna az ajtót, de csak azért hogy a kutyákat reád uszítsam!

	Dzserdzsej csak döbbent arccal tátogott a hírek hallatán, egy hang sem jött ki a torkán, orcái vörösre váltak, félő volt hogy gutaütést kap, majd mélyet lélegzett, s amilyen sebesen csak tudott, lerohant a dombról, el a várkaputól, végig az úton. Mögötte sokáig hallatszott az őr har­sány röhögése, aki azt hitte hogy Dzserdzsej megijedt a kutyáktól.

	Pedig Dzserdzsej nem is a kutyáktól ijedt meg, amint azt az őr hitte. Hihetetlen harag támadt benne, és úgy emésztette a lelkiismeretfurdalás, mint eddig még soha.

—Miért is adtam oda, miért! Én vagyok a hibás! Nem bírtam ellenállni a Gonosz Erők kísértésének! Engedtem a Sötétség csábításának! S íme, a halálba küldtem ezt az ártatlan kisgyermeket!

	Majd hirtelen megtorpant, oly hirtelen, hogy csaknem orra bukott.

—De hát nem is Trax herceg bánt rosszul vele! Hanem ez a Dzsú nevű ember! S ez úgy tűnik, épp elárulja a herceget aki csatába ment! Ha igaz amit az őr állít, a herceg még valamiféle szolgálólányokat is Tia mellé rendelt! Lefogadom, nem is tud erről az egészről! Na majd meglátjuk, mit szól mindehhez! Csak időben érkezzem! Még szerencse hogy elárulta az őr, hogy valami Gerész nevű nomarkot ostromol! Jellemző! A nagyurak folyton háborúznak! Jaj, csak időben érkezzem! Nehogy meghaljon a kislány, mire visszaérek! De ha meghal is, az biztos hogy Dzsú nem viszi ezt el szárazon! Nem fogja a herceg megbocsátani az árulását, én úgy éljek! - azzal megint nyakába szedte a lábát, és ahogy csak bírt, sza­ladt a legközelebbi faluba, ahol megvette a legjobb lovat amit csak ta­lált. Azzal felpattant rá, megsarkantyúzta, s elindult arrafele, amerre azt mondták neki, hogy arra juthat el leg­ha­marabb Ge­részhez. Ez nem ment könnyen neki, mert még soha éle­té­ben nem ült lovon, igazság szerint az is nehezen ment neki hogy a nye­regben maradjon egyáltalán, de ahogy teltek-múltak a  napok, egyre könnyebben tartotta magát a nyeregben, saj­nos azonban alteste is egyre siralmasabb állapotba került, hozzá nem lé­vén szokva az efféle igénybevételhez. Ám semmiféle reggeli fájdalom nem tarthatta vissza Dzserdzsejt, hisz soha életében semmi gyötrelem vagy fáradtság meg nem akadályozhatta hogy véghezvigyen valamit, amiről úgy vélte, a kötelessége. Mert nem szerette Tiát, ez igaz, de a köte­lességtudás érzé­se annál erősebb volt benne. A fájdalom tehát nem érdekelte. Inkább talán még örült is a fájdalomnak, úgy vélte és remélte, ezzel talán levezekli némiképp azt a vétket, amit Tia ellen elkövetett. S így aztán, kitartásának hála, egy napon el is érkezett Gerész vára alá, Trax táborába.

* * *



	Kirti frissen, kipihenten ébredt. Nagyot nyújtózott, majd kikászálódva a köpeny alól, elbandukolt a közeli patakhoz megtisztálkodni. Nem fázott, mert ekkor már kora délután volt. Megmosta az arcát, megmosakodott, majd nekiállt hogy a halottak ruháiból valami elviselhető öltözéket alkosson magának, ahelyett amit Vilnír szétszakított. Közben észrevette hogy mindegyik halottnak hiányzik a feje, Vil­níré, Dakkáé s a két felügyelőé is. Csak azon csodálkozott hogy nem ragadozó vihette el a fejeket, mert karddal volt levágva mind. De ha nem vadállat volt, akkor ki tette?

	Nyamit kereste a tekintetével, de sehol sem látta. Ám épp amikor arra gondolt, hogy lám, ő is megijedt tőle s elszökött, ki­buk­kant a sűrűből hű szolgája, nagyokat böfögve, s elégedetten simogatva a hasát.

—Á, hát itt vagy! - üdvözölte őt Kirti. —Merre jártál? Egyébként mindegy, elvégre szabad vagy! Elmehetsz ha akarsz!

—Nem, nem, Nyamit akkor gonosz kis fehér patkányok újra elfogand­ni! Nyami akar nagy hatalmas Démonasszonyt szolgálni to­vább­ság!

	Kirti elnevette magát.

—Ez én volnék? Ez a Démonasszony?

—Ó igen, nagy fehér úrnő van nagy hatalom! És mindig csinál Nya­mi­nak tele has!

—Na jó, ha csak az kell, arról lehet szó! - kacagott még mindig Kirti. —Gyere, együnk valamit, azután menjünk innét! Nem szeretek hullák kö­ze­lében maradni, aludni sem, de nagyon álmos voltam! De előbb még valóban falatozhatunk, elvégre igencsak megéheztem!

—Nem, Nyami köszöni, nem enni! Nyami már lakott jól! Nála lenni most jó tele has!

—Igazán? Ettél amíg aludtam?

—Igen, igen! Találni finomat enni!

—Ejnye! S nekem nem is hagytál belőle?

—Ó, Nyami gondolni rá, de enyimé úrnő nem enni olyat! Pedig finom csemege, fejüknek veleje!

	Kirti összeborzadt.

—Kezdem sejteni, hol van a fejük! - intett feléjük. —Te valóban megetted az agyvelőt?!

—Igen, igen, meg nyelvüket meg szemüket! Ettől lenni Nyami okos, tud­ni jó beszéd, és lesz enyimé szem éles mint sasmadár! S lenni nagyon finom! De én kiszed úrnőnek finom szívük is, Nyami úgysem vanni most éhes! - azzal már húzott is elő egy kést, mert időközben alaposan felfegyverkezett, s indult a legközelebbi holttest felé.

—Állj, állj! - kiáltotta Kirti. —Igazad van, én nem eszek ilyesmit! Sőt tudod mit, el is ment az étvágyam. Menjünk innen!

—Ahogy úrnő akar. Indulni máris?

—Igen, csak előbb összeszedem a pénzüket. Arra még szükségünk lesz.

—Aha, Nyami tudni mi van az pénz! Kicsi sárga kavics, emberek nézni, de nem lehetni enni! Nyami nem szereti! Egyszer megkóstol, de majdnem beletör övéje foga!

—Azt nem enni kell, hanem mások adnak érte élelmet! - azzal lehajolt, és levágta Vilnír pénzeszacskóját.

—Míg úrnő szedi tőlük kavicsok, Nyami szed ki szívük vacsorára! - hajolt le Nyami is a késsel a kezében.

—Nem, nem, megállj! Eszem ágában sincs emberszívekkel utazni a szekéren!

—De szívük még lenni nagyon friss, estig nem megromol!

—Nem, nem, akkor sem! Nem kellenek, undorodom tőlük!

—Akkor majd megeszi őket Nyami, úrnőnek nem muszájni őket esz!

—Nem, nem akarom hogy elhozd őket! És egyáltalán, legalább Dakka fejét megkímélhetted volna! Ő jó volt hozzánk!

—Tudom, ezért esz őt Nyami utoljára, hogy Dakka feje látni, többi is nem tovább él! Megmutatni neki mindegyik feje másoknak! S utána ő volt szépen eltemet, többit meg Nyami otthagy, legyen enni hangyáknak is!

—Akkor sem kellett volna megenned az agyát!

—Enni inkább meg kukac övé agy? Az lenni neki jobb?

—Eh! - legyintett Kirti. —Nem érted látom!

—Nyami nem ért! Nyami buta! - hajtotta le a fejét az óriás, de szeme hun­cutul csillogott, ami azt mutatta, hogy azért nem is tartja magát olyan butának. Kirti pedig arra gondolt, hogy ő ugyan nem fogja védeni ezeknek a gazembereknek a szívét sem. Közben összeszedte már az összes pénzeszacskót, ezért így szólt Nyamihoz:

—Mindjárt jövök! Addig töltsd tele friss vízzel az egyik üres hordót, s húzgáld be a holttesteket a bokrok közé! - azzal el is ballagott a sűrűbe dolgát végezni.

	Mire visszatért, Nyami végzett mindennel. Kezében az egyik felügyelő ruhájából formált batyút tartott, s vígan álldogállt a békésen lege­lésző lovak mellett.

—Nyami lenni kész! Indulni, úrnő?

—Igen! - válaszolta Kirti, s próbált nem gondolni rá, mi lehet abban a batyúban. Mert azt sejtette, hogy Nyami nem mondott le kedvenc csemegéjéről, hogy oly sok év rabszolgaság után újból ízlelhette.

—Mindegy, legyen meg az öröme! - gondolta Kirti, azzal felült a szekérre, s elindultak.

	Azt tervezte, hogy felkeresi Trax várát. Most már van pénze, méghozzá elég sok. Ideje hogy beváltsa Tiának tett ígéretét, és elmenjen érte. Lehet hogy Tia jól érzi a várban magát, s nem akar majd vele tartani, de az is lehet hogy igen. Mindenesetre, kötelessége hogy felkeresse ha egy­szer megígérte, ráadásul ha vele tart a kislány, sokat segíthet is neki ab­ban, miként válhat jó varázslóvá. Mert úgy látszik nem képes irányítani erejét, s különleges képességei igazából csak nagy érzelmi felindulás ese­tén nyilvánulnak meg. Márpedig neki cseppet sem volt ínyére, hogy ahhoz hogy varázsolni tudjon, előbb jól össze kell hogy verjék!

	Szerencsére tudta, hogy nem is kell messzire mennie, mert a hosszas vándorlás közepette Dakkáék már majdnem visszaértek oda, ahol őt ta­lál­ták. Egészen közel voltak tehát Trax várához. Legkésőbb két-három nap múlva odaér.

	Azért úgy tűnt, Nyamit mégsem csak a bendője megtöltése érdekelte. Útjuk második napján megkérdezte:

—Úrnő, Nyaminak szabadni valamit kérdezni?

—Kérdezz csak nyugodtan!

—Mi most hová tartani?

—Találkozni akarok Tiával. Tudod, ő egy kislány, nyolc éves lehet tán, és a lányomként szeretem. Egy várban lakik Trax herceggel. Meg akarom tudni, mi van most vele.

	Úgy látszik Nyami számára túl bonyolult kifejezés volt az hogy „lá­nyom­ként szeretem”, mert azt hitte, Tia ténylegesen Kirti leánya. Felkiáltott.

—Ó, ó, Nyami nagyon örülni, ha meglát Démonasszony leánya! Kicsi démon, pici lány, lenni szintén nagy varázsló?!

—Sőt, ő még jobb mint én vagyok! Én csak akkor tudok varázsolni ha dühös vagyok. Ő akkor is ha nem!

—Ó, ó, kicsi leány nagy hatalom! Ez van igen jó! De Nyami most le van targiázva.

—Ezt úgy kellene mondanod: letargiába estem. De mondhatod egyszerűbben is: szomorú vagyok. Csak azt nem értem miért!

—Mert ha enyimé úrnő megtalál övé kicsi démon, ott maradni várnál, és Nyami kell menni egyedül el!

—Nem hiszem hogy a várban maradnék, inkább Tia velem jön! S akkor te is maradhatsz mellettem, ha annyira ez a vágyad!

—Ó ez van nagyon jó! És akkor Nyaminak lenni két varázsló, egy kicsi és egy nagy, és Nyami minden este majd betakarja kicsi leányka hogy nem megfázik!

—Nemsokára megláthatod. Már közel vagyunk a várhoz.

	S tényleg, késő délután megérkeztek Trax herceg várának nagy, zárt kapui alá. Kirti megdöngette a kopogtatóval, s amikor a kapus kiszólt, s megkérdezte ki az és mit keres itt, csak annyit mondott hogy Kirti a ne­ve, és Tiával szeretne beszélni.

	Odafent a várfalakon, s a kapu mögött csend támadt, majd folytott suttogás hallatszott, de hogy mit beszéltek, azt Kirti nem értette. Végül csak ezt a választ kapta:

—Várj egy kicsit!

	És Kirti várt. Azt ugyan nem értette hogy mire kell várnia, de várt. Gondolta, talán azt kell megvárnia amíg kinyitják a kaput, vagy esetleg Tiát hívják ide. Mindenesetre nyugodtan várakozott.

	Odabent pedig a kapuőrök izgatottan tanácskoztak, hogy mi­tévők le­gyenek. Dzsú parancsára senkit nem volt szabad beengedniük. Ám most nem akárki jött ide, hanem egy Kirti nevű nő, s azt nagyon jól tudták, hogy Trax herceg korábban szerette volna megtalálni ezt a nőt, bár hogy miért, arról fogalmuk sem volt. Mindenesetre nem akárki lehet, ha oly sokáig, oly kitartóan kerestette!

	Persze azt is tudták, hogy Dzsú leállította Kirti felkutatását. De hát­ha csak sajnálta rá az erőfeszítéseket, s örülne hogy most magától felbukkant? Azonkívül ez a nő is Tiát keresi, mint néhány nappal ezelőtt az a falusi pap, holott a kislány még mindig börtönben van.

	A kapuőrök véleményét kapitányuk öntötte szavakba:

—Nem értem, mi lehet olyan fontos abban a tökmagban! Hovatovább va­ló­ságos zarándokseregek kelnek útra, hogy találkozzanak vele, mint­ha valami fontos jóspap lenne, vagy egy szent hely vezetője! Mennyivel na­gyobb vagyok mint az a taknyos kiskölyök, s engem bezzeg soha nem keresett név szerint ilyen szép nő, mint most őt! Legjobb lesz, ha értesítjük Dzsút!

	Ebben aztán meg is egyeztek.

Kirti jöttének hírét hallva Dzsú határtalanul megdöbbent.

—Megjött a Tiszta! S ha igaz a jóslat, akkor ez egy hatalmas varázslónő! Ó, hogy a Gonoszok vinnék el! De talán még nincs veszve minden! - az­zal a kapuhoz sietett, s ki is nyittatta. Kisétált Kirti elé.

—Üdvözöllek, úrnőm! Látogatásod megtisztelő! Az én nevem Dzsú. Mondd, miben állhatok szolgálatodra?

	Kirti az első útbaeső településen vett magának szép ruhákat is, tel­lett rá bőven Dakka és Vilnír pénzéből, tehát már korántsem nézett ki sem rabszolgának, sem koldusasszonynak, sokkalta inkább előkelő hölgy­nek, tehát megillette az úrnő-megszólítás. Nya­mi­nak is vett minden­féle, harcoshoz illő fegyvert és ruhát, ezeknek Nyami nagyon örült, s tényleg úgy nézett ki, mint Kirti, a nemes­kisasszony testőre és kísérője. S bár néger volt, s azokat nem becsülték túl sokra Rilgentiában, de nagy termete feltétlenül tiszteletet parancsolt.

	Kirti így válaszolt:

—Tiát keresem. Úgy tudom, ide hozták szülőfalujából, s Trax herceg neveli! Látni szeretném!

—Ó de sajnálom hogy rossz hírt kell közöljek véled úrnőm! Kívánságod sajnos nem teljesíthetem!

—Csak nem halt meg?!

—Nem, annyira azért nem rossz a hír! De Trax herceg nincs itt, elvonult seregével Gerész nomark ellen, s Tiát, a mi kis úrnőnket magával vitte! Úgy tudom azért, mert a kislány furcsa képességekkel bír, afféle mágikus erők ura, s a herceg úgy vélte, ezzel jó szol­gálatot tehet neki a csatában! Többet nem tudok! Kívánsz esetleg szállást magadnak várunkban éjszakára? - kérdezte még meg udvariasan, tudván tudva, hogy Kirti nem fog élni a felkínált lehetőséggel, annál sokkal jobban aggódik a kislá­nyért.

—Fuss csak, fuss el Traxhoz! Keresd rajta a leányt, s öld meg a herceget! - gondolta Dzsú. —Nem hiszem hogy megtalálod nála Tiát, de úgy­sem hiszed majd el neki hogy nincs ott, inkább azt hogy megölte – s ha Trax meghalt, ha megölöd nekem, akkor már egészen biztos hogy az enyém marad a vár!

	S valóban, Kirti arca elsápadt e hírre.

—Csak nem azt akarja hogy gondolatokat olvasson neki?!

—Erről mit sem tudok, úrnőm, a hatalmas Trax herceg nem közli velem, kicsinyke szolgájával a szándékait! A kislány ugyan már többször varázsolt neki, de hogy mit, azt nem tudom! Ám nem hiszem hogy aggódnod kellene! Igaz hogy Tia az utóbbi időben kissé sápadtnak látszik, de azt hiszem ez csak afféle gyereknyavalya, amit a hideg időjárás okoz, s biz­tosan ki is heveri, mert sokat alszik, s az csak jót tehet neki!

	Kirti ha lehet, még jobban elsápadt.

—Szóval sápadt! Úgy! Köszönöm, de nem alszom itt! Sietek inkább a her­ceghez! - azzal megfordult, és felpattant a szekérre. A lovak közé csa­pott az ostorral, és eltávolodott a vártól. Úgy határozott, hogy amíg be nem sötétedik, egyfolytában úton lesz, igyekezve mielőbb eljutni a herceghez. Közben a legsötétebb aggodalmak gyötörték. Nem tartotta jó jel­nek hogy Tia sápadt, és sokat alszik, mert emlékezett rá, mikre figyelmeztette őt Dzserdzsej, mit kockáztat Tia ha megerőlteti magát, és arra is emlékezett, miből lehet felismerni ezt a megerőltetést.

	Dzsú pedig mosolyogva nézett utána, majd visszatért a várba, s be­csukatta a várkaput.



	Kirti hiába sietett, sötétedésig éppencsak a várdomb aljába tudott eljutni. Ez részben annak is volt köszönhető, hogy a domb amire a vár épült, ugyan nem volt magas, de tekervényes, girbe-gurba ösvény ve­zetett fel a kapujáig, kétszer is megkerülve az egész várdombot. Ez na­gyon jó volt a vár védőinek, mert így az esetleges ellenség csak kis erőkkel jöhetett fel, s nappal már messziről észre lehetett venni. Külön­ben még egy erő segítette védelmüket: a víz. A várdomb mögött ugyanis nagy hegyek magasodtak, amikből bővizű patak folyt le, egyenesen át a váron, amibe befelé s onnan ki a várfalak alatt jutott, s így a várba felvezető ösvény há­rom helyen is átszelte e patakot, amit e helyeken hidak íveltek át. Ha ezeket lerombolták, ugyancsak nehezen lehetett megközelíteni a várat az ellenséges szándékúaknak.

	Kirti tehát csak a várdomb aljáig jutott, mire ráesteledett. Sötétben nem tudott tovább menni, tehát bármennyire aggódott is, kénytelen volt letáborozni.

	Nyami tábortüzet gyújtott, Kirti pedig úgy vélte, éppen ideje hogy megnézze magának lelki szemével Tiát, de nem ám a jövőjét, hanem azt hogy mit csinál éppen most, jelenleg. Ennek módszerét Tia ugyan nem mu­tatta meg neki, de remélte, sikerül. Behunyta a szemét, s maga elé képzelte Tia gyerekes, kislányos, s ugyanakkor mégis felnőt­tesen komoly arcocskáját. Majd képzeletben vonalat húzott e kép jobb oldalára, s kijelentette, hogy a jobboldali üres tér a jelen. S ekkor Tia képét jobbra tolta.

	Módszere sikeres volt, de az eredmény olyan váratlanul érte, hogy felkiáltott. Tiát ugyanis szakadt, koszos rongyokban látta, egy börtön mélyén, s igazán nem látszott boldognak.

	S Kirti anélkül hogy bármi módon bárkitől is megkérdezte volna, e látvány megjelenésével egyidőben már egyszerűen tudta is, hogy e börtön annak a várnak a mélyén fekszik, ahol ő az imént járt, tehát Dzsú hazudott neki, mert Tia nem a herceggel van, hanem e vár börtönének mélyén!

	A döbbenetes tudás olyan váratlan erővel sújtott le rá, hogy kiál­tásával egyidőben kinyitotta a szemét is, mire a látomás elenyészett.

	Nyami azonnal ott termett mellette.

—Úrnő, mi történni?! Miért kiáltani? Megszúrni tiedé fenék nagy tüske?

—Becsaptak! Tia nem is ott van ahol mondták, hanem itt ebben a várban! - mutatott maguk mögé. —Börtönben tartják!

—Börtön, az lenni mi?

—Bezárva! Vas a lábon, mint a rabszolgáknak! Érted már?!

—Aha, igen, Nyami már érteni! Gonosz kicsi fehér patkányok bán­tani úrnőé kicsi leány! De még nem megölni?!

—Nem, még nem! Tia még él!

—Úrnő ezt megtud varázzsal?

—Igen, varázslással.

—Akkor úrnő csinál nagy varázslat hogy gonosz emberek meghal, és ak­kor Nyami megeszi övéké szivük és velejük!

	Kirti természetesen maga is ezen gondolkodott. Mit is tudna tenni hogy Tiát kiszabadítsa?! Felállt, és odament egy fához, megpróbálta ki­dönteni. Ám a fa meg sem rezdült. Ekkor megpróbált felemelni egy jó­kora követ, de azt sem bírta megmozdítani. Úgy tűnik, rendkívüli ereje nem tért vissza.

—Nem megy, Nyami! Nem tudom mit tegyek! Most nem tudok varázsolni!

—Ha akar, én jól megver démonasszony, s akkor már lesz elég düh, hogy legyen nagy varázslat, jó?

—Nem. Mert lehet hogy akkor rád lennék dühös! Ez nem jó. De… ta­lán… igen! El kell mennem Trax herceghez! Igen! Elvégre Dzsú oda kül­dött! Igen! Nem hiszem hogy a herceg parancsolta volna meg ezt… hiszen amikor korábban megnéztem Tia sorsát, mindig jólétben láttam… szép ruhákban… könyvek és virágok között… akkor pedig ezt az ocsmányságot Dzsú követte el, s a herceg nem is tud róla! Hát majd meglátjuk, mit szól hozzá! Elmegyünk oda!

—És az messze lenni? - érdeklődött Nyami.

—Majd sietünk! Csak nem vagy fáradt?!

—Nem, Nyami csak aggódni, addig démonasszonyé kicsiny leány nem-e meghal!

	E szavak hallatán Kirtit is egyszeriben a legmélyebb aggodalom ke­rí­tette hatalmába. Előző látomása nem tartott sokáig, nem nézhette meg alaposabban Tiát, milyen állapotban is van. Mindenesetre nem tűnt egész­ségesnek, igazából abban sem volt biztos, hogy a kislány egyáltalán magánál volt-e, Nyami aggódását tehát nagyonis jól megala­pozottnak tartotta. Újra behunyta a szemét, megnézni, mi is van most Tiával, kibír‑e még néhány napos késlekedést, vagy más megoldást kell keresnie. Elhatározta, végső esetben akár Nyami javaslatával is megpróbálkozik, hátha néhány jó­kora pofon előnyös hatással lesz mágikus képességeire.

	Újra a börtön homályos, mindössze egyetlen fáklya által megvilágított belsejét látta maga előtt. Tia a sarokban ült, lába a falhoz láncolva. Kirti már épp arra készült, hogy közelebbről is szemügyre veszi, amikor a fáklya lángja valami váratlan huzattól meglibegett, s ő lelki szemével az ajtó felé fordult. Az pedig lassan kinyílt, s azon át Dzsú lépett be, méghozzá egy korbácsot lóbálva kezében.

	Kirti nem tudta, mit akar itt, Tiával Dzsú. A férfi szándéka egyébként az volt, hogy megpróbálja Tia segítségével kideríteni, hogy mi lesz e legutóbbi csele, Kirtinek mondott hazugsága következménye, megöli-e Kirti a herceget például, de Kirti ezt nem tudta. Ám nem is érdekelte. Őt nem érdekelte, miért is akarja Dzsú megverni, meggyötörni Tiát, maga a puszta tény hogy erre készül, már mérhetetlen dühhel töltötte el. Úgy érezte, még soha életében nem háborodott fel ennyire, mint most, amikor meglátta Dzsú un­dok, kegyetlen mosolyát, amint a korbácsot lóbálva a kislány felé közeledett.

—Megöllek, te szemét! - ordította.

	S hirtelen a kép megremegett, zavarossá vált, majd eltűnt. De nem azért, mert Kirti kinyitotta a szemét, vagy mert kiáltott. Hanem most már mást látott a leány. Ugyanazt a furcsa tájat, ahol a tűzzel teli kutak álltak, csak most mintha felülről nézett volna le rájuk. S most hangot is hallott, tompa, de erős dübörgést, sőt e dübörgés mind hangosabb lett, majd hirtelen robbanás hallatszott, s az egyik kút teteje vakító villanás kíséretében levegőbe repült, s a szabaddá vált nyíláson át valóságos tűz­tenger ömlött a síkságra, s egyre csak folyt, folyt, mint ami abba sem akar maradni.

	S Kirti hirtelen kinyitotta a szemét, anélkül hogy akarta volna. Ott ült a szekér mellett, s érezte hogy hihetetlen erő tölti el a testét. S mintha az imént egy teljes könyvet olvasott volna el, amely mágiával foglalkozik, tudta hogy nem csak pusztán izomereje növekedett meg, de még sok-sok egyéb rendkívüli tettre is képes a kövek emelgetésén kívül.

	Meg sem szólalt, de úgy látszik látszott rajta a változás, mert Nyami így szólt:

—Úrnőnek már lenni elég övé erő, Nyami tudni!

—Aha, szóval látszik rajtam?! Ennek örülök! - azzal nem is vesztegetve az időt további szavakra, felpattant, és csak úgy gyalogosan a vár felé indult, de két lépés után futásba váltott át, és csak rohant, rohant. Nyami követte, s így kiáltott utána:

—Mi nem erre indulni, arra van vissza!

—Nincs már szükségem a hercegre! Elintézek mindent én magam! Bán­tották a kicsikémet, most majd én bántom őket! Gyorsan gyere velem Nyami, ha akarod, megengedem hogy mindegyiküket megegyed, megehetsz belőlük amit csak akarsz!

	Nyami boldogan vigyorgott, s igyekezett is derekasan hogy úrnője nyomában maradjon, de Kirti hamarosan olyan hihetetlen sebességre gyor­sult fel, hogy talán csak egy versenyló lett volna képes a nyomában maradni. Mégis, jó darabig látta Nyami hogy hol szalad a Démonasszony, mert Kirti teste körül rózsaszín fényben vibrált a levegő, haja égnek állt, de Nyami tudta hogy ez nem a rémülettől van, mert akkor is így nézett ki amikor Vilnírrel végzett, csupán Kirti lábai nem látszottak, mert olyan szélsebesen futott.

	Ám Kirtit még ez a sebesség sem elégítette ki. Tudta, hogy minden pillanattal amit késlekedésre fecsérel, eggyel több korbácsütést enged Tia törékeny testére mérni. Nyílegyenesen a vár felé tartott, s amikor az út az első kanyart vette, ő nem fordult be, hanem letért róla, azaz haladt tovább egyenesen, átvágott a szinte járhatatlan sziklákon, felmászott a sziklafalon, alig valamivel lassabban mint ahogyan az úton haladt, s má­ris újra az úton szaladt. Sőt, amint kijutott rá, még sebesebben rohant, emésztette belülről az aggodalom, teste is mind fényesebben ragyogott, hajszálai végéből sárga és fehér szikrák pattantak ki, szeme hol vörös, hol zöld fényben ragyogott, s bár ezt nem vette észre, körülötte vibrált a levegő a forróságtól, mert a testéből kiáradó energia úgy felhevítette. Léptei nyomán az útszéli fű feketére száradt, s a már amúgy is száraz fűcsomók lángralobbantak. Útközben a patakon is át kellett gázolnia, de vizes sem lett ekkor, mert amint a víz a testét érte, hát azonnal elpárolgott, s Kirti átkelését óriási gőzfelhők kísérték. Ha valakire illett az a kifejezés hogy izzott a haragtól, hát az most éppen Kirti volt!

	A lefelé vezető út jó órába tellett neki és Nyaminak, de felfelé Kirti e távolságot alig tíz perc alatt megtette. Hamarosan megpillantotta a vár­falat, majd a kaput is.

	Ekkor egy pillanatra megtorpant. Elvégre bármilyen dühös volt is, azért az eszét nem vesztette el, s tudta hogy egyedül kell megküzdenie egy egész várral. Megállt hát, hogy valamiféle tervet készítsen, de csak arra hagyott időt magának hogy mélyet lélegezzék, habár fáradtnak egyál­talán nem érezte magát. Épp ellenkezőleg: bár hegynek fel futott, s igazán tekintélyes távolságot, méghozzá megállás nélkül, olyan friss és kipihent volt, amilyennek még soha életében nem érezte magát! Azt azon­ban látta, hogy hiába gondolkodik holmi terveken, ravasz cselen, nem jut semmi az eszébe, s különben is: ilyesmire egyszerűen nincs idő! Be kell hatolnia a várba, s ha nincs más mód hát erővel, a kapun át!

	Ám a kapu nagy, vastag, és vasból készült. Nehéz lesz. Mindenesetre tudta, hogy nem adja fel épp most, a célnál. Remélte, lesz elég ereje mindenhez.

	Odafutott a kapuhoz. Ám még oda sem ért, máris hangot hallott felülről.

—Távozz innét! Este már senkit nem engedünk be!

	A kapuőrök egyike mondta e szavakat. Eredetileg azt akarta mon­dani hogy „tűnj el innét”, de azután meggondolta magát. S persze nem véletlenül. Az őrök már néhány perce megbabonázva figyelték az úton és a mezőn, sőt helyenként a sziklafalon át feléjük közeledő borzadályos jelenséget, ami némileg úgy néz ki mint egy ember, de fénylik, szikrázik a haja, lilás és pirosas fények, ködök kavarognak a teste kö­rül, sebesebben fut mint egy jó ló, és még pihenni sem áll meg. Eszük ágában sem volt beengedni, de szerették volna udvariasan elküldeni, ha ugyan ez le­hetséges, mert cseppet sem óhajtották volna, hogy meg­haragudjon rájuk. Annyi bizonyos, hogy egyikük sem merészelt nyilat lőni vagy dárdát hajítani reá, mert ha esetleg nem árt neki, akkor szembe kell néznie a haragjával!

	Kirti azonban nem óhajtott vitába bocsátkozni velük. Magával Dzsú­val akart beszélni, sőt nem csak beszélni, ám ehhez ki kellett hívnia, vagy neki kellett bemenni. Gondolta, előbb azért megpróbálkozik a kihí­vással. Megragadta a kopogtatót, hogy megdöngesse vele az ajtót, s megrántotta azt. Erre a rántásra az egész vaskapu belereszketett.

—Aha! Tehát így állunk! - mosolyodott el elégedetten, de még mindig dühösen Kirti. —Talán nem lehetetlen hogy be is törjem! Remélem, még nem apadt ki a kutam! - azzal tekintetét lelke mélyébe vetette, s íme, meg is pillantotta ott a tűzzel teli kutat. Észre sem vette, mekkora haladást ért el varázslóvá válásának folyamatában: most már a saját akaratából tudott ide leszállni!

—Úgy tűnik, van még erőm bőven! - gondolta.

	S ekkor lelke mélyét akkora ütés, robbanás reszkettette meg, hogy majdnem a földre zuhant tőle. Egyszerre két kút tetejéről robbant le a tető, s ímmár az egész síkság vakító fényben tündökölt a kutakból kiáradó lávától, csak a távoli hegyek maradtak még ár­nyékban. Kirti úgy érez­te, szinte szétrobbannak izmai a vissza­fojtott erőtől, úgy érezte, mind­járt szétpukkad ha nem tombolja ki magát. Bele se mert gondolni, mi történik, ha a többi hét kút is kinyílik!

—Igaza volt Tiának hogy féltett a dühömtől! - gondolta. —Hiszen Vil­nír­rel is úgy végeztem hogy csak egy kis résen csordult ki egy kevés tűz! De most akármi lesz is velem, segítek Tián! Most a javamra válik a düh! - azzal újra a kapuhoz fordult, és megragadta a kopogtatót, hogy azzal csapjon rá a kapura, de, bár még nem is adta bele a teljes erejét mozdulatába, a kopogtató karnyi vastag vasa egyszerűen leszakadt a rántástól, és a kezében maradt. Kirti elhajította azt.

—Micsoda hitvány vasból készítették ezt! - vigyorogta. —Úgy látszik a kezem most a vasnál is erősebb! - azzal füle mögé húzta öklét, és teljes erejéből rácsapott a kapu vasborítására.

	Ebből az egészből a kapu őrei közül csak azok láttak valamit, akik fent, a várfalon időztek. Akik a kapu mögött álltak, azok nem tudták mi történt, ők csak azt vették észre, hogy a nagy vaskapu megdöndül, s belső vasborítása egy helyen hirtelen megnyúlik, kidudorodik, s vége egészen úgy néz ki, mintha egy ököl bújt volna vaskesztyűbe. Majd még két hasonló ütés következett. Rémületükben felordítottak, és észtvesztve menekültek a kapu közeléből. Ez persze azt jelentette hogy elhagyták őrhelyüket, de erre egy pillanatig sem gondoltak. Mikor ideállították őket őrködni, szót sem szólt a parancsnokuk róla, hogy egy dühöngő dé­monnal kell megküzdeniük!

	Hát igen, most illett Kirtire a Nyami adta név: Démonasszony!

Odakint Kirti megállt egy pillanatra. Így nem sikerül betörnie a kaput, legfeljebb nagysokára. A vas úgy látszik túl puha, egyszerűen nyúlik, belemélyed az ökle. De van itt keményebb anyag is! - azzal oldaltlépett, oda, ahol a kapuvasak a várfal szikláiba voltak erősítve.

	Előbb azt gondolta, nekimegy a sziklának, szétveri az öklével, de azu­tán könnyebben járható útnak ígérkezett hogy egyszerűen megragadja a kaputartó vasakat, s kitépje a falból. Még csak neki sem kellett veselkednie különösebben, csak megragadta őket, iszo­nyatos csikorgás hallatszott, a kapuvas nyúlt, szakadt, s a nagy kapu máris sarkaiból kitépve a földön hevert. Kirti megragadta, s csak úgy félkézzel behajította a várudvar mélyébe. Megállt az üres kapumélyedésben, melyet minden őr elhagyott, s elkiáltotta magát.

—Bántottátok a kicsikémet! De most énvelem álljatok ki! Én felnőtt vagyok!

	Kiáltására azonban semmi válasz nem érkezett. Mindenki elmenekült a környékről, vagy ha ez nem sikerült neki időben, akkor megbújt valami homályos zugban, és reszketett az eszeveszett félelemtől. Hogyisne! Ezt a várkaput úgy építették meg, olyan erősre, hogy kibírjon egy hosszú ostromot, hogy akár napokig ellen­áll­jon nagy, nehéz faltörő­kosok ütéseinek, amiket több tucat ember mozgat, s most meg egyetlen ember, egy nő néhány pillanat alatt péppé zúzza! Nem csodál­hatjuk, hogy senkinek sem volt kedve megküzdeni Kirtivel, minden­kinek aki látta, inába szállt a bátorsága.

	A Hold ekkor már fenn járt az égen, s bár nem volt telihold, mégis adott fényt, eleget ahhoz hogy amikor Kirti körülnézett, meglássa a vár lakótornyának sötét tömegét maga előtt. Ez volt a vár legmagasabb épü­lete. Rögtön arra gondolt, hogy nyilván ez alatt lesz a börtön, ahol Tia raboskodik. Átviharzott a várudvaron mint a bosszúállás démona. Senki nem merte feltartóztatni, meg aztán erre idő se nagyon volt, mert a kölykeit féltő dühödt anyatigris ha tombolva támad, az sem ér­hetett vol­na Kirti nyomába. S a nő máris ott állt a lakótorony ajtajánál. Éjszaka lévén ezt is bezárták, nem is annyira az emberek elleni védelmül, mint inkább a szúnyogok és egyéb undok, vérszívó rovarok ellen, hogy ne zaklassák az itt alvók álmát, nyugalmát. Tulajdon­kép­pen nem is volt lezárva kulccsal vagy lakattal, csak szépen behajtva, de Kirti nem törődött ezzel, nem próbálgatta, nyílik-e szépszerével. Csak úgy odaállt elé, ütött néhányat, csinn-bumm-reccs, s a nagy ajtó máris ripityára törve hevert a kövezeten, vele dőlt a bejárat melletti fal jó darabja is. Kirti pedig berontott a lakótoronyba.

	Na már most, mindez amit eddig leírtunk, nem tellett bele öt perc­be sem, onnantól hogy Kirti megállt a várkapu előtt, odáig hogy beron­tott a lakótoronyba. Azok akik ezt a gyors várfoglalást látták, természetesen reszkettek a félelemtől, de hát egy vár népes személyzetéből ko­rántsem tartózkodik mindenki a kapu környékén, főleg nem éjszaka. Ezek sem­mit nem tudtak a történtekről, csak azt hogy óriási zajt hal­lottak a kapu felől, s kisvártatva a lakótorony irányából. Sőt, akadtak akik aludtak, s még erre a lármára sem ébredtek fel.

	Akik mégis felriadtak, vagy még ébren voltak, de a vár más részein tartózkodtak, természetesen rohantak a kapu felé. Ott azután összetalálkoztak a rémülettől szinte félőrült őrökkel, akik hebegve-habogva próbálták elmesélni nekik, hogy egy női démon betört ide, s elrohant a to­rony felé. Hogy nem ellenséges sereg tört be ide, annak bizonyságaképpen megtekinthették az érkezők az udvar közepére hajított vas­kaput, amit tíz jól megtermett férfi is nehezen tudott volna megmoz­dítani. Töb­bek fejében megfordult a gondolat, hogy csatasorba kellene állni, s fel­kutatni a démont, de amikor a bátrabbak némelyike meg­említette e gon­dolatát, kiderült, hogy senki nem akar résztvenni a ku­tatásban. Végül azon­ban előkerült az őrségparancsnok is, akinek a szavára mégiscsak meg­szerveződött egy ötvenfős csapat, azokból, akik nem voltak a kapu mellett Kirti bejövetelekor. Mert azokat akik ott álltak, semmiféle emberi erő nem volt képes a démon nyomába kül­deni. Akik azonban nem látták Kirtit, azok féltek ugyan, de kíváncsiak is voltak, ezért végül en­ge­delmeskedtek a parancsnak, s megindultak parancsnokukkal együtt a torony felé. Ott aztán látták a kitört ajtót, s már tudták is, hogy a démon a toronyban kell legyen.

—Most majd csapdába csaljuk! - szólt a parancsnok. —Gazdag jutal­mat kapunk ezért Dzsútól, ne féljetek!

	Emberei azonban igenis féltek. Csak úgy voltak hajlandóak előre­men­ni, ha maga a parancsnok lesz a legelső. Ő végül vállalta is ezt a korántsem veszélytelen feladatot.

	Kirti közben végigjárta a lakótorony alsó helyiségeit. Remegett a düh­től. Tudta hogy minden pillanatban amit késlekedik, eggyel több ütés éri Tiát, sőt talán más módon is bántják. Vagy pedig szerencsétlen gyermek nem bírja tovább a kínzásokat, s megpróbál jósolni, gondolatokat olvasni, meg más egyéb varázslatokat, s ezzel felemészti életerejét. Vagy talán már meg is halt?!

	Minden egyes ajtó előtt megállt, s betörte. Közben érezte hogy ereje nemhogy csökkenne a használatban, de még inkább növekszik is. Vagy csak az ajtók voltak gyengébbek? Mert most már mindegyiknek elég volt egyetlen ütés is ahhoz hogy beszakadjon. Igaz, némelyiken ki­csiny rés nyílt, ezért aztán a harmadik ajtónál Kirti változtatott mód­szerén: inkább a falat ütötte meg az ajtó mellett, s most már mindegyik esetben akkora faldarab omlott le, hogy azon át kényelmesen benézhetett a szobába. Mert persze azért törte be az ajtókat s a falat, hogy rájöjjön, nem ott rejtezik-e a pincebörtön lejárata.

	Az első néhány szobában senkivel sem találkozott, valamiféle rak­tárak lehettek, fegyvereket látott ott Kirti, meg nagy hordókat és zsá­kokat, amikben ki tudja miket tároltak, de aztán elért egy felfelé vezető lépcsősorhoz, aminek felsőbb fokain emberek álltak, némelyikük felöl­tözve, sőt páncélban, mások hálóköntösben, ki hogyan, mert úgy lát­szik a lakó­toronyban az emberek a felsőbb szinteken laktak, s most a nagy lárma kicsalta őket ágyukból, s azt híve hogy ellenség tört rájuk, lerohantak. Mert legalább kard mindegyiküknek volt a kezében, még azoknak is, akik csak hálóköntösben voltak.

	Kirti meglátta őket, s megállt. Ők is megpillantották Kirtit, s ők is megtorpantak. Ám nagyon különbözött annak oka, amiért Kirti állt meg, s amiért ők.

—Hol van az én kislányom?! - kiáltott rájuk Kirti, s azzal a szóval hogy kiáltott, még megközelítően sem tudjuk leírni azt a hangot, ami kitört a torkából. Az állatok királya, az oroszlán vadászüvöltése halk kérésnek hallatszott volna e hang mellett, bizony, ezt hallva elszégyellette volna magát az oroszlán, mert Kirti kiáltásától megreszkettek a falak. S a nő nem csak ezt az egyet kiáltotta.

—Adjátok elő, mert megöllek valamennyiőtöket! - üvöltötte.

	Kirti tehát azért állt meg, hogy megkérdezze ezeket az embereket, merre van Tia, de izgatottságában, dühében sajnos ez volt a legudvariasabb forma, ahogyan képes volt feltenni kérdését. Igazság szerint felizgult egy kicsit. Úgy érezte, ha nem éli ki erejét el­len­sé­gei törésében-zúzásában, egyszerűen szétpukkad. Felidege­sí­tet­ték, s ezért három kútjának lepattant a fedele, s most annak a sok erő­nek ami kifolyt belőlük, egyszerűen muszáj végeznie valamit. De még így sem feledkezett meg arról, hogy legfontosabb célja nem a bosszú, hanem hogy megtalálja kicsikéjét. Mindenesetre, ami a keze ügyébe került, azzal végzett, széttörte. Most azonban meg­állt, és választ várón nézett a feje fölött, a lépcsőn álló emberekre.

	Azok is, mint írtuk, megálltak, de nem azért hogy ők is kérdezzenek valamit Kirtitől. Egyszerűen döbbenetükben, rémületükben torpantak meg. Fel voltak készülve rá, hogy a lakótorony aljá­ban valami vérszomjas ellenségbe ütköznek, s készek voltak megküzdeni vele. Arra azon­ban, amit találtak, igazán nem számítottak. Mert nem egyszerűen ellenséget találtak, hanem Kirtit. Nem sok emberrel kellett megküzdeniük, hanem csak eggyel, s ez az egy is nő volt, de nem egyszerű nő, hanem Kirti, s Kirti akkor maga volt a bosszúállás démona. Igen, most aztán valóban illett rá a Nyami adta elnevezés: ő volt a Démonasszony. Sőt, ha lehet, még démo­nab­bul nézett ki, mint amikor a kapu elé érkezett. Elvégre most még több kút táplálta a benne égő tüzet! Minden haja szála égnek állt és mozgott, szikrák lövelltek ki belőle, két szeme világított, fényköreiket jól lehetett látni a falon, teste körül a levegőben lilás és pirosas lángok, ködök örvénylettek, s körmei végéből is szikrák, villámok pattogtak, ezek a változatosság kedvéért nem pirosak, hanem sárgák és zöldek voltak.

	Az elöl haladó emberek megtorpantak a vérfagyasztó látványtól, de a mögöttük levők rohantak, s így felbuktak bennük, előrelökték őket, ezek tehát legurultak a lépcsőn, néhányan egyenesen Kirti lába elé. Kirti szinte nem is törődött velük. Újra megindult, néhányon átlépett, néhánynak a mellére taposott, ahogyan a lépés éppen kijött. Utóbbiak ordítottak, mert Kirti talpa forró volt mint a tűzhelyre tett fazék alja, és talpa nyomán ruhájuk meggyulladt, s bőrük elszenesedett. Kirti pedig egészen a lépcső aljáig jött, ott ismét megállt, és megint feltette a kérdését:

—Hová tettétek az én kicsikémet?!

	A torony lakói nem tudtak neki válaszolni, igazság szerint nem is akar­tak, nem akartak ők semmi mást, csak menekülni. Az elöl levők meg­fordultak, és rohanni akartak vissza, de mögöttük még mindig sokan voltak, akik lefelé igyekeztek. Összetorlódtak hát a lépcső alja körül, nagy lett a tolongás, és már ordítottak is félelmükben, de nem bírtak el­menekülni.

	Ekkor Kirti megragadta a lépcső korlátját, s megrántotta. A korlát jókora darabja ott maradt a kezében. A lépcső alja leszakadt, az emberek mindenfelé potyogtak. Egy kövér katona egyenesen Kirti fejére zuhant, Kirti térdre is rogyott a váratlan ütés miatt, de azután könnyedén felállt, lelökve magáról a jó mázsányit nyomó katonát, aki rosszul járt, mert eltört a gerince, amikor beverte a hátát Kirti fejébe.

	Ekkor Kirti háta mögött felhangzott az őt üldöző katonák kapitányának kiáltása:

—Akárki is vagy, még ha a Gonoszok Ura maga küldött is, add meg magadat!

	Kirti megfordult. A katonák megálltak, s nem mozdult ő sem. Ehelyett újra megszólalt.

—Hol van Tia?! Őt akarom, a kicsikémet!

	A kapitány erre nem tudott válaszolni. Azt sem tudta, ki az a Tia. Nem jegyezte meg minden apróságnak a nevét, aki a várba kerül, hiszen akadtak itt azért gyerekek Tián kívül is néhányan, a várbeli katonák gyermekei, a szolgák gyerekei, meg apródok, fegyverhordozók… Persze, azt tudta hogy Dzsú börtönbe záratott egy varázslócsemetét, de nem tud­ta, hogy hívják azt. Ám ez nem is érdekelte. Egyetlen célja az volt, hogy elfogja vagy elpusztítsa ezt a démoni teremtményt. Előrelépett, kardja hegyét előreszegezve, s így szólt:

—Add meg magadat!

	Kirti elvicsorodott.

—Tehát te sem mondod meg hogy hol volt a kislányom! Nesze! - azzal előreugrott, a bal kezében levő korlátdarabbal félreütötte a kardot, míg jobb öklével a kapitány mellkasába csapott.

	A kapitány háta mögött álló katonák nem látták jól a szűk folyosó miatt a történteket, csak annyit észlelhettek, hogy kapitányuk felé ugrik a démon, aztán egy nagy reccsenés, és a kapitány hátán a páncél szétnyílik, s azon át egy véres ököl bukkan ki. A démonasszony akkorát ütött, hogy ökle átfúrta a kapitány páncélos testét!

	Ez már aztán igazán sok volt nekik! Megfordultak, és üvöltve igye­keztek elhagyni a lakótornyot. Nagyon bánták már hogy egyáltalán bejöttek ide.

	Kirti jól megragadta a korlátdarabot, s mintha csak gerely vagy dárda volna, utánuk hajította teljes erőből. Az csak repült, repült, s há­rom katonát is átfúrt hosszában, mielőtt megállt volna.

	Hanem a Kirti háta mögött állók sem voltak tétlenek. Kirti hirtelen éles fájdalmat érzett bal vállában, s felkiáltott. Egy nyíl hegye bukkant ki belőle elöl, a nyílvessző tollas vége pedig nyilván hátul állt ki. Nyilat lőttek rá, ami átfúrta a vállát. Úgy tűnik, sebezhetetlensége, az hogy nem érez semmi fájdalmat, s nem szenved sérülést amikor akár falakat is ledönt, csak akkor érvényes ha ő maga akar ütni, s nem akkor ha olyan támadás éri, amire nem számít.

	Megfordult, és letörte a nyíl kiálló végét. Borzasztóan fájt a válla, s vér csorgott ki belőle. Könnyei is kibuggyantak a fájdalomtól, csak homályosan látott tőlük. A lépcső tetején összezsúfolódott katonák felordítottak örömükben, látva hogy az ellenük tört szörnyeteg nem sebezhetetlen. S Kirti a könnyein át is látta, hogy még többen is nyilazni készülnek. Ha ez egyáltalán lehetséges, még jobban feldühödött. Mintha sűrü köd ülte volna meg tekintetét, elfelhősödött előtte minden, s csak arra gondolt, hogy elpusztítja őket, valamennyit. S már tudta is, csak úgy, magától, mit kell tennie.

	Teleszívta tüdejét levegővel, majd hirtelen kifújta azt. Méghozzá akkora erővel, hogy a katonák úgy érezték, óriási szélroham kapta fel őket… azután már nem éreztek semmit, mert testük a falhoz vágódott, s azon péppé mállott szét, vér spriccelt a szétszakadt testekből min­denfele, de ez sem sokáig, mert a roppant erejű szélrohamtól egyszerűen kidőlt a lakótorony hátsó fala, s belezuhant a tövében folyó patak­ba. Ezzel egyben el is zárta annak további útját, eltömte a várfal alatti kijáratát, többé nem tudott kijutni a völgybe, s kezdett mindenfelé szétfolyni a vár udvarán.

	Kirti megpróbálta kihúzni jobb kezével a bal vállába fúródott nyílvessződarabot, de nem tudott eléggé hátranyúlni. Segítségre van szüksége, tudta. De ki segíthetne neki?

	S ekkor eszébe jutott Nyami. Igen, Nyami biztos segít. Meg kell keresnie, s ez annál is fontosabb, mert most már biztos ő is ideért, s őt lehet hogy elfogták a várbeli katonák! Hiszen Nyaminak nincs akkora hatalma mint neki, s lám, még ő is megsebesült!

	Kiszaladt a lakótoronyból. Tudta, semmi értelme itt maradnia, a pincebörtön csakis a földszintről nyílhat, de itt a torony földszintjén már valamennyi helyiséget átvizsgálta.

	Alig lépett ki a betört ajtón, mögötte hatalmas robaj hallatszott, s ahogy hátranézett, látta, hogy a torony összeroskad. A hátsó falának ki­fújása úgy meggyöngítette, hogy nem bírt tovább állva maradni. Törmeléke méginkább eldugaszolta a patak útját. Most már sokfelé tócsák kezdtek csillogni a várudvaron. Kirti a kapu felé vette útját. Senki nem állította meg. Még aki eddig nem látta is, az is tanúja lehetett, hogy az őt üldöző katonák üvöltve rontanak ki a toronyból, s ez intő jel volt mindenki számára.

	Mikor Nyami látta hogy semmiképp sem tud lépést tartani a Démonasszonnyal, bölcsen arra gondolt, hogy ha már neki nem adtak ilyen gyors lábat a szellemek, hát felhasználja az állatok gyors lábát. Visszaszaladt a szekérhez, felpattant az egyik ló hátára, késével elvágta az istrángot, s már vágtába is csapott a vár irányába fordítva hátasa fejét. Igaz, ez csak egy derék, széleshátú, teherhordásra és szekérhúzásra szok­tatott idős ló volt, nem valami fürge, tüzes csatamén, de Nyami arra gon­dolt, még így is jóval gyorsabb lesz négy lábbal, mint ő, az ember kettővel. E reményében nem is csalódott. Igaz, derék lova alaposan kimerült mire a dombnak fel­felé a várkapuhoz, azaz annak hűlt helyéhez cipelte, de Nyami úgy vélte, elég hamar ideért.

	Úrnője persze gyorsabb volt. Mikor Nyami meglátta a kidőlt kaput, elégedetten vigyorodott el. S mert már annyira megszokta hogy mindenkivel dzsanarul kell beszélnie, már önmagával is így társalgott. Most így szólt:

—Úrnőnek volt nagy varázslat! Démonasszony itt járni, Nyami látni! - azzal leugrott a lóról, s beballagott az őrizetlen várkapun.

	Épp ekkor ért oda Kirti is. Mint valami lidérces jelenés, olyan hirtelen bukkant elő a félhomályból, majdnem beleütközött Nyami­ba.

—Na csakhogy ideértél! - szólt köszönés helyett. —Siess! Segítened kell! Nyíl fúródott a vállamba, húzd ki!

—Nagyon fájni!

—Fájni, fájni, hát persze, de nem neked hanem nekem! Ki kell húzni hogy ne haljak bele! Így is hetekig nyomhatom majd az ágyat ha begennyed! De ez a mai éjszaka még az enyém, ma még semmiképp sem halok bele, s tudom jól hogy minden percet megemlegetnek! Na húzd már! - azzal összeszorította a száját.

	Nyami nem vitatkozott. Hogy minél kevesebb ideig tartson a fájdalom, egyetlen hirtelen mozdulattal rántotta ki a nyílvesszőt. Kirtiből csak valami tompa nyögés tört elő, majd a fájdalomtól térdrerogyott, s levegőt sem vett, amíg már kékülni nem kezdett a légszomjtól, de akkor is lihegve, apró kortyokkal szívta be a hűvös éjszakai levegőt. A fájdalomtól csaknem elájult.

	Érezte hogy a vállában levő lukon még bőségesebben ömlik ki a vére, mint korábban, de ez várható volt.

—Nyami bekötöz! - ugrott az óriás, aki szintén észrevette ezt.

—Eh, erre most nincs idő!

—Úrnő nem tud magát gyógyít?

—Nem tudom, még nem próbáltam! Lehet hogy meg tudom csinálni, de most nincs idő kísérletezésre. Meg kell találnunk Tiát!

—Igen, kicsi démonlány lába van gonosz vasban!

—Pontosan! Csak nem tudom, merre van a börtön!

—Kell fogoly, akit megkérdez!

—Igazad van, ezt is tesszük! - azzal Kirti már nézett is körbe, hol lát embereket, akiket elfogva kivallathat.

	A várfalon, majdnem a kapu felett mozgást hallott. Ez már csak azért is idegesítette, mert nem akarta, hogy újra nyilazzanak reá. Egy nyílvessző bőven elég belé, még most is borzasztóan fájt a válla. Odaugrott a várfalhoz, s jobb öklével belecsapott. A várfal megreszketett, s kidölt belőle néhány mázsányi szikla. Nyami odébbugrott, ne­hogy agyonüssék a kövek, s prüszkölni kezdett a szájába került portól. Kirti is port nyelt, de nem törődött vele. Neki az volt a célja, hogy ledöntse a várfalat.

	Egy pillanatra behunyta a szemét, s alászállt lelke mélységeibe. Elképzelte hogy keze nagyon hosszú, s e kezével lenyúl a kúthoz, egészen bele, s hatalmas markával nagycsomó izzó lávát emel ki belőle. A hatás nem is váratott magára: a kútból lávagejzír tört fel, magasan az égre fröcskölve. S Kirti érezte hogy további erő költözik belé.

	Megrázta a fejét mint a kutya a fürdés után, szemét kinyitotta, majd nekiveselkedett, s most nem kezével, de vállával lökte meg a várfalat. Az megroskadt, és kidőlt, akkora darabon, hogy azon át öt szekér is bejöhetett volna egyszerre, egymás mellett. Lélegzetvételnyi idő múlva pedig nagy robajjal a kapuboltozat omlott össze, amit egyik oldalról már semmi sem tartott. Emberi kiáltások is keveredtek a kövek zuhanásának zajába, úgy látszik a várfal tetején többen is voltak, csendben meglapultak amíg itt jár a közelükben a démon, s most nagyrészüket halálra zúzták az omló kövek.

	Kirti és Nyami gyorsan ide-oda szaladtak a környéken, túlélőket keresve. Végül találtak is egyet, akinek csak az egyik lába tört el.

—Kegyelem! - ordította az, amint megpillantotta a fölébe hajló Kirtit, aki úgy nézett ki, mintha egyenesen az alvilágból szalasztották volna. Most már még inkább, mert arcát is szürke porréteg borította, s ruhája is véres volt a vállán esett seb miatt.

	Kirti lehajolt mellé.

—Mondd meg nekem, merre van a börtön! Ha nem mondod meg, megsütögetlek! Hidd el, meg tudom tenni! Elég ha csak rádfújok, s máris hamuvá égsz, úgy, mint most a hajad! - azzal hogy szavainak nyomatékot adjon, ráfújt a katona fejére egy icike-picikét. Tényleg csak a haját akar­ta leégetni, hogy a katona ne húzza az időt, és elárulja a börtön helyét, de úgy tűnik, mégsem volt elég kicsi, mert szájából tűzörvény tört elő, s egy pillanat múlva a katona feje helyén csak némi hamu maradt. A le­vegőt betöltötte az égő hús bűze.

	Nyami megcsóválta a fejét.

—Démonasszony lenni most nagyon dühös! És ez lenni feleslegség, katona megmond volna úgyis, börtön merre megvan!

—Eh, valamiért biztos megérdemelte! Te csak ne tégy szemrehányást nekem!

—Ó, úrnő, én nem tesz szemedre hányás, de így nem megvan akitől mi börtönt megkérdez!

—Ez igaz! Kell találnunk egy másik foglyot!

—Majd Nyami hoz! Várni meg ént! - ám Kirti féltette Nyamit, s így kiáltott rá:

—Ne, Nyami! Vigyázz!

—Ó igen, Nyami megvigyázza, nem megölni kicsi patkány, csupáncsak kupáncsap! Nem nehéz, meglennik ők sokan! - azzal Nyami már el is tűnt a várudvar sötétjében.

	Kirti tudta, hogy nem lesz nehéz dolog Nyaminak embert ta­lálnia, mert a vár más részeiről gyülekeztek már a zajra erre igyek­vők, akik az eddigi események túlélőivel beszélgettek, csak félt, nehogy elfogják ba­rátját. Aggodalma azonban feleslegesnek bizonyult. Nyami hamarosan mellette állt, a vállán hozva egy katonát, csak úgy mint egy zsákot, de könnyedén, minden erőfeszítés nélkül, hiába ficánkolt amaz.

—Most én kérdez! - intett Kirti felé, azzal ledobta a földre a foglyot, és megkérdezte:

—Megmond nekem gyorsan, merre én megtalál börtön?!

—Ó hogy kerülnél valóban oda te fekete dög! - köpött az arcába a katona.

—Ez lenni rossz válasz. Nyami most veled játszani! Nyami kérdez, s ha nem kap jó válasz, Nyami tégedből kicsi darabot megesz! Nyami szeret megenni kicsi fehér patkány! Mindig ha Nyami kap rossz válasz, megeszi egy ujjacska! Nyami már kapott egy rossz válasz, megeszi egyik ujja! - azzal felemelte a katona kezét, gyors mozdulattal a szájába dugta, s leharapta annak kisujját. A katona üvöltött, s fel akart ugrani, de Nyami elkapta, s lenyomta a földre. Ráült a hátára.

—Nyami kérdez megintség. Merre ő menni gyorsan börtönbe beléje?

	A katona rémületében már se élő, se holt nem volt. Nem maradt ere­je az ellenkezésre. Ez a fekete szörnyeteg komolyan gondolja, és tény­leg megeszi őt apránként! - járt fejében a rémült gondolat. A félelemtől remegve igazította útba fogvatartóját, ami egyébként nem állt sokból. Balra kellett menniük, s a második épület nem is volt más mint a börtön, csak azért építették a kis, egyszintes épületet, hogy elfedje a föld mélyére vezető nyílást.

—Nyami köszöni! Most kelleni alud! - szólt vigyorogva a katonához, azzal fejbevágta, hogy az ájultan terült el a földön.



	Tia látta hogy Dzsú korbáccsal lép be börtönébe. Ám nem könyörgött. Tudta, úgyis hiába, s különben is, már a tiltakozáshoz sem volt elég ereje.

	A férfi elébe állt.

—Felbukkant a Tiszta. Téged keresett! - szólt.

	Erre a hírre Tia kissé felemelte fejét.

—Igen? - kérdezte.

—Igen. De ne reménykedj! Elküldtem Trax herceg táborába. Azt mondtam neki, ott vagy. De nem fog ott találni. Most azt akarom tudni, meg­öli-e a herceget!

—Nem tudok jósolni. Nincs már erőm! - tiltakozott a kislány, de azonnal fájdalmas korbácsütés érte meztelen lábszárát.

—Ne ellenkezz velem, hé! - kiáltotta Dzsú. —Tudni akarom és kész! Ez nekem fontos!

—Akár megöli a Tiszta Traxot, akár nem, téged egészen biztos hogy megöl!

—Azt csak bízd rám! Arra válaszolj, amit kérdeztem!

	Tia behunyta a szemét. De esze ágában sem volt megnézni Dzsú jövőjét. Ehelyett inkább a Tisztát képzelte maga elé. Ám alig próbálkozott meg a kép jobbratolásával, rögtön rátört a fejfájás. Úgy volt aho­gyan mondta: nem maradt már semmi ereje, még az ilyen egyszerű va­rázslásokhoz sem. Hisz nemcsak a varázslások gyengítették le, de a korbácsolás és a börtönélet is. De most kitartott. Úgy gondolta, ha már meg kell halnia, hát fogadott mamája képével haljon meg, ez legyen az utolsó amit lát, mert ez szép, mert őt szereti! Nyögött egy nagyot, és minden erejét, az utolsó cseppet is összeszedve jobbra tolta a Tiszta képét. Ám előtte elfelejtette kijelenteni, hogy a jobboldali mező melyik időpontnak felel meg, csak annyit határozott el, hogy a jövő legyen. S most, utolsó erejével kikényszerített jövőbelátásával gyors egymásutánban több képet is látott: látta a Tisztát valami démoni szörnyetegként rohanni, aztán ugyan­ilyen alakban, de kedves mosollyal őt tar­totta a karjában, azután még több más képet is látott nagyon rövid ideig, meg sem bírta jegyezni őket, nem tudta mit lát, azután látta még Trax herceget is a Tisztával, azután egy ismeretlen, bölcs ábrázatú embert, amint a Tisztával együtt föléje hajol, azután a fejfájása egyre erősebb lett, a képek még gyorsabbak voltak, egy pillanatra egy nem túl szép arcú nőt látott, akiről érezte hogy Cielíta a neve, nem Kirti az, s mégis úgy érezte hogy ez ugyan­ak­kor valamiképpen a Tiszta is de hogy ez miképpen lehetséges azt nem tudta10, aztán látta a Tisztát fur­csa ruhában, nagyon különös helyen, ahol égbenyúló házak voltak, hihetetlenül magasak, szinte csupa üveg volt a faluk, az utcán furcsa szekerek suhantak el, amiket nem húzott ló, azután a fejfájása már egészen kibírhatatlanná növekedett, úgy érezte mintha szétszakítanák a koponyáját, azután már muszáj volt felüvöltenie, és ő üvöltött is, és sikított ahogyan a torkán kifér, azután elfeketedett minden, és az ájulás mély kútjába zuhant.



	Arra ébredt, hogy Dzsú hideg vízzel öntözi a testét. Borzongott, fázott, és meghalni vágyott.

—Mit láttál?! - követelte tőle a tudást Dzsú.

	Tia megrázta a fejét, hogy megpróbálja kitisztítani agyát, és kissé rendet teremtsen a fejében kavargó emlékek között, de Dzsú ellenkezésnek tekintette e mozdulatot, s meglendítve kezét, rácsapott Tia hátára a korbáccsal.

—Beszélj te dög!

—Eljön a Tiszta… igen, eljön… és megöl téged! - kiáltotta Tia, azaz csak kiáltani akarta, de suttogni is alig tudott. Dzsú alig értette.

—Mikor jön el?! - kérdezte.

—Nem… nem tudom…

—De igen, tudod, tudod, csak nem akarod elmondani! - kiáltotta Dzsú, és megint lecsapott a korbácsa.

	Ebben a pillanatban óriási robaj hallatszott, a börtön mélye is meg­reszketett belé.

—Mi volt ez?! - sápadt el Dzsú. Mert tudta, ezt a börtönt úgy építették hogy a leghangosabb sikolyok se hallatsszanak ki belőle, tehát be sem hallatszik semmi sikoly, vagy más zaj, ami nem sokkal hangosabb egy emberi sikolynál. Ha mégis így hallani idelent a föld alatt, mekkora lehetett a robaj odafent?!

	Dzsú természetesen a torony összeroskadásának zaját hallotta, de ezt ő nem tudta. Ám e váratlan esemény cseppet sem tetszett neki, meg akarta tudni az okát, s kisietett a börtöncellából. Tia utánanézett.

—Megjött anyuci! - suttogta, ám Dzsú már nem hallotta. Tia megeresztett egy sápadt, kísérteties mosolyt, azzal feje félrebillent a nyakán, s elájult.



	Alig ért ki Dzsú a börtönből a várudvarra, máris a bejáratnál álló két őrt kezdte el faggatni.

—Mi történt?! Mi volt ez a lárma?

	Azok döbbent tekintettel bámultak a távolba.

—Összeomlott a lakótorony! - mutatták kezükkel is a megfelelő irányt.

—Ne beszéljetek ostobaságot! Hogyan omolhatott volna össze?! - kiáltotta Dzsú, de azért elindult a lakótorony felé. S valóban, amint maga is a távolba nézett, rögtön feltűnt neki, hogy nem látja a lakó­tornyot. Felettébb különösnek tartotta ezt az esetet. Akármennyire is éjszaka lett lé­gyen, a torony vaskos, tömör, magas épületét feltétlenül észre kellett vol­na vennie! Márpedig amikor arra nézett, azt látta hogy semmit sem lát. Csak az éjszaka sötétlett arrafele.

—Lehet hogy tényleg összeomlott volna, ahogy az őrök állították?!

	Elindult, s már néhány lépés megtétele után is csodálkozva tapasz­talta hogy vízben lépked, mind sűrübben szegélyezik pocsolyák az útját. S persze az is feltűnt neki, hogy az éjjeli órák ellenére a várudvar tele van kiáltozó, ide-oda rohangáló emberekkel.

	Sötét balsejtelem érzése szorította össze a szívét. Itt valami nagy, komoly dolognak kellett történnie!

	Csak azt nem tudta hogy mi lehet az. Hiszen amikor lement a börtönbe, még minden rendben volt, s azóta talán ha fél óra telhetett el, több nem!

	Végül valahol előtte jókora, formátlan kőhalom derengett elő a sö­tét­ségből a Hold gyenge fényében. Pontosan ott állt, ahol a vártoronynak kellett volna lennie. S errefelé a víz is mélyebb lett, már majdnem a térdéig ért Dzsúnak.

—Nem! Ez nem lehet! - szörnyedt el a fiatal nemes, és próbálta elhitetni magával, hogy a patak áradt meg hirtelen, az mosta ki a torony alapjait, azért dőlt az össze, vagy kontár volt az építőmester, de nem tudta elhallgattatni a lelke mélyén megszólaló hangot, mely teljes bizonyossággal azt állította, hogy választ kapott a legutolsó, a börtönben Tiának feltett kér­désére, arra, hogy mikor jön el a Tiszta, megölni őt. Hát most!

	Márpedig ha az a nő képes volt egymaga lerombolni az egész tornyot, akkor felettébb bölcs igyekezetnek tűnik nem elé kerülni!

—Dögvész és átok az összes jósdára! Valamit mindig eltévesztenek! - kiáltotta. —Nem engem, hanem Traxot kellene hogy megölni igyekezzék a Tiszta, hiszen Trax a Kíváncsi! - ám tudta, most hiába érveljen is bár­hogyan, csak egyet tehet: menekül!

	Nagyon remélte hogy szerencséje lesz, és elkerüli a varázslónőt, míg elhagyja a várat. Mindenesetre mást nem tehetett, mint hogy sebesen a kapu felé igyekezzék, s azután eltűnjön a környékről, de ha lehet, az or­szágból is. Sajnos, még pénzét sem viheti magával, nála levő fegy­verei kivételével minden vagyona a lakótoronyban volt, ami összeomlott. Erre gondolva dühösen káromkodott, azzal futásnak eredt, a várkapu felé.



	Dzsúnak határtalan szerencséje volt. Nem sokkal azután hogy alakja eltűnt az éjszakában, az őrök különös jelenségre lettek figyelmesek, va­la­mi emberformájú, fénylő alakra, amint feléjük ro­han. Természetesen Kirti volt az. A nyomában igyekvő Nyamit észre sem vették. Minden fi­gyelmüket e démoni jelenség kötötte le.

	Előbb csak az egyik őr vette észre, s ijedtében felkiáltott, mire arra nézett a másik is, s ő is ugyanígy járt, mert bár bátor ember volt, ő sem tudta megállni kiáltás nélkül. Mindenesetre a rémület nem vette el az eszét, előrántotta íját, s nyílvesszőt húzott elő tegezéből, hogy a húrra il­lessze.

	Ezt Kirti jól látta, mert az őröket két fáklya is megvilágította. Most már félt a nyilaktól, hiszen sebe még most is fájt, s gyorsan végiggondolta, mit is tehetne. Eszébe jutott, hogy hiszen ezeket az őröket is el­fújhatná, de erről gyorsan letett, mert félt hogy akkor a börtön egész épülete is elszállna, összeomlana, s annak a benne raboskodó Tia lát­ná kárát, agyon­ütnék őt a leomló kövek. Ehelyett még több erőt merí­tett kútjából, mire még erősebb fény lengte be alakját, most már olyan széles fénykör derengett körülötte, hogy az épületek falait is bevilá­gí­totta ami mellett elszaladt, s már messziről így kiáltott az őrök felé, olyan erővel, hogy Nyami mögötte kénytelen volt kezét a fülére szorítani:

—Ostoba bolond! Hát nem ismered fel a Halált, ha eljött érted?! - és e szavaknál előrelendítette jobbját, amiből arasznyi hosszú lángcsóva csapott ki. Ettől ugyan az őröknek semmi baja nem esett, mert Kirti még messze volt, de inukba szállt a bátorság. A nyilazni készülő őr ledobott a földre íjat-nyílvesszőt, és üvöltve menekült el a sötétségbe, Kirtivel el­len­tétes irányba. Társa nem kevésbé sebesen követte. S így aztán Kirti és Nyami akadálytalanul léphettek be a börtönbe. Egyedül a bejáratot kellett Kirtinek betörnie, mert az őrök a kulcsot is magukkal vitték, de ebben Kirti már szerzett bizonyos gyakorlatot. S aztán persze még több ajtót is betört, mert a lefelé, a föld mélyébe vezető folyosóról nyíló cellák még külön-külön is be voltak zárva. A legtöbb helyen egyébként nem is ajtók tartották fogva a rabokat, hanem rácsok. Ezeket is könnyedén szétszakította Kirti. S a váratlan eseményen a rabok csodálkoztak, a legtöbben meg is rémültek, ám Kirti így kiáltott hozzájuk:

—Fussatok! Szabadok vagytok!

	Gyorsan benézett mindegyik cellába, de sehol nem látta Tiát. Végül, mikor már a legalsó szintre érkezett, megpillantotta. A fal tövében hevert, arca sápadt volt, szemei beesettek, s le is hunyta őket, mert ájultan feküdt. Mikor Kirti fel akarta emelni, látta hogy vastag láncot vertek bokájára, melyet a fal egy bilincséhez erősítettek. Azt is látta rajta Kirti, hogy megkorbácsolták, valószínűleg többször is.

	Kirtit még mélységesebb harag töltötte el, ám igyekezett fé­kezni indulatait. Odanyúlt a bilincshez, és csak úgy két ujjával mor­zsolgatni kezdte. A bilincs porrá omlott a kezében. Ekkor vég­telen gyöngédséggel megsimogatta Tia arcát, megcsókolta, és lám, most egyáltalán nem volt forró az érintése, nem égett meg tőle Tia, ellenben egy pillanatra feléledt. Bágyadtan elmosolyodott.

—Hát eljöttél értem, anyuci!

—Igen, kicsikém! És már soha nem hagylak el! Soha-soha többé!

—Akkor együtt megyünk a Hegyre!

—Hová, kicsim?

—Lánca lehullik, vége a búnak! - idézte a jóslat versét Tia, azzal újra elájult. De Kirti persze mit sem tudott a jóslatról, s így szólt:

—Nagyon meggyötörték! Félrebeszél szegény! - azzal átadta a kislányt Nyaminak:

—Vidd őt te, kérlek, félek hogy dühömben akaratlanul is kárt tennék benne!

—Igen, igen, Nyami vinni boldogság Démonasszony pici csemetéje, de most mi menni nagy sebesség, mert belefúl patak hidegbe vizébe!

	Valóban, amíg ők a börtön mélyébe hatoltak be, addig az egyre csak áradó patak is megtalálta a bejáratot a börtönbe, s most ide folyt le a vize, egyre sebesebben, s nyilvánvaló volt, hogy mindaddig ide is fog folyni, amíg meg nem tölti az összes föld alatti cellát.

	Kirti és Nyami siettek vissza a lépcsőhöz, de azon át már olyan sebesen zuhogott le a víz, hogy a sodrás ellenében lehetetlen volt felmenniük. Körülöttük gyorsan emelkedett a vízszint, már a derekukig ért.

—Úrnő csinálni gyorsan nagy varázs, másképp Nyami és kicsi lány nagyon megfúl!

—Tényleg? Azt hittem hogy csak kicsit fulladunk meg! - morogta mér­gesen Kirti, aki az egész világra dühös volt, mert ezt merték tenni Tiá­val. Majd teleszívta tüdejét levegővel, képzeletben alászállt kútjába, meg­merítkezett tüzében, azután kifújta magából a levegőt, felfelé, a lép­cső irányába.

	A hatás katasztrofális volt. A viz lefelé rohanása megtorpant, iránya megfordult, mert ellenállhatatlan szélvész űzte mind feljebb, majd a víz is és a szélvihar sebességével áramló levegő is nekiütközött a börtön tetejének, amit darabokra tört, s e darabok repültek mindenfele. Akik akkor véletlenül épp a börtön felé néztek, azt látták, hogy a börtön teteje és falai egyszerűen darabokra törnek, szétrepülnek, sok embert meg is öltek a nekik­vágódó kövek, s a megmaradt gödörből valami forgószél tör ki, s mindent elpusztít ami a közelében van.

	Kirti akaratlanul is túlméretezte kissé varázslatát, de Nyami ezt már kezdte megszokni tőle. Kirti csak a vizet akarta kissé visszaszorítani, hogy a lépcsőn felmehessenek, de most már nemhogy víz nem volt a kör­nyéken, de börtön sem, csak valami mély gödör, sőt helyenként a lépcső is eltűnt. Ezért elég lassan jutottak ki, sokszor nehezen tudtak csak mászni, nem találva kapaszkodót kezüknek-lábuknak, de azután ma­ga a víz sietett segítségükre, mert lassan visszamerészkedett, mindenfelől a gödörbe csorgott, megtöltötte azt, s ők a tetején úsztak míg végül sikeresen kilábaltak belőle, s talajt ért már a lábuk. S persze ekkor a kapu felé vették az irányt.

—Legfontosabb most hogy Tiát biztonságba helyezzük! - mondta Nyaminak Kirti. —Dzsúval ráérek később is leszámolni!



	Dzsú sebesen igyekezett a kapu felé. Igaz, mikor odaért, kaput nem talált, csak a helyét.

—Ezt is kidöntötte! - sápadt el, bár e sápadtság a sötétség miatt nem látszott az arcán. —Csak nehogy itt legyen valahol a környéken! - azzal mégjobban nekilódult, és a kapu helyén, át a várfalba tört résen, kiszaladt a vár előtti tisztásra.

	Ám ott azonnal megtorpant. A tisztás ugyanis nem volt üres. De nem is Kirtit látta ott reá várakozni. Lovasok gyűrűje kerítette körbe a vala­mikori bejárat helyén támadt rést, mintha csak reá várakoznának, s né­hány lépéssel előttük ült a lovon uruk, akiben Dzsú még akkori rémült állapotában is egy pillanat alatt felismerte Trax herceget.

	Megtorpant. A herceg pedig odaléptetett mellé, s megkérdezte:

—Mi történt itt, Dzsú?! Mire véljem, hogy mire ideérkezem, a váram helyett csak romokat találok?!

	S erre Dzsú váratlan ötlettől vezéreltetve így szólt:

—Ó uram, a jóslat beteljesedőben van! Megjelent a Tiszta, s téged kere­sett hogy megöljön, s amikor megtagadtam hogy beengedjem, betört erő­vel! Én ellenálltam vitézül, amennyire tudtam, de erősebb volt! Most odabent a várban téged keres! Jöjj uram, meneküljünk együtt e félelmetes varázslónő haragja elől, amíg még lehet, mert bizony mondom néked hogy egész hadsereged sem képes ellenállni neki!

—S ugyan mitől mérgesedett így meg a varázslónő?! - kérdezte Trax.

—Nem tudom, nem mondta, de ez nem is fontos egyelőre, meneküljünk!

—Tán nem attól, hogy rosszul bántál egy Tia nevű kislánnyal?! - kérdezte váratlanul egy ismeretlen hang a herceg háta mögött állók köréből, aki nem volt más mint Dzserdzsej, de Dzsú persze nem ismerte a papot.

—Tiával? - kérdezte vissza habozva, csak hogy időt nyerjen, mert hirtelen nem tudta, mit mondjon e szavakra.

—Mindent tudunk te gazember! - kiáltott rá Trax herceg. —Dzser­dzsej eljött hozzám, és elárulta aljas tetteidet! Minden tervemet fel kellett áldoznom miattad, te galád, hogy idesiessek és megmenthessem a kislány életét, akit te a halálba küldtél volna, hogy kielégítsd mohó, alantas hatalomvágyadat! Már majdnem a kezemben volt a győzelem, de nem tehettem meg hogy egy gyermek vérén szerezzem meg a koronát! Kénytelen voltam kiegyezni legfőbb ellenfelemmel, Tangurral! És mindezt miattad! Mert amit én nem voltam képes megtenni, hogy kihasználjam e gyereklányt, azt te habozás nélkül megtetted, elég vastag volt hozzá a bőr undok pofádon! Elvártad volna hogy egy gyermek vívja meg helyetted a háborút!

—Mintha bizony te nem éltél volna a tőle kapott segítséggel! Akkor me­rült ki úgy, hogy azóta sem jött teljesen helyre az egészsége! - kiáltotta Dzsú, feldühödve, s tudván tudva hogy a hercegtől, egykori barátjától, úgysem várhat már kegyelmet.

—Tia külön parancsom nélkül, magától tette amit tett, nem kívántam tőle ekkora szolgálatot, s utána sem kívántam tőle semmit, ellenben igye­keztem mindenben kedvére tenni! Ám te, te utolsó, börtönbe zárattad és megkorbácsoltad! Nem is vitás hogy mit érdemelsz! - azzal intett kezével katonáinak.

—Fogjátok el!

	Dzsú dühösen elkáromkodta magát, kiköpött a földre Trax elé, majd kirántotta kardját, megfordult, és visszaszaladt a várba, hogy arra meneküljön, ha ugyan tud. Azt ugyan nem tudta, merrefelé tudná magát átjuttatni a várfalakon, de pillanatnyilag a leg­fon­tosabbnak azt tartotta, hogy távol kerüljön Traxtól. Ám alig futott vagy húsz lépést, előtte, a sötétből mint egy szellemalak bontakozott ki Kirti képe, dühtől világító szemekkel, égnek meredő hajával, amint jön felé, lassan, nyugodtan téve meg egyik lépést a másik után.

	Na már most, Dzsú addig a pillanatig ugyan nem látta Kirtit, csak egyszer, a várkapu előtt, mikor békésen érdeklődött Tia holléte iránt, így haragvón azonban még soha. Ám a legcsekélyebb ké­tely sem volt benne aziránt, hogy ez a nő, éppen ez, ez a démoni teremtmény most Kirti, a Tiszta, és őt akarja megölni. Való igaz, Kirti nem úgy nézett ki mint aki magában jámbor, szelíd, szeretetteljes gondolatokat melenget!

	Annál is kevésbé volt ez hihető Kirtiről, mert amint megpillantotta Dzsút, rögtön így kiáltott fel:

—Most megfizetsz mindenért! Bántottad a kicsikémet?! Most meglakolsz!

	Dzsú még valamit tudott: hogy ő nem akar ennek a démonnőnek a közelébe kerülni. Nem, nem, soha, semmiképp! Akkor már inkább a her­ceg! - azzal sarkonfordult, és rohant vissza, mert inkább volt hajlandó megküzdeni Traxszal, s annak egész hadseregével, mint hogy Kirtivel szálljon szembe. Így aztán ki is ért újból a várkapu elé, mert üldözői is megtorpantak, amikor Kirtit megpillantották, ők is megijedtek, mert ilyent még soha nem láttak, s ezért még nem tettek eleget Trax parancsának, nem fogták el Dzsút.

	Trax látta hogy emberei haboznak, sőt mindjárt szétfutnak maguk is, holott biztos volt benne, hogy a Tiszta, ha e lény azonos azzal, őket nem akarja bántani. Úgy vélte, ideje példát mutatnia embereinek.

	S ekkor a herceg leugrott lováról, bátran előrelépett, ő is kirántotta kardját, bal tenyerét pedig figyelmeztetően emelte fel Kirti felé:

 —Megállj! Akárki vagy is, élő ember, varázsló, halott vagy démon, meg­állj! Dzsú az én áruló szolgám, én akarok leszámolni vele! - azzal Dzsú mellé ugrott, s kardját szúrásra emelte.

	Ezt Dzsú is észrevette. Így kiáltott fel:

—Jól van! Megölhetsz, de magammal viszlek a halálba! - azzal a pengék összecsaptak.

—Azt csak hiszed, de e hitedben hamarosan megcsalattatsz! - válaszolta nyugodtan a herceg, és félreütötte Dzsú szúrását, amit az a nyaka felé irányzott.

	Kirtit nem érdekelte, mit mond a herceg. Ő saját maga akart leszámolni Tia megkínzójával, ezért csak jött tovább előre, rendületlenül, s minden bizonnyal Traxszal is végez, ha az bosszújában útját állja, ám ekkor Tia, akit mögötte vitt Nyami a karjában, felnyögött. Erre Kirti tüs­tént megfeledkezett Dzsúról, megfordult és hozzáugrott, megnézni, nem történt-e valami baja, nincs-e valamire szüksége. Mire kiderítette hogy a kislány csak álmában nyögött fel, s visszafordult hogy beteljesítse bosszú­ját, már vége is volt mindennek: Trax herceg, aki akkoriban a kör­nyék legügyesebb vívója volt, belémártotta kardját Dzsú hasába. Dzsú úgy függött rajta, mint valami bogár a horgon. Vért köpött ki, és tudta hogy vége van.

—Haha… - hörögte - minden hiába, herceg! A Tiszta téged is megöl!

—Nem! Tévedsz! Rosszul értelmezted a jóslatot! Te vagy a Kíváncsi!

—Az nem lehet… te vetted meg Tiát… - lihegte Dzsú.

—Emlékezz! Te fizetted ki az aranyakat! Te adtad a pénzt Dzser­dzsej kezébe! S végül te is zárattad börtönbe a kislányt!

—De hát… én akkor sem lehetek a Kíváncsi… Ha az lennék, akkor… akkor rólad nem is szólna a jóslat…

—Sajnos rosszul kérdeztem! - vigyorgott Trax. —Azt kérdeztem, mi történik ha megpróbálok király lenni, s nem azt, hogy mi történik akkor velem! S el kell ismerned, hogy a kérdésemre kapott jóslat töké­letesen beteljesedett! - azzal kirántotta a kardot Dzsú testéből, s az elterült a homokban. Még hörgött néhányat, azzal vége volt.

	Ekkor ért oda Kirti.

—Én akartam őt megölni! - szólt, lenézve Dzsú holttestére.

—Ez az én kötelességem volt! - válaszolta a herceg, s még ő is Dzsút nézte e pillanatban. —Nekem kellett őt megölnöm! Mert va­la­ha a bará­tomnak tartottam, s íme, mégis csalatkoznom kellett benne!

	Ekkor a mellette álló démoni nő testén futkosó fények hirtelen ki­alud­tak, s olyan hangot hallott felőle, amire a legkevésbé volt felké­szülve: ásítást. Erre tekintetét elfordította a lábai előtt fekvő holttestről, s Kirtire nézett. Az így szólt:

—Bocsáss meg, nagyuram, de nagyon elálmosodtam! Sokat végeztem itt rövid idő alatt!

—Az már szentigaz! - nézte elismerő tekintettel az egyik katona a betört várkaput, s nem bírta megjegyzését magába fojtani, holott ő még nem is látta a lerombolt tornyot. Ám épp ebben a pillanatban víz kezdett folyni a kapun át kifelé. A patak megtalálta új útját a völgybe.

	Trax még jobban megnézte Kirti arcát. Nagyon ismerősnek találta, a vastag porréteg ellenére is. S hirtelen így kiáltott fel:

—Zorjána, te vagy az?! - mert úgy vélte, Rilgentia királynőjét ismeri fel benne. Kirti azonban nem tudta, kit kellene hogy jelentsen a Zorjána-név, s így válaszolt:

—Nem tudom, mit beszélsz jó uram! Az én nevem Kirti! De most le kell feküdnöm! - azzal félrehúzódott a fal alá, egy olyan helyre, ahol nem érhette el őt a kicsorgó víz, s intett Nyaminak:

—Hozd ide mellém az én kicsikémet, s vigyázz ránk! - azzal átölelte Tiát, s már álomba is merült. Biztos volt benne, hogy Trax részéről sem­mi veszély nem fenyegeti.

	Nyami pedig leemelte a halott Dzsúról a köpenyt, s betakargatta őket, óvatosan, féltőn, majd így szólt a némán bámuló katonákhoz:

—Most kell benne nagy csendnek lenni, és óvatosan megvigyázat! Nem felkelteni Démonasszony és övé pici csemete, mert akkor ő nagyon dühös megvan, és csinálja nektek komisz varázslás!

	A katonák meg is fogadták a tanácsát, és elkotródtak a kapu környékéről, annál is inkább, mert a herceg megparancsolta nekik, hogy vonuljanak be a várba, s mindenkit akit ott találnak, fogjanak el, lehetőleg élve, de ha ellenáll, öljék meg. Úgy vélte később is ráér annak eldöntésére, kit is engedjen el a foglyok közül, aki esetleg még hűséges híve maradt, Dzsú árulása ellenére is. Azonkívül meg kellett szerveznie a hely­reállítási munkálatokat, a vár vízmentesítését, a patak régi mederbe terelését mindenképpen. Először arra gondolt, hogy óvatosan ágyba vi­teti a Kirti nevű démonnőt, a kislánnyal együtt, de amint be­tért a várba, s meglátta a lerombolt tornyot, a vízben úszó várudvart, letett erről. Nem volt biztos benne, talál-e egyáltalán egy ép épületet idebent, amiben maradt még egy száraz zug, ággyal.

—Ez a nő nagyobb pusztítást végzett itt, mint egy földrengés! - ámul­dozott. —Most már elhiszem hogy igaza volt Tiának, amikor azt mond­ta, hogy ha akarja, mindent megtehet a barátnője, a nagy, felnőtt varázsló! Csak tudnám, miért hasonlít úgy Zorjánára?!

	Akkor éjszaka nem is ért rá ezen többet gondolkodni, mert igen­csak sürgős, s fontosabbnak tetsző teendői voltak, például már az is, hogy egyáltalán szállást találjon magának saját várában. Ha­nem reggelre vé­gez­tek is katonái a legsürgetőbb feladatokkal, meg­tisztí­tották a patak régi medrét a törmeléktől, s így lassan a várudvarról is lefolyt a víz. Trax is talál ideiglenes hálóhelyet ma­gá­nak, ezért aztán Kirtit is odahívta, Tiával együtt, akit Nyami vitt, mert a kislány még mindig nem ébredt fel, s ez nem kevéssé nyugtalanította Kirtit, de Traxot is. Orvost is kerí­tett Trax, aki ellátta a kislány korbács ütötte sebeit, s Kirti vállát. Ez utóbbi esetben csodálkozva tapasztalta, hogy a nyíl ütötte lyuk környékén máris új, friss, egészséges bőr sarjadt ki, mely legalább félig elfedte a sebnyílást.

—Ilyen gyors gyógyulást még nem láttam! - csóválta a fejét az öreg doktor. —És még csak nem is gennyed!

	Kirti elégedetten mosolygott. Úgy látszik ha külön nem parancsolja is, de varázslói képességei megkönnyítik neki a sebesülésekből való fel­épülést. Ám őt elsősorban nem is a maga állapota érdekelte, hanem Tiáé.

—Mi van a kislánnyal? - érdeklődött.

—Nem tudom! - tárta szét a karját őszintén az orvos. —A sebei nem ve­szélyesek, de rendkívül sápadt, és nagyon gyönge! Ezt a betegséget nem ismerem!

	Ezen Kirti nem csodálkozott. Ő nagyon jól tudta, hogy Tia baja nem más, mint hogy túlerőltette magát.

	Ekkorra már volt ideje a hercegnek elgondolkozni a két nő hasonlóságán, azon tehát, miért hasonlít úgy egymásra Zorjána királynő és Kirti. E hasonlóság, azután hogy Kirti megtisztálkodott, már egészen rendkívüli volt.

—Tia azt mondta - jutott eszébe - hogy egy ideig Zorjána helyett egy másik nő uralkodott mint álkirálynő, s a varázsló azt fogta el az igazi Zorjána helyett, akit szeretett! Nos, tegyük fel hogy a varázsló elengedte azt az álkirálynőt… ez ugyebár nem lehetetlen, főleg ha az a nő is varázsló… elvégre miért ne segítené a varázsló a maga fajtáját… no és ha ez az álkirálynő nem más mint Kirti? Attól hogy álkirálynő és varázsló, még fejbe vághatták, hogy elveszítse az emlékeit!

	Rendkívül izgatta ez a kérdés. Épp ekkor nem is volt Kirti Tia mellett, rövid időre kiszaladt valamiért. És Tia éppen felnyitotta a szemét.

—Jobban vagy? - kérdezte tőle Trax.

—Talán… egy kicsit… de érzem hogy sorvadok belül. Nem élek már soká!

—Ne beszélj így, gyermekem! Egyél valamit! Mindjárt hozatok neked valami finomat! Kérsz őzgerincet vagy pacsirtanyelvet? És gyümölcsöket?

—Nem vagyok éhes. Csak innék ha lehet.

—Lehet, hát persze hogy lehet! - azzal Trax tapsolt, s a belépő szolgának megparancsolta, hogy hozzanak mindenféle finom italokat be Tiának. Hamarosan legalább tízféle italból válogathatott a kislány.

—Meglep hogy itt talállak! - suttogta Tia. Mert hangosan még nem beszélt, nagyon fárasztónak tartotta.

—Ugyan miért?

—Azt hittem, Gerésszel hadakozol.

—Eh, azt legyőzi Tangur!

—No és te? Már nem akarsz király lenni?

—Dehogynem szeretnék, de választanom kelett: a királyság, vagy te! Be­vallom, nehéz döntés volt! De Dzserdzsej lóhalálában értem jött, hogy itt Dzsú rosszul bánik veled…

—Dzserdzsej?

—Bizony, éppen ő! S mikor meghallottam, hogy Dzsú megkorbácsolt téged, úgy éreztem, azonnal indulnom kell. Pedig úgy vélem, éppen előnyös helyzetben voltam a hadseregemmel, s többen is voltak katonáim mint Tangur katonái. Én mondom neked, kicsi Tia, győzhettem volna! Bizony, megnyerhettem volna a királyságot, az egész országot! De, tudod, Dzserdzsej azt mondta, nincs vesztegetni való idő. Hanem mégsem ezért fordultam azonnal vissza. Mert gondoltam rá, ha börtönben vagy is, miért ne mérkőzhetnék előbb meg Tangurral, s azután szabadítalak ki? De arra is gondolnom kellett, hogy még győztes csata esetén is meghalhatok a csatatéren, s ha én meghalok, senki nem lesz már aki megment téged!

—Tehát otthagytál mindent értem?

—Bevallom, mert nem akarok hazudni, csöppet sem tettem könnyű szív­vel, és átkoztam a sorsot, de így igaz! Elmentem követségbe Tan­gur­hoz…

—Saját magad?

—Én hát, ki más! Nem vagyok gyáva! Lemondtam a trónról, ha szabad elvonulást engedélyez, s hogy ne higgye, ez valami csel a részemről, fele hadseregemet a rendelkezésére bocsátottam, s csak a másik felével jöt­tem vissza ide, tudtam hogy Dzsú ellen az is elég lesz. S most itt vagyok!

—Nem kérdezte, miért változtattad meg akaratodat ilyen hirtelen?

—Dehogynem, s meg is mondtam neki, de szerintem nem hitte el.

—Mégis elengedett?

—Persze! Elvégre ha indokaimat el nem is hitte, csak jól jött neki hogy megszabadult legnagyobb ellenfelétől, s még a fele haderőm is mellé állt!

—Mindenről lemondtál értem… akkor te szeretsz engem!

—Hát, lehet! Nem látszik rajtam?

—Most nincs erőm hozzá hogy megnézzem.

—Nem úgy gondoltam.

—Én az ilyesmit az emberek érzelemköréből szoktam kiolvasni, mert az arc és a gesztusok hazudhatnak, de most nincs erőm hogy ezt megnéz­zem rajtad. De a cselekedeteid önmagukért beszélnek. Hiszek neked!

—Tia! Figyelj csak! Azt mondtad egyszer, hogy egy darabig álkirálynő uralkodott Zorjána helyett! Hogy hívták?!

—Miért kérded, hiszen úgyis tudod már! Kirti volt az, a Tiszta!

—De akkor ő rossz volt, most meg jó! Én ezt nem értem!

—Kérlek, ne mondd meg ezt neki! Nem akarom hogy újra emlékezzék, mert akkor talán újra rossz lenne, és én őt ilyen jónak és nemesnek aka­rom! Tisztának!

—Megnyugodhatsz, eszem ágában sincs megmondani neki, most már sem­miképpen, hogy ekkora hatalommal bír! S mondd, érted mit tehetek?

—Semmit. Rajtam senki sem segíthet. - sóhajtott Tia. —Legfeljebb talán egy nagyon nagy varázsló, de az sem biztos.

—Kirti talán?

—Talán igen, sőt ő biztos tudna, de ő még nem ura képességeinek, nem tudja mit kell ten­nie, s én sem tudom neki megmondani. Ha meg­pró­bálkozna a gyógyításommal, valószínű hogy inkább megölne. De most aludnom kell. Még a beszéd is fáraszt. - azzal lehunyta a szemét, és már álomba is szenderült.

	Ekkor toppant be Kirti.

—Hallottam hogy magához tért! - és Tia mellé lépett. —Megint elaludt?!

—Igen.

—Miért is nem voltam mellette! Evett legalább valamit?

—Nem, csak ivott.

—Orvost kell keresnünk, aki meggyógyítja!

—Tudod, Kirti, hogy nem olyan baja van!

—Mégis, hátha segít neki valamit!

—Jól van! - mondta Trax. —Van egy ötletem. Futárt menesztek Tan­gur­hoz, hogy küldje el nekem a legjobb orvosokat, akiket ismer. A királyi udvarban, mely az uralma alatt áll, számos jó orvos működik. Ennyit iga­zán megtehet nekem, mert merem állítani, nagy hálára köteleztem, amikor lemondtam a trónról az ő javára, holott biztos vagyok benne hogy én voltam az erősebb!

—Ezt köszönöm neked, uram! - hajolt meg előtte Kirti. —Igaz hogy vé­gül én szabadítottam meg Tiát, de tudom hogy ha én nem vagyok, ezt te is megtetted volna, és ezzel örök hálára köteleztél! Amit tudok, megteszek érted, ha módomban áll!

—Bármit?

—Bármit! Ez a csöpp gyermek mindennél többet jelent nekem!

—Te is lemondtál volna arról hogy királynő légy, ha ez az ára a megmentésének?

—Hogyne! Azonnal, gondolkodás nélkül! Feltételezem hogy te mégis­csak haboztál, így dönts-e, de ez számomra egy pillanatig sem lett volna kérdéses! Hajh, bár így bizonyíthattam volna be neki, mennyire szeretem! - nézett az alvó, sápadt kislányra. —Ha ez lenne az ára gyó­gyu­lásának, az életemet is adnám érte!

—Tehát nem kísértene meg a hatalomvágy, hogy inkább a királyságot válaszd, semmint Tia megmentését?

—Persze hogy nem! De miért kérdezel tőlem ilyen furcsákat, uram?! Ha már arra vagy kíváncsi, mit tennék meg Tiáért és mit nem, miért nem azt kérded, mit választanék: azt hogy nagy varázsló legyek vagy Tia élet­ben maradjon, hiszen én varázsló akarok lenni, nem királynő! Ha választ­hatnék, varázsló legyek-e vagy királynő, habozás nélkül varázsló akar­nék lenni, de még erről is lemondanék, ha csak ezzel menthetném meg az én kicsikémet! Különben is meg­ígértem hogy mellette maradok, hogy mamája leszek, és az ígéreteimet mindig betartom! Igaz, a múl­tamra nem emlékszem, de remélem ez mindigis így volt! Habár… Tia azt mondta hogy akkor én gonosz voltam… nem tudom, lehet… de most így érzek, s nagyon remélem hogy nem vernek újra fejbe, hogy megváltozzam, mert nem akarok más lenni, mint amilyen most vagyok!

	Trax elgondolkozott e szavakat hallva, de nem beszélt többet e té­máról Kirtivel, ellenben gyorsfutárokat küldött Tangurhoz, amiben a segítségét kérte, hogy küldje hozzá a legjobb orvosokat. S nem tehetett sem­mit, várt, remélve hogy a kislány szervezete legyűri a megpróbáltatá­so­kat. Ám múltak a napok, s Tia állapota nem javult, sőt, lassan bár, de inkább romlott. Egyre sápadtabb lett, arca egyre ráncosabb, beesettebb, s bár hátán a korbácsnyomok gyógyulni kezdtek, mind többet aludt. Kirti is és Trax is nagyon aggódott miatta.









12. fejezet



Ítéletek

A LORÁNI KIRÁLYI PALOTÁT Tangur természetesen a legmegbízhatóbb embereivel őriztette, ott mindenki neki engedelmeskedett. Illiát, a feleségét is itthagyta ezért, ahol biztonságban volt, s nem vitte magával a csatába. Itt mindenki királynéként tisz­telte nejét, és semmitől sem kellett tartania, nem volt veszélyeknek kitéve. Ezt maga Illia is belátta, de mégis nehéz szívvel gondolt néha arra, nem lett volna-e jobb mégis ha Tangurral tart, mert így csak aggódik, nyugtalanul figyeli a napok múlását, nem kap híreket a csatákról, nem értesül időben férje sikereiről, vagy arról, ha va­lami esetleg rosszul alakul. Nem csodálhatjuk hát, hogy nagy-nagy örömmel, de aggódással is fogadta azt a hírt, hogy Tangurtól hírnök érkezett hozzá.

	Azonnal meg akarta tudni, mi hír hozója lehet a futár, de mert félt is, lakosztályába hívatta Tangur hírnökét, hogy ott, négyszemközt tudakoljon meg mindent. Tartott tőle, könnyen olyan hírt kö­zöl­het, hogy annak hallatán nem lenne képes méltóságteljesen vi­sel­kedni. Azt pedig jobb ha minél kevesebben látják.

—Beszélj hát! - intett a futárnak, amikor négyszemközt maradt vele. —Mi történt az urammal?!

—Semmi baja, nyugodj meg felséges asszonyom! Kicsattanó egész­ség­nek örvend, ha csak eltávoztom óta nem történt vele valami baj, de ezt nem hiszem, semmi oka nem lenne, mert tudd meg ó királyném, hogy fényes győzelmet arattunk! Sokakat legyőztünk már addig is, míg egyik legnagyobb ellenségünk, Gerész várához érkeztünk, de végül őfelette is győzedelmeskedtünk!

—Mesélj, hogy történt a csata!

—Nos, épp amikor a várához értünk, láttuk hogy már Trax herceg is ott táborozik a seregével. Nehéz helyzetben voltunk, bevallom, minden ka­to­na tudta a seregben, hogy nincs akkora haderőnk hogy megmérkőzzünk egyszerre mindkettőjükkel, sőt ha a herceggel csatát vívunk, ha győzünk is, úgy legyengülünk, hogy akkor Gerész ha nem is könnyen, de akár le is győzhet bennünket ha kitör a várból, ha pedig a várban marad, semmi esélyünk annak bevevésére. Ráadásul Trax herceg serege nem sokkal ugyan, de nagyobb is volt a mienknél.

—És?! Mi történt?! - faggatta őt Illia, nem bírva kíváncsiságával.

—Nos, azt nem tudom.

—Hogyhogy nem?!

—Hát, felséges asszonyom, egyszerre csak követ érkezett hozzánk Trax seregéből, aki ráadásul éppen maga Trax herceg volt személyesen, de ő természetesen magával Tangurral tárgyalt, s rajta kívül úgy tudom csak Vangar volt jelen, akit felséges férjed az utóbbi időben oly nagyra becsül. S hogy miről tárgyaltak, azt nekem nem mondták el, sem senki más­nak. De az biztos, hogy a herceg lemondott a koronára támasztott jog­talan igényeiről férjed javára…

—Úgy érted, mellé állt Gerész ellen?!

—Nem, nem! Ez nagyon furcsa, mert ha valóban királyunk őszinte hívéül szegődött volna, mert például álmában meglátogatta az egyik isten, s ráparancsolt, hát valóban ezt kellett volna tennie, de nem ezt tette, hanem otthagyta felséges férjed parancsnoksága alatt fele hadseregét, a másik felével pedig elvonult valamerre.

—Nem értem! - csodálkozott Illia.

—Én sem! - bólogatott a követ. —Hanem Gerészt így is sikerült legyőz­ni.

—Sokan meghaltak az ostromnál?

—Nem, ostrom egyáltalán nem volt! Felséges férjed, a mi nagy királyunk mérhetetlen bölcsességében nem akarta hogy sokan elhulljanak a mieink közül, márpedig Gerész vára erős, s védői is számosan voltak.

—Hát ha nem volt ostrom, akkor mit csinált?!

—Tudod, felséges asszonyom, Gerésznek nem lehetett tudomása arról, hogy a herceg mellénk állt, azt ugyan látta hogy a herceg seregének a fele elvonult, de azt nem, hogy merre és miért! Nyilván úgy gondolta, hogy ez csak valami ellenünk kieszelt csel Trax ré­szé­ről. Ezért felséges férjed úgy rendelkezett, hogy a herceg seregének vele maradt fele is vo­nuljon el a következő nap, a dombokig, amik elég messze voltak Ge­rész várától, de még elég közel is ahhoz, hogy haloványan látni lehes­sen ha ott nagy mozgás történik, majd látszatra üldözni kezdte őket, s mi katonák úgy tettünk ott a domboknál mintha csata lenne. Méghozzá olyan csata, amelynek során a seregek lassanként a domb túloldalára kerülnek, amit már nem látni a várból. Ott pedig a Rettegett Tan­gur, a mi királyunk, aki hadvezérnek is lángeszű, kettéosztotta seregét, egy kisebb részt ott hagyott a dombok mögött lesbenállni, a másikkal pedig nagy óvatosan megkerülte a dombok karéja mögött a várat, én is ezek között voltam. Azután lesben álltunk, és csak távolból figyeltük a várat. S min­den úgy is történt, ahogyan azt ő, a dicső eltervezte: Gerész, mikor már azt hitte hogy férjed és Trax már teljesen szétverték egymást, kirontott a várból a dombok felé, ahol seregünk eltűnt, hogy most egyszerre számoljon le a két meggyengült sereggel, Tanguréval is és Traxéval is. És ami­kor már jó messze jártak, s már seregük eleje a dombokhoz ért, akkor Tangur maga is rohamra parancsolta seregét, és mi vágtattunk is utánuk, és elvágtuk a visszavonulásuk útját, nem térhettek már meg a várfalak védelmébe. S így egyszerre kétfelől szorongattuk meg őket. A dombok mögött hagyott sereget Teprec nomark vezette, aki a karján könnyebben meg is sebesült, s hősies helytállásáért felséges férjed nekiajándékozta Gerész várát is…

—Tehát elfoglaltátok a várat?

—Igen, természetesen! Mikor Gerész emberei látták hogy micsoda csap­dába kerültek, futottak amerre láttak, és mi sokakat levágtunk közülük, de aztán Tangur király megtiltotta a további üldözést. Azt mondta, nem ők a hibásak hanem Gerész, aki viszont már nem buz­díthatja őket rosszra és árulásra, mert őt elfogtuk. Bizony, felséges asszonyom, maga a fel­séges Tangur fogta el őt, meglátta a sereg köze­pén, és akkor szörnyű han­gon felkiáltott, és csak ment előre, Gerész felé, és senki nem bírt el­len­állni dühének és kardja erejének, és az ellenséges katonák már féltek tőle, és mi mentünk hős királyunk után, s akkor ő ráugrott Gerészre, és bár Gerész nagyobb volt nála, mégis ő volt az erősebb, a földre teperte, mi pedig megkötöztük a parancsára. S aztán hogy a seregét szétvertük, s Gerészt elfogtuk, Tangur felvonult a vár kapuja alá, megfúvatta a kürtöket, megmutatta a fogoly Gerészt a vár maradék védőinek, és felszólította őket megadásra. S azok persze így is tettek, hisz mi mást is tehettek volna?! Fényes diadalt arattunk! Királyunknak, Rettegett Tangurnak most már egyetlen komoly ellensége sincs!

	Illia örömmel hallotta e szavakat. Így szólt a hírnökhöz:

—Bizonyára elfáradtál az úton. Pihenj le, s holnap térj vissza uramhoz, addig írok egy levelet is, amit majd elviszel neki.

—Várj, felséges úrnőm! Még nem mondtam el mindent. Királyom levelet is küldött neked, ám lelkemre kötötte, hogy ezt csak akkor adjam át Neked, ó fényességes, ha már beszámoltam a csatáról! - azzal előhúzta a lepecsételt pergament, és átadta Illiának. S Illia, aki tudott olvasni, sőt írni is, feltörte a pecsétet, és elolvasta azt. S a levél így szólt:





Imádott feleségem!

	Mint azt már tudod futáromtól, győztem Gerész felett, Trax herceg pedig hívemül szegődött. Gerészt is el­fogtam. Sokáig gondolkodtam rajta, mi is legyen en­nek a szennyes­lelkű gazembernek a sorsa. Mert tudd meg, nem azért haragszom rá, mert megszédült a hirtelen lehetőségtől, s megpróbált király lenni, hiszen bár több lázadó urat kivégeztettem, sok akadt olyan is aki­nek vé­gül megkegyelmeztem, – ilyen például Crüiel is, egykori várúrnő, azért egykori mert vagyonát természetesen elkoboztam, – hanem azért haragszom Gerész­re, mert azt állította, hogy Te, az én feleségem, bordélyházban lettél volna, mielőtt feleségül vettelek, s ő is részesedett akkoriban kegyeidből. E felháborító felségsértést természetesen nem tűr­het­tem, s akkor is kiérde­melte volna haragomat, ha nem akart volna király len­ni. S most, hogy elfogtam, végül úgy döntöttem, hogy sorsa felől nem is nekem kell ítélkezni, hanem Neked, ó hőn szeretett felesé­gem, mert elsősorban nem is engem sértett meg, hanem Téged. Épp­ezért a futárral együtt őt is elküldöm Ne­ked, hogy Te döntsd el, mi történjék ve­le, s így olyan büntetéssel sújthatod, amilyent csak he­lyén­valónak tartasz!

	Én még kissé el kell maradjak, de hamarosan viszont­látjuk egymást. Nehéz Tőled távol lenni, de ha­ma­rosan már vége a háborúnak, s újra örülhetünk egy­másnak!

Szerető férjed: Tangur.



	Illia eltöprengett a levél olvastán, majd így szólt a futárhoz:

—Hol van Gerész?

—Kint hagytam az udvaron erős őrizet alatt. Különben is gúzsba van kötve.

—Vezesd be, azután elmehetsz. És senkit ne engedjetek be hozzánk! Beszélni akarok vele.

	A futár meghajolt s kiment, majd kisvártatva visszatért, egy összekötözött kezű férfit lökdösve maga előtt. Ő volt Gerész.

	Ekkor a futár ismét meghajolt, s kiment, Illia pedig egyedül maradt a teremben Gerésszel.

	Ha azon törte a fejét, miként kezdje a beszélgetést, felesleges volt. A férfi szólalt meg először.

—Hiába akarod kiélvezni a győzelmedet, te kis ringyó, nem fogok kegyelemért könyörögni!

	Illia szánakozva nézte.

—Ó, te bolond! Nem azért vagy itt! Tangur nem azért küldött ide hogy csak diadalittasan végignézzek rajtad, hanem hogy eldöntsem, felakasszalak vagy lefejeztesselek, esetleg máglyán égesselek el elevenen? Vagy jobb szeretnél más halált? Mert Tangur engedelmével én döntök a sorsod felől. Tudd meg, hogy Tangur igazából nem is dühös azért, hogy megpróbáltál a trónra törni, ám sokkal inkább azért, amiket rólam mond­tál, s most már látom hogy e hírek nem is hazudtak, hiszen lám, most is ringyónak neveztél!

—Megölethetsz azért, mert király akartam lenni, s ez tán még jogos is, de ezekért a szavakért nem ölethetsz meg, legalábbis nem jogosan, mert te tényleg bordélyházban szolgáltál, ezt te magad is nagyon jól tudod, s az is igaz hogy többször is voltam veled! Tehát hiába vagy bírám vagy akár hóhérom, könyörögni nem fogok, mert nem tagadom meg az igazságot!

—Jól van, elismerem, ez az igazság. De mondd, muszáj az igazságot kéretlenül is hirdetni, úton-útfélen?

—Annak mondom el, akinek akarom!

—Sok nővel lehettél már életedben. Megmondjam, miért éppen velem di­csekszel? Azért, mert te éppen hogy nem dicsekedni akartál, hanem engem megalázni, s rajtam keresztül Tangurt! Engem, egy nőt akartál felhasználni arra, hogy árts egy neked nem tetsző férfinak! Mert kiállni elé nyíltan, azt nem mertél, ahhoz gyáva voltál!

—Akár gyáva voltam, akár nem, csak az igazságot mondtam!

—Tudod is te, mi az igazság! - legyintett Illia. —Ami ott történt, azt egy darabig én is szégyellettem, de aztán beláttam hogy az bár szégyennek szégyen, de nem az én szégyenem, hanem azoké akik oda erővel bezártak! Elvégre nem önszántamból tettem, rab voltam…

—Rabszolga!

—Az. És rabszolgának lenni nem szégyen, csak felettébb kellemetlen! Akik ezt velem tették, azok szégyene minden egyes ott töltött éjszakám, és a te szégyened is! Mert nem kétlem, azért emlékezel oly jól rám, mert te voltál az első férfi, akit felküldtek hozzám, és én könyörögtem neked, hogy ne élj vissza a helyzetemmel, inkább ments meg, de te csak nevettél rajtam, sőt kiröhögtél, azután…

—Azután elvettem magamnak azt, amiért uradnak fizettem!

—Igen, így volt. Hát kinek a szégyene ez, ha nem a tiéd?! Egy véd­telen, gyönge lány a segítségedet kéri, te meg… - és Illia legyintett egyet.

—Nem egy leány, hanem egy rabszolganő!

—Tehát ezt rabszolgákkal lehet, nem rabszolgákkal pedig nem?

—Természetesen!

—Ennyit számít egy üres cím, egy rang?

—Nem üres! Mindenkinek mások a jogai és kötelességei, s hogy kinek mik a jogai és kötelességei, az elsősorban e címektől függ! A rabszolga dolga a feltétlen és azonnali engedelmesség, méghozzá mindenben!

—De ha ez így igaz, akkor a rabszolgát nem lehet megvetni azért, mert engedelmeskedik, tehát inkább dicsérni kell ha enged ura aka­ratának! Hogy van akkor hát az, hogy rabszolgaként elkövetett cselekedeteimért megvetsz, ahelyett hogy inkább dicsérnél érte?

—De te nem voltál jó rabszolga, mert engedetlenkedtél, még szök­ni is próbáltál!

—Ez igaz, de te nem azért vetsz meg, amiért szökni próbáltam, hanem épp azért, amit akkor tettem, amikor nem sikerült szöknöm! Tehát azért vetsz meg engem, amit én nem is akartam, amit uraim parancsoltak nekem!

	Gerész hallgatott. Illia azonban még tovább beszélt:

—De ne is firtassuk ezt. Szerinted a rang a legfontosabb, beszéljünk ar­ról. Most királyné vagyok, nem rabszolga. Most nyilván má­sok a jogaim és kötelességeim, mint rabszolgaként. Tehát te amikor engem szídtál, gyaláztál, a királynét nevezted ringyónak! Még ha elfogadom is hogy ezt egy rabszolgára lehet mondani, – holott nem fogadom el! – akkor sem mondhatsz ilyent a királynéra!

—Rabszolga nem lehet uralkodó!

—Tévedsz! És azt hogy tévedsz, épp az én sorsom példázza!

—Te csak egy felkapaszkodott senki vagy! Sőt, még az sem, mert nem is a saját erődből lettél királynévá, hanem férjed ügyességéből!

—Ez igaz. Ami lettem, Tangurnak köszönhetem. Mert ő sokkal ne­me­sebb lélek nálad, megesett a szíve egy szegény szerencsétlen leányon, és segített rajtam, megtette azt, amit tőled hiába vártam. Pedig Tangur még csak nem is volt nomark, holott te már akkor is nagy úr voltál! Hiába vol­tál nemes, nemes csak a címed volt, de belül a lelked kicsit sem!

—Vádolj, csak vádolj! De kegyelemért akkor sem könyörgök! Egy ringyónak soha! Mert te még most is az vagy a szememben!

	Illia megcsóválta a fejét.

—Nem kell kegyelemért könyörögnöd! Teljesen mindegy mit mon­dasz ró­lam, engem soha senki nem tud már megsérteni, mert tudom hogy mi vagyok, és bárki bármit mondjon is, ezen már nem változtat. Rossz­indulatod nyilai leperegnek rólam. S férjemnek hála, már ártani sem tudsz nekem. S ezért, mert én már felette állok jó avagy rosszakaratodnak, elengedlek! - azzal Illia kést húzott elő, és elvágta Gerész kezén a köteleket. A férfi döbbenten állt a helyén, s meg sem mozdult, nem próbált meg elmenekülni.

—Menj most! - intett Illia. —Eredj, és gondolkozz azon, hogy va­laha mit vétettél ellenem! Talán egyszer rájössz, hogy mégis nekem volt igazam! Remélem, eljön az az idő amikor keservesen bánod majd, hogy te, a nagy, erős férfi, a büszke nemesúr, nem tettél meg valamit egy védtelen, gyönge lánynak, aki sírva, térden állva kérte tőled irgalmadat!

—Én nem hullok térdre előtted, nem köszönöm meg hogy elengedsz, sőt még azt sem ígérem meg hogy többé nem mondok rólad rosszat! Nem alázkodom meg senki előtt!

—Mondtam már hogy erre nincs szükség. Nem kérek tőled semmiféle ígéretet vagy esküt. Erre akkor lenne szükség ha félnék tőled, de az az idő már elmúlt! Csak egyetlen jótanácsot adok neked az útra: kerüld el a férjemet! Mert nem kétlem, ő nem fog örülni ha megtudja hogy elengedtelek, és ha vele találkozol, megöl! - azzal Illia csengetett, s a belépő szol­gához így szólt:

—Engedjétek ki a palotából Gerészt bántatlanul, és menjen amerre akar! Ne bántsátok - szerencsétlennek úgysem maradt már semmije sem a büszkeségén kívül! - tette hozzá ironikusan.



	Néhány nappal azután, hogy Kirti megmentette Tiát, futár érkezett Traxhoz. Tangur király értesítette a herceget jöveteléről.

	Trax udvariasságból eléje lovagolt. Sőt, ezt még csak nem is kényszeredetten tette, mert kíváncsi volt, minek köszönheti a király kitüntető érdeklődését. Elvégre ő csak orvosokat kér Tangurtól, nem a király sze­mélyes jelenlétét.

	Amint találkoztak, s illően üdvözölte Tangurt, meg is kérdezte ezt tőle, természetesen négyszemközt. Nem volt nehéz erre alkal­mat találni, egyszerűen csak odébblovagoltak a kísérettől.

—Természetesen küldtem futárt a palotába, orvosokért, - válaszolta Tan­gur - de én is eljöttem, mert amíg hosszú vándorlásaim során ideérkeztem, Rilgentiába, magam is elsajátítottam számos jó gyógyítási módszert. Nem állíthatom ugyan hogy képzett gyógyító volnék, de lehet hogy ismerek jónéhány olyan gyógyfüvet, betegsé­get, amit az itteni orvosok nem! Úgy véltem, ha neked olyan kedves az a kislány akiről beszéltél, hogy hagytad veszni érte minden tervedet, a legkevesebb hogy én is sza­kítok némi időt reá, annyit mindenképpen hogy megnézzem, nem segít­hetek-e rajta!

—Ez nagyon kedves tőled! Valóban nagyon megszerettem őt. Úgy van ahogyan mondod: én biztos vagyok benne hogy megnyertem volna a csatát ellened, s egyedül csak azért nem válalltam, mert ha netán meghalok, nem lett volna aki megmenti a kislányt!

—Azért ne becsülj le engem, Trax! Meglehet, jó hadvezér vagy, de én sem akkor vívtam első csatámat. Nem vitatom hogy voltak bizo­nyos esé­lyeid a győzelemre, de biztosan állítani hogy te győztél volna, legalábbis elsietett ítéletnek nevezném!

—Sajnálom hogy nem bizonyíthattam be hogy mennyire jól ítéltem meg a helyzetemet!

—Elhiszem hogy sajnálod! De ezt nem nekem kell mondanod, ha­nem annak a leánynak, aki miatt lemondtál életed nagy vágyáról! Remélem, értékelni fogja áldozatodat, s elég hálás lesz! Mellesleg, hadd kérdezzem már meg tőled, barátom – mert talán tarthatlak ezu­tán annak, ha már le­mondtál a javamra, ha nem is egészen ön­szántadból – szóval, azt akartam kérdezni, miért vágytál annyira a korona után? Mert megvallom neked, én cseppet sem akartam király lenni!

—Nem?! Ugyan miért nem adod akkor most rögtön át nekem a koronát?!

—Mert meggyőződésem hogy egyedül én vagyok az alkalmas arra, hogy folytassam Zorjána királynő munkáját, s az országot naggyá tegyem!

—Ugyan, ezt én is meg tudnám tenni! S én ráadásul mindigis ural­kodó akartam lenni, erre a feladatra tehát sokkal alkalmasabb vagyok!

—Nem! Nagyon tévedsz! Sőt, már be is bizonyítottad hogy mennyire tévedsz!

—Én?! Ugyan mivel?!

—Azzal, hogy otthagytad a döntő csatát, s rohantál hogy megments vala­kit, egyetlen embert, aki kedves szívednek! Pedig ettől a csatától függött az ország sorsa, az hogy én leszek-e a király, vagy te! Avagy tán Gerész. De hogy te nem leszel király, azt abban a pillanatban tudhattad, hogy elhatároztad elmeneteledet.

—Na és?

—Mi az hogy na és? Egy királynak sosem önös érdekeit kell néznie, még csak nem is szeretteiét, hanem mindig az egész országét.

—Hagytam volna tán hogy Tia elpusztuljon, hogy halálra kínozzák?!

—Igen! Persze csak akkor, ha valóban szilárd meggyőződésed volt, hogy a te uralmad sokkal jobb az országnak, mint az enyém vagy Gerészé. Elismerem, persze, ez nehéz döntés, és roppant áldozat! Nagy felelősség királynak lenni, s egy egész ország minden gondját a vállunkra venni! Épp ezért nem akartam én király lenni. De nem volt más választásom. Ugyanakkor nem akarok hazudni, elismerem hogy bizonyos személyes jellegű megfontolások is erre biztattak, amikről most nem akarok részletesen szólni, de miután – mindegy mi okból, de – eldöntöttem hogy ki­rály leszek, már az ország egészének érdekeit néztem, s fogom is nézni mindhalálig, bármibe ke­rül­jön is ez nekem vagy a családomnak! Te nem így tettél, s ezzel már az elején bebizonyítottad, hogy alkalmatlan vagy Zorjána ki­rálynő művének folytatására, bár elismerem hogy nemes lélekre utal tetted, s őszintén becsüllek érte! A személyes bátorság és nemes indulatok megléte azonban még nem elég ahhoz hogy valaki jó király legyen, ehhez acélnál keményebb elszántság is kell!

	Trax komoran hallgatott. Úgy érezte, sok igazság van Tangur szavaiban. Ám végül mégiscsak talált érvet.

—Mindenki tudja, hogy nagyon szereted feleségedet. Kíváncsi len­nék, vajh’ nem ugyanezt tetted volna-é, ha azt a hírt kapod, hogy Illiát valaki börtönbe vetette, sőt már meg is korbácsolta, s megölni készül!

—Lehet hogy ugyanazt tettem volna mint te!

—Akkor mennyivel vagy alkalmasabb a trónra mint én?! Egyformán jó vagy rossz királyok lennénk, ráadásul én győztem volna, seregem is nagyobb volt!

—Tévedsz. Ennek semmi köze a seregekhez. Lehet hogy én sem vagyok alkalmas a királyságra, ám nekem szerencsém volt annyiban, hogy az én gyengeségem nem derült ki, ellenben az bebizonyosodott, hogy te alkalmatlan vagy rá, mert van legalább egyvalaki, akit jobban szeretsz az or­szágnál! Készségesen elismerem, hogy nagyon örülök neki, mindaz ami történt, a legnagyobb mérték­ben a kezemre játszott, de ez a tényeken mit sem változtat. Ha­nem javaslom, hagyjuk is abba a vitát! Nézd, Trax, sem­mi értelme egy életen át keseregned azon, hogy akkor ott a vár alatt te győztél volna ha nem így döntesz, vagy mégsem! Annál is kevésbé, mert legvalószínűbb hogy egyikünk sem győzött volna, mert miután mi ketten tönkrevertük egymást, Gerész mindkettőnket elpusztított volna, abban pedig remélem egyetértünk, hogy bármelyikünk alkal­masabb ki­rálynak mint Gerész! Amiatt hogy jó szívedre hallgattál, elértük hogy én lettem a király kettőnk közül, s nem Gerész, s ez végtére még akkor is jobb Rilgentiának, ha én sem vagyok a királyságra alkalmasabb nálad!

—Ebben lehet valami! - mosolygott Trax.

—Figyel ide, hercegem! - nézett rá Tangur. —Nekem szükségem van uralmam megerősítésére megbízható emberekre! Aki ekkora áldozatra ké­pes egy kislányért, amint azt te tetted, abban megbízom! Az előbb úgy szólítottalak hogy barátom, de most megkérdezem: akarsz valóban a barátom lenni? Mert tudod, én azt hiszem, mi ketten jól megértenénk egymást!

—Úgy legyen! - szólt Trax, és elmosolyodott. —Különben sincs értelme féltékenykednem címedre. Erről nem most kellett döntenem, hanem napokkal korábban, ott, Gerész vára alatt!

—Jól beszélsz! S ne irigyelj már azért sem, mégegyszer mondom, mert Zorjána művét akarom folytatni, s az nehéz feladat.

—Ha már Zorjánáról szólottál, uram, szeretnék vele kapcsolatban kérdezni valamit, s mondani is!

—Hallgatlak!

—Mondd, te tudsz arról hogy néhány napig itt Rilgentiában egy álkirálynő uralkodott Zorjána helyett?

—Micsoda?! Honnan tudsz erről?!

—Tehát igaz a hír? S nem Kirtinek hívták véletlenül azt az álkirálynőt igazi nevén?

—De, de, ez így igaz, akarommondani nagyon valószínű, mert én is kaptam ilyen híreket. Ám ismét kérdem: te honnan tudsz erről?

—Miért ne tudnék róla, ha egyszer te is tudsz róla, uram? Úgy látszik nem is olyan titok ez, mint hinné az ember!

—Én erről tudok, de tudásomat attól az embertől szereztem, aki egyedül lehet tudója ennek, s más nem tudhat róla az országban rajta kívül!

—Nos, ez nem igaz, mert éppen az a kislány, akit megmentettem, azaz, meg akartam menteni, Tia, tud róla! Ő ugyanis egy varázslónő, azaz, az lesz majdan, mert most még csak kezdő varázsló, s ő mond­ta el nekem mindezt. Arról persze fogalmam sincs, miként tett szert e tudásra, de ez már a varázslókra tartozik, kérdeztem ugyan, de olyan furcsa válaszokat adott hogy képtelen voltam felfogni.

—Mit értesz azon, hogy meg akartad menteni? Tán nem sikerült? Mert ha meghalt, miért kértél orvosokat?

—Nos, azért, mert nem én mentettem meg végül, hanem más. Én majdnem későn érkeztem. Ám mire odaértem, megmentette már valaki más helyettem: Kirti.

—Tessék?! Hogyan?! Kirti?! Az álkirálynő?!

—Igen, éppen ő.

—Nem egészen értem! Még ha fel is tételezem róla hogy képes efféle nemes tettek végrehajtására, akkor is: hogyan végezhette ezt el? Azt mond­tad, Dzsú hatalmában van Tia, s meg kell ostromolnod a várat, mely nemrég még sajátod volt. Honnan szerzett hozzá elegendő katonát Kirti? S miért nem tért vissza már hetekkel ezelőtt a palotába mint Zor­jána, holott nyugodtan megtehette volna?

—Minderre pontos magyarázattal tudok szolgálni, uram! Valami rablók vagy kik fejbevágták egy erdőben, s elveszítette teljes emlékezetét. Nem tudta hogy valaha Zorjána akart lenni. Ellenben… nos… nagyon furcsa, de Kirti is varázslónő! Állítólag, Tia szerint, felnőtt létére is még kezdő a mágikus tudományokban, de még így is volt akkora hatalma, hogy lerombolja szinte a földig a váramat, egyszál-egymaga!

—Egyedül egy egész várat?!

—Valami néger szolga is volt vele, egyetlen ember, Nyami a neve, de ő nem varázsló, s nem is vett részt a pusztításban.

—De miért tette ezt?

—Mert korábban, azelőtt hogy Tia hozzám került volna, találkozott a kislánnyal, és nagyon megszerette.

—Hm! Nem nagyon bíznék meg benne a helyedben!

—Azért mert ő sem méltó a trónra, mert ő is szereti Tiát?!

—Ne gúnyolódj! Tudod jól, azért, mert elűzte Zorjánát! Véleményem szerint meg kell büntetni! Elvégre felségsértést és lázadást követett el!

—Most már nem akarna királynő lenni, ezt megkérdeztem tőle, de csak kerülő úton, hogy fel ne idézzem emlékeit!

—Amit az a nő mond, annak én az ellenkezőjét sem hiszem el! Ha elhitette mindenkivel hogy ő Zorjána, akkor valóságos viperafajzat, ravaszsága végtelen! Kezet emelt Zorjánára, tehát közönséges lázadó!

—Ezt nem is vitatom, de ne feledd, erre nem emlékezik! Hanem annak örülök, hogy legalább az én szavamban nem kételkedsz.

—Miért kételkednék? Véletlenül épp itt van a seregemben az az ember, aki fejbe vágta Kirtit az erdőben, nem más ő mint Vangar nomark, akit tanácsadómmá tettem, s nagy birtokok urává hasznos szolgálataiért. Ő jól ismeri Kirtit, hallhatsz tőle a nő felől, ha éppen érdekel, s megkérdezed őt. Nem kétlem hogy neki is az lesz a véleménye hogy sürgősen ki kell végezni.

—Erre alapos ok van, nem is tagadom! Csakhogy e nő úgy néz ki megváltozott, és Tia nagyon szereti, a mamájának nevezi, Kirti is lányaként szereti Tiát, márpedig Tiát én is szeretem, ezt bebizonyítottam!

—Csak nehogy egy szép napon elharapja a lányod torkát!

—Ezt nem hiszem róla. Elvégre Tia halála árán nem lehetne királynő!

—Abban aki ártott Zorjánának, én nem bízom! Megszolgálta a halált.

—Te vagy a király, döntésedet tiszteletben tartom, de miként képzeled el a kivégzését? Ne felejtsd el, ő most egy hatalmas varázsló! - azzal rámutatott a várkapu romjaira, ami elé épp most értek oda. —Nézd, uram! Ezt ő maga törte be, puszta kézzel! Ott beljebb pedig láthatod a torony romjait is, azt is ő döntötte le! Javaslom, most ne szólj neki sem­mit ha találkozol vele, majd később beszéljük meg a teendőket!

—Ez bölcs javaslat! S már tudom is, hogy arra a tanácskozásra meghívom Vangart is, aki közülünk a legjobban ismeri Kirtit!

—Hívjuk meg akkor Dzserdzsejt is, a papot, ő is beszélt vele rövid ideig, s Tiát is jól ismeri!

—Legyen hát úgy! Ma este megbeszéljük! - azzal belovagoltak a kapun.

	A várban első útjuk természetesen Tiához vezetett. Kirtit ott találták a kislány ágya mellett.

—Javult az állapota? - kérdezte Trax.

—Nem! - tördelte kezét kétségbeesetten Kirti. —Egyre ritkábban tér ma­gához, s akkor is mind kevesebb időre! Alig eszik valamit, már szinte csak csont és bőr, és nagyon gyenge! Ma reggel már a poharat is alig bírta a szájához emelni!

	Látszott Kirtin, hogy őszintén aggódik Tia egészségéért.

Eközben Tangur szemügyre vette a nőt. Valóban, ha Trax nem fi­gyel­mez­teti rá hogy e nő Kirti, akár az életére is meg mert volna esküdni, hogy Zorjánát látja maga előtt.

	Most odalépett Tia betegágyához. Megvizsgálta a kislányt, aki még mindig aludt.

—Nem tudom hogy mi okozhatja a betegségét! - mondta végül őszintén.

—De uram, - szólt Kirti - azt hogy mi okozza a betegségét, tudom! Csak azt nem, miként lehet meggyógyítani!

—Valóban? Hát mitől beteg?

—Attól hogy túlerőltette a képességeit! - azzal Kirti elmondott erről mindent Tangurnak.

—Ó, hát miért nem mondtátok előbb?! - válaszolt Tangur. —Ak­kor nem is orvos kell ide, hanem varázsló! Efféle bűbájos veszedelmekben nyilvánvalóan csakis egy varázsló segíthet, egyedül ő nyújthat kiutat!

—S te talán ismersz varázslót, aki elég hatalmas lenne hogy Tián segítsen? - kérdezte reménykedően Kirti. —Könyörgök uram, ha ismersz ilyet, mondd meg nekünk, ki lehet az!

—Nos, hogy ismernék, az talán túlzás, de mielőtt Rilgentia királya let­tem volna…

—Tessék?! Hogyan mondtad, uram?! - kapta fel a fejét Kirti. —Te vagy Rilgentia királya?!

—Ó igen, bocsánatodért esdeklek amiért be sem mutatkoztam, de a kis­lányt akartam előbb megtekinteni!

—Igen, igen, ő a legfontosabb!

—Az én hibám! - mentegetőzött Trax. —Nekem kellett volna meg­mon­danom magas rangú látogatónk címét, hogy illően köszönthesd!

—Micsoda megtiszteltetés! - mondta Kirti, és térdre akart borulni Tan­gur előtt, de az nem hagyta.

—Ó ne, hagyjuk most ezt! - szabadkozott zavartan, mert határozottan kényelmetlen érzése támadt, úgy érezte magát, mintha Zorjána hullana térdre előtte. —Foglalkozzunk inkább Tiával!

—Igen, igen! Hol van az a varázsló?!

—Nos, előttem mint tudjátok Zorjána volt Rilgentia uralkodója, - e sza­vaknál merően nézett Kirtire, de annak arca sem rezdült - ám ő is szeretett volna magának egy udvari varázslót, és ezért meghívta magához Badzsa­háratát, aki a Zordhegységben lakik, aránylag nem is messzire ide, nem lehet több mint talán három heti lovasút. A nagy mágus persze nem jött el ide, de gondolom hogy még mindig ott lakhat, arrafelé, és a futár aki oda-vissza megjárta az utat a le­velekkel, nyilván még most is emlékezik rá, merre ment öt évvel ezelőtt. Ha valaki, hát Badzsahárata biztos tud segíteni a kislányon!

—Igen, igen, de kibírja-e az utat addig! - aggódott Kirti.

—Akár kibírja, akár nem, meg kell próbálnunk őt elvinni hozzá, mert ha nem tesszük meg, biztosan el fog pusztulni! Máris intézkedem! - azzal Tangur kiment, s levelet írt, amiben Trax várához rendelte a futárt, aki Badzsaháratánál is járt.



	Aznap este ahogy megbeszélték, Trax, Tangur, Vangar és Dzser­dzsej találkozott egymással hogy döntsenek Kirti sorsa felől. Vangar nem látta eddig Kirtit, aki egész idő alatt Tiánál volt, s ki sem jött a kislánytól egy percre sem, sőt eddig még meg sem mondták neki, hogy Kirti egyáltalán itt van a várban. Ő csak azt tudta, hogy Tangur király magához hívatta. A megadott időben ezért el is indult királyához, s véletlenül épp az ud­varon találkozott vele, mert Tangur épp Traxszal és Dzserdzsejjel együtt sétált, tulaj­donképpen épp Vangart akarta fel­keresni, mert két társa valamivel hamarabb ért hozzá, s úgy döntöttek hogy nem is nála beszélik meg az ügyet, hanem Vangarnál, mert az a szoba ahol Vangar kapott szál­lást, biztonságosabbnak, nehezebben kihallgathatónak tűnt. Most azon­ban itt az udvaron találkoztak. Vangar illőn üdvözölte királyát, majd így szólt:

—Miben segíthetek felséges uramnak?

—Hozzád megyünk ó Vangar, tanácskozni! Azt akarjuk eldönteni, mi legyen Kirti sorsa, aki e várban tartózkodik, s akit te jól ismersz! Gondoltam, a te véleményedet is meghallgatom ez ügyben.

—Tessék?! Hogy Kirti, és éppen itt?!

—Igen! Talán nem hiszed?

—Ó dehogynem, ha te mondod, királyom, természetesen hiszem, nem is mernék kételkedni benne, na de hogy Kirti és éppen itt…

—Nem kell hogy nekem higgy, higgyél a saját szemednek! Mindjárt oda­érünk látod, ott, ahhoz a sarokhoz, na, ott nyílik az az ajtó, nézz be rajta, s magad is megpillanthatod!

—Azt hallottam hogy ott valami beteg kislányt ápolnak!

—Igen, ott a beteg kislány is, Tia a neve, s Kirti épp őt ápolja!

	Vangar csak a fejét csóválta, nehezen tudta elképzelni Kirtiről hogy királynőből önkéntes betegápolóvá lett, de amikor benézett, épp ezt lát­ta. Kirti valóban ott ült az ágy szélén, s Tia sápadt arcát simogatta, aki ébren volt.

—Ne félj, nem halsz meg! - vígasztalta őt Kirti. —Nemsokára elin­du­lunk Badzsaháratához, ő egy nagy varázsló, a Zordhegységben lakik, és meggyógyít!

—Nem bírom én ki addig az utat!

—Ne beszélj ilyen butaságokat! Megtiltom! Hisz nem te mondtad-e ne­kem, hogy akár azt mondjuk hogy valami sikerül nekünk, akár azt hogy nem, biztosan igazunk lesz?! Mondd azt: túlélem! Kibírom addig! Azt mondd! Parancsolom hogy életben maradj! Akarj meggyógyulni! Az én kedvemért!

—Nagyon fáradt vagyok. És gyenge.

—Ne add fel! Küzdj! Kell hogy legyen még egy csepp erőd! Adnék én is neked ha tudnám hogyan kell, de küzdj magad is! Ne hagyj itt engem, egyedül, a te anyucidat! Nem akarlak elveszíteni! Veled akarok maradni mindörökre!

—Ó, én is ezt szeretném, mami!

—Akkor meg ne halj nekem, hallod-e! Ha szeretsz, kibírod! Talán három hét múlva érünk el oda ahol Badzsahárata lakik, addig bírd ki, édes kicsikém! - azzal megcsókolta Tia homlokát.

	Odakint az ajtó előtt Vangar, akit Kirti észre sem vett, csak ámuldozott.

—Hihetetlen! Nem tudom, a saját szememnek hihetek-e!

—Mondtam hogy Kirti itt van. - szólt Tangur.

—Jó, jó, azt hiszem is, de úgy értem, annak nem tudom hogy hihetek‑e hogy dadát játszik valami árva gyerek mellett!

—Ezt a kislányt én is a lányomként szeretem! - ráncolta össze homlokát haragosan Trax. Indulata a hangján is érződhetett, mert Vangar sietve hozzátette:

—Nem akarom én bántani Tiát, dehogy is! Sőt, inkább attól félek hogy Kirti megváltozása nem lesz tartós!

—Nos, ha nem akarod hogy megváltozzék, ne üsd fejbe többé! - vágott vissza a herceg.

	Beértek Vangar szobájába, s elhelyezkedtek. Tangur szólalt meg első­ként. Elmondta hogy mi okozza Tia betegségét, mert ezt Vangar még nem hallotta, s minden mást is közölt vele amit tudnia kell ahhoz hogy tanácsot adhasson, tehát például azt, hogy Kirti most már nagy varázsló. Hogy ezen mennyire csodálkozott Vangar, talán mondanunk sem kell! Mert azt ugyan ő is hallotta már a kato­náktól, hogy a kaput és a lakótornyot itt a várban egy varázsló rombolta le, de eddig a pillanatig meg sem fordult a fejében az, hogy ez a varázsló Kirti lehet.

—Kérdésem tehát az - folytatta Tangur - hogy mit tegyünk most Kirti­vel! Hadd halljam, kinek mi a véleménye?

	Bár Vangar nagyon megdöbbent, hamar kész volt a válasszal.

—A felségárulás halált érdemel!

—Nehéz lenne megölni - most már nagy varázsló! - vetette ellen Trax.

—Na és?! Legfeljebb nem kivégezzük, hanem megmérgezzük, vagy vá­ratlanul ütünk rajta! Esetleg messziről lelőjük nyíllal!

—Pfuj! - utálkozott a herceg, s nem is titkolta a megvetését Vangar iránt. —Képes lennél ilyesmire?! Hiszen ez orgyilkosság!

—Hogy én? Én?! Nem, én természetesen nem! Megbíznánk vele valakit, akár magát a hóhért…

—Nem! Aki ilyesmire megbízást ad, ugyanolyan vétkes mint aki végrehajtja, sőt talán még vétkesebb is, ráadásul gyáva, mert nem önmaga hajt­ja végre!

—Elismerem, nekem sem nagyon tetszik az efféle tett, de itt az ország érdekéről van szó!

—Kirti már nem akar királynő lenni.

—Ezt nem hiszem, szerintem nagyonis akarna, csak pillanatnyilag nem jut az eszébe hogy az lehetne! De mi van ha később már akar majd az lenni?! Most még veszélyesebb mint régen volt, akkor csak a királynővel való nagyfokú hasonlósága volt a fegyvere, de most még rendkívüli má­gikus hatalommal is bír! Legfőbb ideje megölni, csak azt sajnálom hogy nem ütöttem rá nagyobbat ott az erdőben!

—De Tia szereti Kirtit. - ellenkezett a herceg.

—Lehet, de majd megszeret más nőt később! És itt vagy a leánynak te is, hercegem, hiszen magad mondtad hogy lányodként szereted!

—Épp ezért gondolok rá, hogy nem szabad megfosztanunk őt attól a nőtől, akit anyjaként szeret!

—Az ország érdeke előbbrevaló Tia érdekeinél!

—Mondd, Vangar, nem attól félsz-e hogy Kirti felismer, rájön hogy te vág­tad őt fejbe? Nem a saját érdekeidet akarod-e az ország érdekeinek feltüntetni?

—Kikérem magamnak az efféle rágalmakat!

—Csillapodjatok! - szólt Tangur. —Ne egymást sértegessétek!

	Most Dzserdzsej szólalt meg.

—Ki fogja elvinni Tiát a varázslóhoz? Szerintem ezt kellene eldöntenünk, s ez fontosabb annál, hogy mi lesz Kirti sorsa!

—Természetesen én! - szólt rögtön Trax herceg. —Avagy tán magad akarod megtenni ezt, ó Dzserdzsej?

—Nem, nem, dehogy is! Ki nem állhatom a varázslókat!

—Tudom, de a kötelességeidet mindig pontosan teljesíted! Épp ezért is hittem el minden híredet, amit hoztál nekem a táborba. Mert nem vagy gyáva ember, mikor Tiát megvettem tőled, még ve­lem is szembe mertél szállni.

—Igen, de most nem érzem kötelességemnek hogy Tiáról gondoskodjam. Nem vettem volna lelkemre ha miattam hal meg, de megvallom őszin­tén, nem is kívánom hogy bármi közöm is legyen hozzá a jövőben! Elegem van a varázslókból, ugyanakkor neki sem akarok rosszat. Meg­mondom őszintén, azt remélem hogy Badzsa­há­rata, azt hiszem így hív­ják a mágust, remélem jól jegyeztem meg a nevét, szóval hogy ő nem csak hogy meggyógyítja Tiát, de ott is tartja magánál hogy felnevelje és mindenfélére megtanítsa, s akkor én már biztosan megszabadulok tőle! A legkevésbé sem érzem alkalmasnak magamat arra, hogy egy varázslócsemetét felneveljek, s meg­védjem a falusiak rosszindulatától, akiknek az érzéseit egyébként teljes mértékben meg is értem!

—Sőt osztod te magad is, ugye?!

—Ha így lenne, nem figyelmeztettelek volna Dzsú szándékaira! De elkí­sér­ni, azt nem akarom, nem, nem, semmiképpen, s mondom, ez nem is kötelességem, hiszen még ha te magad sem akarnád őt elkísérni, herceg, akkor is van itt aki ezt boldogan megteszi, és ez éppen Kirti, hiszen lát­tuk és hallottuk a saját fülünkkel, hogy mennyire szereti Tiát! Nem ér­tem ugyan hogy mit lehet szeretni ezen a furcsa kis porontyon, nekem már a külseje sem tetszik mert olyan nagy a szeme, de Kirti szereti, ez tény, még velem is összeveszett Tia miatt egy este amikor még nálam vendégeskedett. Tehát igenis van aki elkísérné Tiát, ha ti nem ölitek meg! Én tehát ellene vagyok Kirti kivégzésének.

—Talán bizony jutalmazzuk meg azért, amit Zorjánával tett?! - kiáltott fel Vangar.

—Ilyesmit nem mondtam. De megmondom őszintén, engem aztán csöp­pet sem érdekel hogy mi volt Zorjánával! Én nem ismertem sem őt, sem régebben Áf Gar Mart, nem is kívánok beavatkozni az urak dolgába. Azt ugyan megtiszteltetésnek érzem hogy most itt lehetek királyom társaságában - hajolt meg Tangur felé - de ez is inkább terhes megtiszteltetés. Nagy a felelősség! Ám az én kötelességem hogy a falura vigyázzak, mert az istenek oda helyeztek, s Tia is a falu gyermeke. Ha elkerül a faluból, az jó lesz neki is és a falunak is. Azt nem bánom ha felnőtt ko­rában majd benéz hozzám, még meg is kínálom minden jóval, s adok neki szállást, szívesen meghallgatom mi történt vele, mert őszintén érde­kel, de nevelni nem akarom. Különben, Badzsahárata mel­lett olyan ne­ve­lésben lesz része, amit én sem­mi­képp sem tudnék nyújtani neki!

—De itt most nem Tiáról van szó, hanem Kirtiről! - szólt Tangur.

—Igaz, királyom, de engem Kirti sorsa csak annyiban érdekel, amennyiben összefügg Tia sorsával! Kirti ugyanis nem a falum szülötte! Hanem én arra gondoltam, ha Kirti elkíséri Tiát a varázslóhoz, akkor talán Kirti is ott maradna Badzsahárata mellett hogy ő is jó varázslóvá váljon!

—Még mit nem! Hogy növekedjen a hatalma?! - ellenkezett Vangar.

—Nem, hanem hogy így ne szakadjon el Tiától! - és most, először a ta­nácskozás óta az öreg pap elmosolyodott. —Anya és lánya, hát nem lenne szép? Ők ketten olyan jól megértik egymást! Ez jó lenne mindkettőjüknek, és a falunak is. Én ezt szeretném.

—Igen, ez nem is rossz ötlet! - vélte Trax herceg. —Elszakítani egy­mástól anyát és leányát, ez nagy kegyetlenség lenne!

—Eh, nem is az édeslánya! - legyintett Vangar.

—Nem az számít, édes-e vagy fogadott, hanem az érzések őszintesége! Én sem vagyok az édesapja, de remélem nem merészelsz kételkedni a szeretetem őszinteségében!

—A tiedében nem, na de Kirtiében?!

—Én bízom benne! Őszintén szeret!

—Na hát, én éppen ebben nem bízom! Még ha elhiszem is hogy most szereti Tiát Kirti, akkor is arra kell gondolnom, mi lesz ha váratlanul visszatérnek az emlékei! Elvégre ez akármikor megtörténhet!

—Ez nem biztos.

—Nem biztos, nem, de lehetséges! És akkor megint rossz lesz, gonosz, csel­szövő, s ráadásul ellenfelünk egy erős varázsló lesz! Sőt, ha máshol nem, hát Badzsaháratánál aztán mindenképpen visszatérnek az emlékei, mert ha Tiát képes meggyógyítani a mágus, akkor Kirtit is! Ha van hely ahová nem szabad engednünk az álkirálynőt, akkor éppen Badzsa­hárata országa az!

—Nem ország, csak egy kolostor. - javította ki Tangur.

—Mindegy. Badzsahárata a lényeg. Nem szabad hogy Kirti találkozzon vele!

—Kirti már jó. - mondta Trax herceg.

—Jó, jó, de meddig?!

	Trax hallgatott. Dzserdzsej is. Úgy nézett ki, mindnyájan kifogytak az érvekből. Ekkor megszólalt Tangur.

—Én úgy vélem, Kirtit vagy ki kell végeznünk, vagy meg kell ke­gyel­mez­nünk neki, de akkor, Vangar, éppen ellenkezőleg: feltétlenül el kell kül­denünk Badzsaháratához! Mondhatnám, ez feltétele kell legyen annak, hogy kegyelmet kapjon!

—De miért, felséges uram?!

—Mert Kirti így, ahogy most van, valóban veszélyes. Szörnyű ve­szélyt je­lent mindnyájunkra, s egész országunkra is! Szerintem Kirti nem lenne veszélyes ha nem volna varázsló, s akkor sem lesz veszélyes, ha nagy tudású, jól képzett varázsló válik belőle. De most valóban veszélyes. Mert nem ura képességeinek, nem akkor képes élni velük amikor ő akarja, s ami ennél is fontosabb, valóban visszatérhetnek emlékei.

—Annál inkább nem szabad hogy még többet tudjon!

—Nem, ó Vangar! Épp fordítva! Ha többet tud, kevésbé lesz veszélyes!

—Nem értem királyom!

—Mondd, Vangar, szerinted hány nagy varázsló létezhet a világon? Olyan, aki igazán hatalmas, akinek a hatalma összemérhető Kirti hatalmával?

—Nem tudom, talán húsz-harminc, több nem hiszem hogy lenne!

—Jól van. Ez nem sok, de ahhoz elég, ugye, hogy ha királyok vol­nának, legalább egy olyan országról hallanánk mi is, amiben varázsló uralkodik? Egy ilyen ország a harmincból biztos itt lenne a közelünkben, nem?

—Ez feltételezhető. - ismerte el kelletlenül Vangar.

—S ugye azt is elhiszed, hogy egy Kirti képességeivel rendelkező varázsló könnyedén király lehet, ha akar?

—Igen, hiszen épp ezért olyan veszélyes Kirti!

—Csakhogy nem tudunk olyan országról, ahol a király vagy királynő varázsló volna! Egyetlen ilyenről sem tudunk! Pedig te is elismered, hogy legalább két-három tucat nagy varázsló kell legyen Kirtin kívül is! S ezek egyike sem lett király, holott megtehették volna, még válogathatnak is az országok között, hogy melyiket foglalják el! Hát nem furcsa ez?

—Nos, most hogy mondod, felség, én sem győzök csodálkozni rajta!

—Ennek csak az lehet a magyarázata, hogy aki kezdő varázsló, az elsősorban nem király akar lenni, még ha szívesen lenne is király, hanem még nagyobb varázsló, s ezért előbb-utóbb útra kel, hogy egy nagy varázslótól tanuljon. Kezdő varázsló tehát nem pazarolja az idejét trónszerzésre. Amikor pedig már képességei teljében van, akkor már nem akar király lenni. Ez így kell legyen, mert amíg megtettem hosszú vándoruta­mat Jicsenből idáig, számos országon áthaladtam, és sehol, soha nem hallottam hogy akár abban az országban, akár valahol a környéken varázslókirály uralkodna!

—De miért nem akar egy igazi varázsló király lenni?

—Ezt nem tudom. De biztos hogy tud jobbat is ehelyett. Talán ő is úgy gondolja mint én, hogy túl sok vesződséggel jár a trón, s többet ér ennél a szabadsága. Hiszen jól tudod, Vangar, én sem akartam király lenni!

	Vangar lehajtotta a fejét.

—Jó varázsló lettél volna, felséges uram!

—Sajnos nem vagyok az. De ha annyira érdekel, miként vélekednek erről a varázslók, elengedlek hogy elkísérd Tiát és Kirtit, s kér­dezd meg magad erről Badzsaháratát!

—Mi?! Hogy én, Kirtivel együtt?! Nem, soha, köszönöm szépen! De csak nem akarod odaküldeni?!

—De igen. Így döntöttem! Elküldöm Tiát Badzsaháratához, s kísé­retül adom mellé Kirtit is. Nem parancsolom meg ugyan neki, de felajánlom hogy kísérje el a kislányt. Ha nem akarja, megengedem hogy titokban megöljétek. Ha azonban vállalja az utat, ám éljen tovább! Tudok róla, hogy Badzsahárata szívesen látja ha tehetséges tanítványai akadnak, s e két nőnél tehetségesebbeket nem hiszem hogy találna. Kirti ott fog ma­radni nála, figyeljétek meg! S mire mindent megtanul amit kell, már nem kell félnünk tőle, megváltozik majd a gondolkodása. Ráadásul mire végez tanulmányaival, talán néhány évszázad is eltelik.

—Évszázad?! - csodálkozott Vangar.

—Bizony! Badzsahárata is már időtlen idők óta él. A varázslók vagy örökéletűek, vagy ismernek valami módszert a halál elkerülésére. De ez már úgysem a mi dolgunk. S hogy valaki hírt is hozzon Kirti és Tia sorsáról, megkérem Trax herceget, hogy ő is tartson a két nővel, irányítsa a kíséretet, gondoskodjék biztonságukról, s térjen vissza, elmondani nekem hogy mi történt Badzsaháratánál!

—Úgy lesz királyom! - állt fel és hajolt meg Tangur felé Trax herceg. —Akkor én most engedelmeddel távozom is, felkészülök az útra!

—Jól van! - intett felé elbocsátóan Tangur.

	A herceg kiment. Még hallotta hogy Vangar megpróbálja meggyőzni Tangurt, ám a király nem hallgat rá. Ám ez Traxot nem érdekelte. Biztos volt benne, hogy Tangur király nem másítja meg a szavát.

	Első útja Tiához vezetett. Ahogyan sejtette is, Kirtit ott találta. A kis­lány aludt. Kirti is, csak úgy ruhástól, arccal az ágyra bo­rulva. Trax óvatosan megrázta a vállát. Kirti álmosan nyitogatta a szemét.

—Mit kívánsz, uram? - kérdezte.

—Kirti! Te ugye el akarod kísérni Tiát a varázslóhoz?

—Hát persze! Semmi pénzért le nem mondanék róla! Nekem a kicsikém mellett a helyem! Csak nem akarod megtiltani?!

—Épp ellenkezőleg, reméltem ezt, de aggódtam is hogy másként dön­tesz! Tehát semmiféleképpen nem képzelhető el, hogy meggondold ma­gadat?

—Nem, még ha maguk az istenek fenyegetnének kárhozattal, akkor sem! De hát ezt nem tudtad magad is? Hogy is kételkedhettél bennem, hisz látod mennyire aggódom miatta! Néha már úgy tűnik nekem, csak az irántam érzett szeretete tartja még itt a világban, élve! Szegénykém! - és Kirti sírva fakadt, amint Tiára nézett.

	Trax felsóhajtott.

—Helyes! Akkor most már nyugodtan fekszem le aludni! De ennek okát kérlek ne kérdezd! - azzal megfordult és elment.

	Kirti elképedve nézett utána.









12. fejezet



A Hegy

BADZSAHÁRATA középkorúnál némileg idősebb, napsütötte arcú, magas termetű, fekete hajú, jóképű, átható tekintetű férfinak nézett ki. Valójában persze jóval túl volt már azon az életkoron, amit egy közönséges embernél középkorúnak lehetett tekinteni: igazság szerint ő még egy teljes évezredet sem nevezhetett volna nagy időnek eddig megélt élethosszához viszonyítva.

	Egyáltalán semmi sem jelezte hogy nagy varázsló volna. Nem viselt látványos öltözéket, nem tartott a kezében varázspálcát, s a teremben, ahol ült, egyáltalán semmiféle varázseszköz, kristálygömb vagy hasonló nem volt. Egyedül ült egy földre terített, egyszínű, halványzöld szőnyegen, ruhája is éppoly halványzöld volt mint a szőnyeg, és az is egyszínű, és azon az egyetlen szőnyegen kívül amin ült, mindössze három másik szőnyeg alkotta a terem összes berendezését. E három szőnyeg az övével szemben volt a padlóra terítve. A balszélső fehér volt, a középső narancssárga, a jobboldali lila.

	Badzsahárata már reggel óta mozdulatlanul ült szőnyegén, szemét be­hunyva, de nem mozdult egészen délig, és arca sem rezdült. Lábait sem mozdította meg, pedig maga alá húzta őket, úgy ült le kora hajnalban elmélkedni, mégsem látszott hogy lábai elgémberedtek volna. Végül, úgy dél felé, egyszerre kinyitotta szemét, amiben nyoma sem látszott álmosságnak vagy fáradtságnak, és éles, metsző pillantást vetett a csukott ajtóra.

	Bár Badzsahárata egy hangot sem ejtett ki, s azon kívül hogy szemét kinyitotta meg sem mozdult, az ajtó egy-két pillanat múlva kitárult, s azon át a terem előtt szolgálatot teljesítő öreg szerzetes lépett be. Ba­dzsa­hárata ajtaja előtti feladatát tekintve talán őrszemnek lehetett volna nevezni, vagy őrnek, ajtónállónak, testőrnek, de egyik sem fedte volna iga­zából feladatkörét. Már csak azért sem, mert Badzsa­há­ratának igazán nem volt szüksége testőrre. No meg a szerzetesnél sem volt semmiféle fegyver, miként uránál sem. Ennek ellenére, ha valaki rossz szándékkal akart volna betörni Badzsa­há­ra­tához, nem sok esélye lett volna a sikerre. A szerzetes egyetlen pillantásától a legtöbb ember földrerogyott volna, vagy, ha azt akarja, a saját torkát vágja el. De ilyenre még nem volt pél­da. Ő inkább csak azért állt itt, hogy ha a Nagy Gurunak szüksége lenne valamire, legyen kinek szólnia.

—Hívattál, mester. - hajolt meg most Badzsahárata felé.

	Badzsahárata így szólt hozzá:

—Régen várt vendégeim közelednek kolostorunk felé. Rilgentiából jöt­tek.Vezetőjük Trax herceg, de sokkal értékesebb számunkra a vele levő két nő, kiknek neve Kirti és Tia. Utóbbi még kislány. Eredj hát, Raga­nath, és vezesd illően hozzám őket! A kíséretük többi tagjának is biztosíts megfelelő szállást, de Traxot, Kirtit és Tiát azonnal vezesd elém! Menj most, mert nincsenek már messzebb mint egy órai járásra!

	Az öreg szerzetes meg sem lepődött azon, hogy a nagy Ba­dzsa­hárata megjövendöli a vendégek érkezését, sőt a nevüket is tudja. Kételkedni pe­dig végképp eszébe sem jutott. Ha a mester ezt mondja, az úgy is van, és minden amit ő mond, helyes. Igazság szerint azon lepődött volna meg, méghozzá jócskán, ha nem jelennek meg a meg­jövendölt vendégek, vagy más lett volna a nevük. Azt pedig ne gondoljuk hogy Badzsahárata udva­riatlan lett volna Raganath­tal, amiért egy­szerűen a nevén szólította! Ép­pen ellenkezőleg, az hogy valakit Badzsa­hárata kolostorában egyszerűen csak a nevén szólítsanak, éppen hogy az egyenrangúaknál volt szokásban, a rang pedig a tudástól függött. Akkor is csak a nevén szólítottak va­la­kit, ha az illető ugyan alacsonyabb rangú volt mint a megszólító, de ezt nem akarta az kihangsúlyozni. Most tehát Badzsa­hárata kifejezetten megtisztelte Raganathot ezzel. Ha ki akarta volna hangsúlyozni hogy ő magasabb rangú, nagyobb tudású, akkor fiamnak, illetve gyermekemnek nevezte volna, vagy ha nőről lenne szó, lányomnak.



	Trax, Kirti és Tia békésen poroszkált az úton húszfős kíséretükkel a mind magasabbra nyúló hegyek között kanyargó ösvényeken. A legmagasabb csúcsokat már hó borította. Azaz, Tia szegény nem is poroszkált, lovagolni már az út kezdetén sem bírt, őt puha vánkosokra fektették, és kis szekérben húzták maguk után. Olykor, főleg ha Tia magánál volt, Kir­ti is itt utazott mellette.

	Tia ugyan mindigis vékonyka kislány volt, de most tényleg csont és bőr volt, szinte hálni járt belé a lélek, és Kirti úgy becsülte, jó ha a fele súlyát nyomja a korábbinak. Most már sokszor na­pon­ta csak egyetlen al­kalommal, s akkor sem több mint pár perc időtartamra tért magához. Kir­ti nagyon félt hogy hamarosan eljön az idő, és örökre elalszik a kislány. Mikor Tia ébren volt, sírt, kö­nyörgött neki hogy tartson ki, hogy le­gyen erős, de Tia ilyenkor csak nézett rá halálsápadtan, szemét fáradtan lehunyta, és egy szót sem válaszolt.

—Mikor érünk már el a varázslóhoz?! - türelmetlenkedett Kirti, és a le­hető leggyorsabb haladásra ösztökélte a csapatot. Ám itt a hegyekben már nem lehetett gyorsan menni.

	Végül, mikor már hetek óta úton voltak, egy szép napon, déltájban magányos öregember jött velük szembe az úton. A zordhegységi papok, a tusúk szokásos öltözékét viselte. Megállt előttük az út közepén, karjait mellén keresztbetéve udvariasan meghajolt, majd így szólt hozzájuk, a legékesebb rilgent nyelven:

—Legyetek üdvözölve földünkön! Si Kunár Gési Badzsahárata Tum­pócs, a Nagy Guru örül látogatásotoknak, és felkér titeket, hogy kövessetek engem! Egyenesen kolostorához vezetlek benneteket! Trax herceggel, Kirtivel és Tiával rögtön megérkezésetek után hajlandó beszélni!

	Hőseink nem tudtak hová lenni az ámulattól.

—Honnan tud a varázsló mirólunk? - kérdezte igencsak csodálkozva Trax herceg. —Hiszen mi nem jeleztük neki jöttünket!

	Most Raganath csodálkozott.

—De hiszen épp azért varázsló, hogy ilyesmikről tudjon! Vagy nálatok más­féle dolgokat cselekszenek a varázslók?

—Hm… úgy is mondhatjuk! - mormogta zavartan Trax. —Például vára­kat rombolnak! - nézett Kirtire, aki elpirult. —De menjünk gyorsan, mert a kislány, Tia, a halálán van! Remélem hogy urad képes őt meg­gyógyítani, igazság szerint épp ezért keltünk útra!

—A Nagy Guru mindent tud! Ne aggódjatok! - szólt a szerzetes, azzal intett:

—Kövessetek!



	Badzsahárata már valóban várta őket. Mikor Trax és Kirti belépett, Trax a karjaiban hozva Tiát, udvariasan felállt, s intett nekik:

—Köszöntelek benneteket! Üljetek le! Te, Kirti, a fehér szőnyegre, az illik a Tisztához, te pedig, herceg, a lilára ülj, mert a lila a többre vágyás színe, s ez tehozzád illik. Tiát fektessétek a narancssárgára, mert olyan nagy az ő jósága és szeretete mint a Nap, mely egyformán ontja sárga fényét királyra is és koldusra is! Kifejezetten a ti tiszteletetekre tétettem ide e szőnyegeket ma reggel!

	Kirti azonban nem foglalta el a helyet a szőnyegén, ehelyett Badzsa­háratához rohant, s térdre vetette magát a lábai előtt.

—Ó uram, ha ennyi sok mindent tudsz rólunk, tudod azt is, miért jöttünk el hozzád! Mentsd meg kérlek a kicsikémet! Ne hagyd hogy meghaljon!

—De hiszen épp ez a szándékom! Nem kell könyörögnöd ezért! Állj fel nyugodtan! - szólt Badzsahárata, azzal odalépett Tia mellé, lehajolt, és tenyerét a kislány homlokára tette, leült mellé, majd szemét behunyta, és néhányszor mélyet lélegzett. Tia teste hirtelen megrándult, majd elmosolyodott, s bár arca sovány maradt, a ráncok kisimultak rajta. Szemét azon­ban nem nyitotta ki.

	Badzsahárata azonban igen. Felállt, és visszaült a saját szőnyegére.

—Holnap reggelig aludni fog. - mondta. —Ne féljetek, túl van az élet­veszélyen. Holnap reggelre teljesen rendbejön, csak a teste marad ugyan­ilyen sovány, de néhány hét múlva elveszített súlyát is visszaszerzi, ha rendesen eszik.

—Köszönöm neked, nagy varázsló, köszönöm neked! - hálálkodott őszinte szívvel Kirti. —Bármit kérj is tőlem, teljesítem ha tudom, mert örökre lekötelezetted vagyok!

—Én is! - mondta Trax herceg.

—Megkérlek benneteket, ne szólítsatok engem úgy, hogy varázsló! Szo­katlan ez nekem. Tanítványaim úgy szólítanak hogy mester, de ha ne­hezen áll rá a szátok e szóra, mondjátok egyszerűen hogy Badzsa­hárata! Se több, se kevesebb nem leszek attól, miként szólítanak má­sok. Különben pedig nem tudtok adni semmit sem nekem amire szük­ségem volna, meg ez felesleges is, amit teszek, nem jutalomért teszem. Sőt, épp ellenkezőleg! Ha már itt vagytok, hadd kérdezzem meg, mit kívántok ti éntőlem magatoknak?

—Úgy érzem hogy Tia megmentésével akkora hálára köteleztél, hogy szemtelenség volna mást is kérnem! - válaszolta Kirti.

—Talán így igaz ha magadtól kérnél valamit, de most én szólítalak fel erre!

—Azt sem tudom hogy mit lehet kérnem!

—Nem az a lényeg hogy én mit adhatok. A kolostorom nem bolt, ahol válogatni lehet! Azt mondd, ami a legnagyobb vágyad! És te is, Trax! Ám nem most. Most nagyon fáradtak vagytok, hiszen alig aludtatok va­la­mit hetek óta, hogy mielőbb ideérjetek. Tusú Raga­nath majd meg­mutatja szobátokat. Külön szobát kap mindegyikőtök. Aludjatok, s elalvás előtt gondolkodjatok azon, mi a legnagyobb vágyatok az életben amit el akartok érni, amiért minden áldozatra képesek volnátok! Aztán holnap majd elmondjátok nekem, s ha tudom, teljesítem is. Holnap reggel jöjjetek ugyanide.

—Tiát magammal vigyem? - kérdezte Kirti.

—Nem. Hagyd csak ott a szőnyegen feküdni. Ígérem, senki nem fogja bán­tani! Akkor is meggyógyulna ugyan ha magaddal viszed, de hasz­nosabb neki ha nem mozgatod.

—Mikor jöjjünk hozzád holnap?

—Mondom, reggel.

—De pontosan mikor?

—Amikor úgy érzitek, itt az ideje! Ne aggódjatok, meg fogjátok érezni! S addigra már Tia is magához tér. Menjetek most, elkísérnek majd az étkezőbe is benneteket, s utána térjetek nyugovóra! S ne feledjétek hogy miről kell gondolkodnotok! Arra kérlek még csupán benneteket, hogy ön­­magatokkal beszéljétek csak meg saját vá­gyatokat, mással ne ejtsetek szót erről! - azzal Badzsahárata intett, s vendégei különös benyomásokkal telve távoztak. Egyáltalán nem ilyennek képzelték el a nagy varázslót.



	Azt azért betartották, amit Badzsahárata mondott nekik. Bár szí­vesen beszélgettek volna egymással, nem szóltak a másikhoz egy szót sem. Va­csora után lepihentek szobáikban, és töprengtek. Egészen addig töprengtek, amíg el nem nyomta őket az álom.

	Másnap hajnalban Badzsahárata termének ajtaja mellett találkozott egymással Kirti és Trax herceg. Csodálkozva néztek egymásra.

—Te is, éppen most? - kérdezte Kirti.

—Igen. Felébredtem, és nyomban ellenállhatatlan sürgetést éreztem hogy azonnal ide jöjjek! Úgy éreztem, még reggelizni sem maradhatok el!

—Én is épp így voltam vele! - felelte Kirti. —Furcsa hely ez!

—Badzsahárata megmondta hogy így lesz. Különben, mit vársz egy va­rázsló kastélyától?

—Ez kolostor, nem kastély!

—Az mindegy. Egy varázslóé, s ez a lényeg!

—Igaz. De szerintem szólítsuk mesternek, ha ezt szereti! Ennyivel igazán tartozunk neki, hisz meggyógyította Tiát, s nekünk is akar valamit adni!

—Jól van! - bólintott a herceg, azzal bementek Badzsahárata elé.

	A Nagy Guru a jókora terem közepén üldögélt megszokott szőnyegén. Teljességgel lehetetlen volt hogy meghallja amit ők a csukott és elég távol lévő ajtó túloldalán halkan beszéltek, mégis ezzel kezdte sza­vait, mindenféle üdvözlés nélkül:

—Csak a tanítványaimnak kötelességük engem mesternek szólítani, de még tőlük sem követelem ezt meg szigorúan. Rátok pedig végképp nem vonatkozik!

—Ó mester, én ezt örömmel megteszem! - pirult el Kirti, miközben leült a fehér szőnyegre. —De csak nem olvasol gondolatot?

—Miért ne, ha Tia is képes rá! - azzal intett, mire kitárult az ajtó, amin át Tia rohant be, és egyenesen Kirtihez szaladt, aki átölelte, magához szo­rította.

—Hát itt vagy kicsikém! Ugye megmondtam hogy Badzsahárata meg­gyógyít téged!

—Kiválóak a képességei, előbb tért magához mint azt akár én is hittem volna! - bólogatott Badzsahárata, és nagyon elégedettnek látszott. —Nincs annál nagyobb öröm, mint ha egy mester azért csalódik, mert a tanítvány felülmúlta mestere várakozását! Ezért aztán elküldtem hogy nézzen körül itt nálam, amíg felébredtek, hadd lássam, hogy tetszik itt neki. Mert ő már elmondta nekem, mi a leghőbb vágya: tanítványom akar lenni. Igaz, Tia?

—Igen, mester! Úgy érzem, itt vagyok otthon, itt él a népem, ti vagytok a népem, itt szeretnek engem! Itt mindenki varázsló, és mindenki kedve­sen mosolyog rám! Nem akarok visszatérni a falumba, ott senki sem szeret, és nevelőapám azt is megtiltotta hogy fejlesszem képességeimet, itt pedig ha jól értettelek, nem is lesz ezen kívül más dolgom!

—Hát az hogy nem lesz, enyhe túlzás, de időd legnagyobb részében va­ló­ban ez lesz a dolgod, sőt kifejezetten kötelességed! De jó ha tudod, ha már felnőtt lettél, s megtanultál mindent amit taníthattunk neked, leendő tanáraid s később én magam is, más feladataid is lesznek.

—S mik azok? Habár mindegy! Amit te parancsolsz, teljesítem!

—Itt nálam nagyon ritka az, hogy parancsoljunk egymásnak! Igazság sze­rint egyetlen feladatod lesz amit kötelező elvégezned: visszavonulni egy időre, hogy elmélkedj felnőtt önmagadról, s arról hogy mi a célod a vi­lágban, s mikor ennek vége, már tudni fogod hogy mik az új feladataid, amiket saját magad állítasz önmagad elé! Tanácsokat természetesen adok neked, ha kéred.

—Most az a feladatom hogy varázsló legyek, ebben biztos vagyok.

—Ez majdnem a legjobb válasz amit adhattál.

—Miért csak majdnem a legjobb? - kérdezte kíváncsian Tia.

—Mert a legjobb így hangzott volna: Most az a feladatom, hogy minél többet tanuljak!

—S ez nem ugyanaz?

—Nem! Mert neked nem csak a varázslói képességeidet kell fejlesztened. A mágikus tanításokon kívül is rengeteg olyasmi van, amit nem nél­külözhetsz.

—Bármi legyen is az, vállalom!

—Rendben van! Akkor ezt megbeszéltük. - azzal Badzsahárata Kirtire nézett. —Miként döntöttél, mondd, ó Kirti, mi a te legnagyobb vágyad?

—Legnagyobb vágyam az, hogy Tiát el ne hagyjam! Ez egyben kötelességem is, hiszen megígértem neki hogy vele maradok. S talán nem is lehetetlen hogy e vágyamat teljesítsd, uram… azaz mester… mert én is rendelkezem bizonyos mágikus képességekkel, ha tehát elfogadsz tanítványodnak, Tiával maradhatok, s még ha nem is ugyanott és ugyan­azokra oktattok majd mint őt, mert más az életkorunk, akkor is elég időt tölthetünk együtt!

—Kérhetsz mást is. Nem jutott az eszedbe hogy aranyat kérj, vagy különböző mágikus eszközöket, amivel hatalmat és pénzt szerezhetsz?

—Dehogynem! Természetesen eszembe jutott ilyesmi. De rájöttem hogy efféléknek semmi értelmük. Tia szeret engem, és én szeretem őt. Nem akarok erről lemondani.

—Sok szenvedést is okozott neked ez a szeretet, amikor aggódtál érte, nem?

—De igen. Ám nagyon sok örömet is, és remélem hogy ennek az időnek egyetlen pillanatát sem feledem el! Meglehet hogy nem is teremhet öröm sehol másutt, csak ahol a fájdalom is jelen van.

—Ez majdnem így igaz ahogyan mondod, de erre sok tanítványom csak igen későn jön rá. S hiába magyarázom nekik, nem értik meg! Te ugyan nagyon felületesen fogalmaztad meg az egyik legfontosabb tanításomat, s nem is a megfelelő szavakkal, de mégis arra gondoltál, és mindjárt az első nap! Ígéretes tanítványom lennél. Sajnos azonban felmerült itt veled kapcsolatban egy apró gond!

—Mi?

—Az, hogy rendem tagjai természetesen csak teljesértékű személyek lehetnek. Te viszont, Kirti, sajnos nem vagy az. Nem akarlak megsérteni, de egyelőre lelki nyomorék vagy, olyan vagy, mint a testi nyomorék akinek hiányzik a lába! Csakis akkor lehetsz tanítványom, ha visszatér az emlékezeted. Akkor, ha vállalod korábbi önmagadat, ha szembenézel a múltaddal.

—Próbáltam már emlékezni, de nem sikerült!

—Elhiszem, de most itt vagyok én is! Én már most is pontosan tudom, hogy ki voltál. Vissza tudom adni az emlékeidet. Az a kérdés, hogy akarod-e?

	Hosszú csend telepedett a teremre. Kirti nem válaszolt, és Badzsa­hárata nem sürgette. Végül Tia szólalt meg.

—Van úgy, hogy jót tesznek egy végtag levágásával. Például ha üszkösödik valakinek a lába, akkor is levágják, hogy bele ne pusztuljon az egész ember! Én úgy érzem, Kirtivel ez történt.

	Badzsahárata csak hallgatott, és nézte tovább figyelmesen Kirtit. S végül megszólalt a nő maga.

—Tia azt mondta nekem egyszer, hogy gonosz voltam. Igaz ez?

—Erre nagyon nehéz felelni. Nem vagyok benne biztos, hogy sokkal go­no­szabb lettél volna, mint más emberek. De tettél rosszat, ez igaz.

—Azt is mondta, hogy meg is kínoztam egy másik nőt.

—Ez is igaz.

—És az a másik nő… megérdemelte azt?

—Nem.

—Ha visszatérnek az emlékeim, lehet hogy megint gonosszá válok.

—Lehet. Bár annyira biztos nem mint voltál, mert azóta sok jót is tettél.

—Mégis, ezt inkább nem kockáztatnám meg. Ilyen akarok maradni, mint amilyen most vagyok! Tia is ilyennek szeret.

	Tia nem szólalt meg, de élénken bólogatott e szavakra. Félt, mi lesz attól, ha Kirti feléleszti a múlt emlékeit.

—Ne feledd el - szólt Badzsahárata - hogy ha nem nézel szembe a múltaddal, nem lehetsz a tanítványom!

—Varázslólétemnél fontosabbnak tartom Tia szeretetét és megbecsülését!

—Gondoltál már rá, hogy az emlékeid maguktól is visszatérhetnek?

—Nagyon remélem hogy nem vágnak mégegyszer fejbe!

—Anélkül is visszatérhetnek. Ez gyakran elő szokott fordulni idővel.

—De hátha nem lesz így az én esetemben! Attól hogy sok emberrel meg­esik hogy eltöri a lábát, még nem kell eltörni az egészségesekét is!

—De Kirti, te most vagy beteg, s akkor leszel egészséges ha emlékezel!

—Egészséges, de gonosz!

—Az nem biztos.

—Én ennek még halovány lehetőségét is el akarom kerülni.

—Jól van. Ha így döntesz, nem kényszerítelek az emlékezésre. De ismétlem, akkor nem lehetsz a tanítványom.

—Értem, mester.

—S akkor nem maradhatsz a kolostoromban sem, legfeljebb pár napig, vendégnek.

	E szavakra Tia felkiáltott, és Kirtihez ugrott.

—De anyuci! Én veled akarok maradni!

—Sajnálom, Tia - szólt Badzsahárata - de ennek így kell lennie: vagy a tanítványom leszel, vagy Kirtivel együtt mész el! Mi itt nem foglalkozunk közönséges emberekkel, kizárólag olyanokkal akik varázslók, vagy majdan azzá lesznek! Közönséges embereket csak rövid időre fogadunk be, vendégnek.

—Miért ne tehetnénk kivételt Kirtivel?! Ő olyan jó volt hozzám!

—Gondolod hogy csak neked kell meghoznod ezt az áldozatot? Majdnem minden tanítványomnak élnek vagy éltek rokonai, apja, anyja, testvére, akiktől el kellett búcsúznia! Akik közel laknak, azokat persze meglátogatja időnként, de mit tegyen az, aki a tengeren túlról, vagy nagyon messziről érkezett?! Nem fogadhatunk be egész családokat. Mit is tennének itt? Még csak jól sem éreznék magukat, nem lennének képesek megszokni új környezetüket. Rá­adá­sul más okai is vannak, amiket nem akarok most elmondani, nem mintha titok lenne, de hosszú vitába keverednénk. Egy biztos: ha veled kivételt tennék, Tia, mások is éppoly jog­gal követelnék hogy velük is kivételezzek. És nekem minden tanítványom kedves! Hidd el, senkinek sem akarok rosszat, de van úgy hogy az életben valamit csak akkor érünk el, ha valamely másról lemondunk, olykor örökre! Hogy egyszerű példával éljek: aki matróz akar lenni vagy hajóskapitány hogy élvezze a tenger örömét, az soha nem lesz arany­míves, akinek a keze alatt bámulatos ékszerek születnek! De az arany­míves sem látja azokat a messzi tájakat amiket a kapitány, legfeljebb egy-két országba jut el ha vándorútra kél, de a kapitány sokkal többe!

—Értem, mester! Igazad van. Ám én ebben az esetben Kirtit választom. Fogadott mamámmal akarok maradni. Mert téged is szeretlek, mester, az életemet mentetted meg, de ő az első, aki jó volt hozzám!

—Nem! - kiáltott fel Kirti. —Nem engedem hogy lemondj a tudásról, ami megillet téged! Neked itt a helyed, s ezt te is nagyon jól tudod! Te varázslónak születtél!

—Nem érdekel, de ha te elmész innen, én veled megyek!

	Kirti nagyot sóhajtott.

—Legyen hát! Úgy látszik nincs más választásom, mint szembenézni a múltammal, hogy itt maradhassak, s te is itt maradj. Lehet hogy megváltozom, s gonosz leszek, s akkor is mennem kell innen, de akkor már te sem fogsz szeretni, s nyugodtan válsz el tőlem!

—Nem! Én akkor is szeretni foglak, szeretem majd azt, aki voltál! - és Tia elsírta magát.

—Én nem aggódnék ennyire a helyedben! - nyugtatta Badzsahá­rata. —Szerintem azok az emlékek nem annyira gonoszságot hoznak majd Kir­tinek, mint inkább nagy fájdalmat!

—Kezdjük gyorsan, mielőtt meggondolnám magamat! - kérte Kirti.

—Elhatároztad hát, hogy szembenézel a valósággal?

—Igen. Megpróbálok erős lenni. Nem tagadom azt sem, hogy él ben­nem némi kíváncsiság is a félelem mellett, ami talán megkönnyíti a döntésemet.

—Jól van. Helyesen döntöttél. Megkérem akkor Trax herceget, hogy menjen ki, s csak akkor jöjjön vissza, ha hívom! Te, herceg, úgyis tudsz Kirti múltjáról annyit, amennyit tudnod illendő, s hogy ezen kívül még mást is megtudhatsz-e azt Kirti jogosult eldönteni, ha már emlékezik mindenre, s ha úgy dönt hogy megtudhatod, el­me­séli majd neked. Nem lenne illendő hogy más is tanúja legyen ennek az eseménynek, természetesen rajtam kívül, de énrám szükség van, mert most orvosa leszek.

—Te ismered a múltamat?! - nézett csodálkozva Traxra Kirti.

—Egy részét legalábbis! - bólintott Trax. —Sőt Tangur király is ismer belőle sokmindent. Mondhatnám, részben ezért is küldött ide téged.

—Én magamtól jöttem!

—De ő is azt akarta hogy idejöjj.

—Én is menjek ki, mester? - kérdezte Tia. Látszott rajta, nem szívesen távozna.

—Nem, ha Kirti nem akarja. Mert hasznos neked ha látod, miként történik egy efféle gyógyítás, hisz majdan neked is képesnek kell lenned ilyes­minek a végrehajtására, azonkívül nincs is sok értelme hogy előtted bármit is eltitkoljunk, mert te egyszer már tettél utazást Kirti elméjében, tudsz minden lényeges eseményről.

—Maradj csak, kicsikém! Csak örülök ha velem leszel! - ölelte magához Kirti.

—Megyek akkor, megnézem a kíséretünket! - állt fel Trax.

—Köszönök mindent amit Tiáért tettél! - búcsúzott tőle Kirti. —Lehet hogy később én már nem leszek én, de tudd hogy bármit gondoljak is akkor, most hálás vagyok neked!

—Nem a halálba indulsz! - szólt kissé zordonul Badzsahárata. —Erő­sítsd meg akaratodat hogy birtokba vedd azt, ami jogszerint mindigis a tied volt! Ez kötelességed, és szerencsére van is elég erőd hogy e feladattal végezz, amit más nem tehet meg helyetted! Ha valaki trá­gya­dombbá teszi szépséges kertjét, vagy szeméttel szórja tele azt, senki nem takarítja el onnan helyette, s ha valaha még gyönyörködni akar a virágokban, meg kell dolgoznia érte! S ugyan ki mást hibáztathat azért, hogy így néz ki lakhelye, ha nem önmagát?! A halogatás nem old meg semmit. S az is csak látszatra könnyű megoldás, ha a szemetet homokkal szórjuk le, mert igaz hogy akkor a szemét nem fog látszani, de virág sem nő azon a homokon, mert a homok nem táplál, de az alatta levő szemét sem nyújt táplálékot a virág gyökereinek! Márpedig te most épp úgy nézel ki, Kir­ti, mint e kert, mely szeméttel van tele, csak lefedték homokkal a tetejét! Lehet hogy ez szebben néz ki mint a szemétdomb, de fejlődésedet megakadályozza!

	Trax, aki látta hogy Badzsahárata már nem törődik vele, bár bizo­nyosan tudatában van a jelenlétének, és Tia is a mesterre figyel, csendben kiment a teremből.

—Mit tegyek, mester? - kérdezte Kirti.

—Én eltakarítom a homokot, ami elfedi az emlékeidet, de a többivel magadnak kell megküzdened.

—Hogyan?

—Helyes értékeléssel! Én majd csak lassanként tárom fel előtted az em­lékeket, mintha egy történetnek lennél tanúja, nem zúdítok rád hirtelen mindent, te pedig csak az eseményt fogod látni, de nem érzed majd azt az indulatot amit akkor éreztél, hanem azt érzed majd amit most éreznél, ha most történne veled! Így a régi emlékekhez új érzések kötődnek majd. S persze sokszor lesz, amikor szégyelled majd amit tettél, mert már nincsenek meg benned azok az érzések amik arra a tettre sarkalltak, sőt mostani eszeddel és érzéseiddel annak épp ellenkezőjét tennéd. Kezdhetjük?

—Igen.

—Akkor most feküdj le a szőnyegre, feküdj a hátadon, és hunyd be a szemedet!

	Kirti már tette is amit a mester mondott. Badzsahárata kissé ha­bozva nézett Tiára.

—Én azt szeretném ha te csak nézője lennél annak ami történik, de lá­tom rajtad, hogy követni készülsz Kirti gondolatait! Figyelmeztetlek, ilyes­mit csak a negyedik beavatáson átesett tanítványaim tehetnek meg anélkül, hogy súlyos lelki sérülés fenyegetné őket! Te még egyszerűen túl kicsi vagy ahhoz, hogy…

—Mester! Magad mondtad hogy én már egyszer átéltem ezeket az emlékeket!

—Igen, de csak azokat amiket Kirti is! Most viszont Kirti nem csak saját emlékeit fogja látni, mert más tényeket is mutatok neki, amik más meg­világításba helyeznek előtte sok dolgot! Te akkor csak Kirti eredeti érzel­meit élted át, de most azokat éled majd át amiket most fog érezni, a szégyent, bűnbánatot, megalázottságot is! Felkészültnek érzed rá magadat, hogy szembenézz mindezzel? Mert én csak abban tudok segíteni ne­ked hogy fejfájást ne érezz, ne merülj ki, de az érzelmeket nem tompít­hatom, mert akkor Kirtinek ártanék vele!

—Mester! Minden tiszteletem a tiéd, de úgy érzem, az előbb nem volt igazad! Ha valaki önhibájából szórta is tele szeméttel a kertjét, azért le­het hogy azt mégsem önmaga takaríthatja el csak egyedül. Ha valaki nagyon-nagyon szereti, igenis segíthet neki!

—Ne, kicsikém! - igyekezett eltolni őt magától Kirti. —Ez az én fela­datom!

	Ám Tia mégjobban hozzásimult.

—De igenis itt maradok, s veled tartok!

—Amit mondtam, csak hasonlat volt. - szólt Badzsahárata. —Ha vele szenvedsz is, azzal nem segítesz neki.

—De legalább tudom majd, mitől szenved.

—Te akartad! De tudd, ezután szinte magad is felnőtt leszel, mert egy felnőtt teljes emlékezetével rendelkezel majd, mert miután két­szer élted át Kirti múltját, azt többé nem feledheted! Ezzel elvész gyermekkorod!

—Te tudod mester, hogy az nekem soha nem is volt, azután hogy beszélni megtanultam.

—De itt nálam az iskolámban még lehetne.

—Késő már. Én nem akarok elválni Kirtitől, hogy is hagyhatnám cser­ben épp e legveszélyesebb utazásán?!

—Nem tudod hogy mit vállalsz. Fogalmad sincs róla.

—De azt tudom hogy bármi jöjjön is, én vállaltam!

—Jól van. De az efféle utazást nem az emlékszál követésével kell kez­deni, ahogyan azt te akartad. Feküdj akkor mellé, s hunyd be te is a sze­medet!

	Tia úgy tett. Most Badzsahárata így szólt:

—Most pedig képeket fogtok látni. Egy régi történet képeit, mely Kirti életébe vezet majd át…

	És Kirti már látta, s Tia vele. Egy fényes öltözékű férfit láttak, amint egy jókora bölcső fölé hajol. A bölcsőben három kisgyermek feküdt.

—Ő Pim Dam Jam király! - hallották Badzsahárata hangját, szinte elmosódva. Most a király szólalt meg, és minden szavát jól hallották.

—Fiút szerettem volna… de legalább nem egyetlen leányt szült nekem, hanem hármat! Hármas ikrek! Micsoda ritkaság!

	És Badzsahárata, mintha csak mesélne, így szólt:

—És Pim Dam Jam király, követve az ősi hagyományokat, elvitte leányait az Enkodori Orákulumhoz mielőtt nevet adott volna nekik, hogy megáldassa őket és jóslatot kérjen sorsukról. Ezt a jóslatot kapta:

„—Ha a három ikerleány felnövekedik, s ifjúkorát eléri, kö­zülük csak az egyikük fog királyi hatalomra szert tenni, csak ő lesz uralkodóvá Rilgentia felett! Ám ő is csak öt esztendőt fog uralkodni, mert egyik testvére ellene támad, le­taszítja őt a trónról, s halálosan megsebesíti. Ám hiába tá­mad testvére ellen, s hiába győzi le, mégsem fog uralkodni, maga is e küzdelem áldozata lészen! A harmadik iker sem lesz királynővé, habár maga is egy közeli rokona vérét ontja majd a trónért vívott küzdelemben! A három gyermek felnövekedése tehát dinasztiád pusztulását okozza majd!”

	E szavakat Kirti nem Badzsahárata hangján hallotta, hanem látta maga előtt a jóshely félhomályos fülkéjét, s a jóspap hangját hallotta.

—Borzalmas jóslat! - mondta.

—Az. - hagyta helyben Badzsahárata. —De még nem tudsz mindent! - azzal Kirti máris a királyt látta ismét, aki a hármas bölcső előtt állt, és egy másik férfi állt mellette, dísztelen ruhában, ahogyan a szolgák szoktak öltözni. A király arca sápadt volt, láthatóan nehéz döntésre szánta el magát.

—Figyelj ide, Dzselhab! - szólt a szolgához. —Mindig hű szolgám voltál. Tudsz a jóslatról is. Emlékezz rá hogy örök titoktartásra eskettelek!

—Emlékszem rá, felséges uram!

—Most, egész dinasztiám érdekében, meg kell tenned valamit. Tudod hogy a jóslat szerint ha a három leány felnövekedik, dinasztiám elpusztul. Remélem ezt elkerülhetem azzal, ha nem növekedik fel a három gyermek!

—Csak nem akarod őket megöletni, felség?! - kérdezte rémülten a szolga.

—Nem mindet. De kettőt igen, azért, hogy lányaim közül legalább egy, a harmadik békésen felnövekedhessen, s to­vább vigye dinasztiámat!

—De felség! Jól meggondoltad?

—Igen.

—Nem vagyok gyilkos!

—Meg kell tenned, Dzselhab, senki másra nem bízhatom! Tudom hogy te hallgatni fogsz mint a sír! Kegyetlenség ez, jól tudom, de még mindig jobb ha csak kettő pusztul el mint ha három!

—S melyik kettő legyen az, felséges uram?

—Nem tudom, ó nem, de nehéz a döntés! Hiszen teljesen egy­formák! Pedig el kell döntenem, és most, rögtön! Jaj ne­kem, mindegyik egyformán kedves szívemnek! De mit tegyek?! Ezt akarja a sors! Maradjon talán meg leányomnak a jobboldali, hadd higgyek abban, hogy a jobboldal valóban a jobbik oldal, és szerencsét hoz! Vidd hát Dzselhab a baloldalit és a középsőt, vidd el őket gyorsan, ne is lássam!

—Nem, uram! Én nem nyúlok be a királyi hercegnők bölcsőjébe! Add őket te a karomra, ha már így döntöttél, mert még ha karóba húzással fenyegetsz is, akkor sem vállalom a felelősséget a választásért!

	A király benyúlt a bölcsőbe, s kiemelte onnét a két kislányt, s Dzselhab karjára tette őket.

—Vidd! Vidd el őket valahová ahol mások nem látják, és öld meg őket! Hátha vérük lemossa a szörnyű jóslat átkát, s megtöri a végzet hatalmát!

	Dzselhab pedig megfordult, és ment.

—Látszik hogy a királyi családokban sem csupa öröm az élet! - jegyezte meg Kirti. —De még nem értem, mi köze van ennek énhozzám?

—Én viszont már igen. - mondta Tia, és megborzongott.

—Nemsokára te is megérted majd, Kirti! - hallották Badzsahárata hangját. —Ám figyeljetek, még nem láttatok mindent! - azzal újra a jósdát látták, amiből egy ismeretlen férfi jött ki.

—Ő Kruár, a király testvére! - mondta Badzsahárata. S ekkor meghallották Kruárt is, aki elégedetten mosolygott. A kezét dörzsölgette, miközben így szólt:

—Ez a jóslat majd tönkreteszi az én bolond babonás bátyámat! Ha kiderül hogy mit tett, én fogok hatalomra kerülni!

—De hiszen akkor ez csalás! Nem igazi jóslat! - kiáltott fel Kirti felháborodva. —Akkor ennek semmi köze a valósághoz! Becsapja testvérét!

—Nos, hogy Kruár el akarja veszejteni bátyja családját, az igaz, és az is igaz hogy ez aljasság, de ne mondd hogy semmi köze a valósághoz! Ha­nem figyelj tovább! Dzselhab valóban nem volt gyilkos. Főleg nem gyer­mekgyilkos. Nem akarta az ikrek halálát, ellenben a királynak sem mond­hatott ellent, ezért inkább eladta őket egy rabszolga­kereske­dő­nek, ez az ikreknek is jó volt mert életben ma­radtak, és neki is, mert szép, egészséges leánygyermekekért jó árat lehetett kapni. Így aztán életben maradtak a gyermekek. De még egyszer kihangsúlyozom hogy nem kap­zsiságból cselekedett. Természetesen nem nevelhette a házában fel az ikreket, hamar kitudódott volna.

—És legalább ez a disznó Kruár megkapta a büntetését? Kiderült a gaztette? - kérdezte Kirti.

—Várj még ezzel a kérdéssel! A királyné megtudta hogy mit tett a férje, hogy gyermekei közül kettőt elveszejtett, és ezért felkelést szított az országban férje ellen. Egészen pontosan szólva, erre biz­tatta fel Áf Gar Mart, aki Pim Dam Jam király hadvezére volt. Ő meg is ölte a királyt, ám előtte a király megölte a feleségét, mert rájött hogy ő akart bosszút állni.

—Áf Gar Mar… milyen ismerős név! - tűnődött el Kirti.

—Emlékezel tán valamire? - kérdezte Badzsahárata.

—Nem. Kellene? Láttam már Áf Gar Mart?

—Várj még! Mindent megtudsz idejében! Nem érdekel, mi lett Ril­gentiával?

—Csak nem az a mocsok Kruár lett a király?! - dühöngött Kirti.

—Nem. Áf Gar Mar magának tartotta meg a hatalmat, és Kruárt elüldöz­te. A harmadik ikerlányt pedig kitétette az erdőbe a vadállatok prédájául! - és már látták is, amint Áf Gar Mar szolgája, Stonsz, egy csecsemőt rak ki egy erdei tisztáson álló istenszobor lába elé.

—Szegény kisgyermek! Csak nem fogják széttépni a farkasok?! - aggódott Kirti, és egy könycsepp csordult ki csukott szeme alól.

—Sajnálod hát? - kérdezte Badzsahárata.

—Igen, persze! Egy galád gazember áldozata! Áf Gar Mar sem jobb annál a disznó Kruárnál! Hogy is lehet ilyesmit tenni egy kisgyerekkel!

—Nem lesz rossz a sorsa. Látod, már jön is feléje valaki!

—Egy remete!

—Igen. Megtalálja és felneveli. Ez a kislány Pim Jam Im, Im hercegnő, de ezt a remete még nem tudja. A Zorjána nevet adja neki, amit ké­sőbb is gyakran visel majd, ha már megtudja valódi származását. Ugyanis felnövekedik, megdönti Áf Gar Mar uralmát, és királynő lesz. Ez azonban hosszú történet, s most nem mutatom be nektek. Sokkal fontosabb most hogy megismerkedjünk az ikerlányok egy másikának a sorsával, azok egyikének a sorsával, akit Dzselhab rabszolgának adott el!

	S már látták is, amint a kislányt megveszi valaki. Egy nő.

—Ez a nő azzal foglalkozik, hogy szép kislányokat felnevel, és megtanítja őket mindenre, amit a férfiak a nőkben szeretnek. Megtanítja nekik, hogyan kell szépen énekelni, táncolni, mit kell tudni az ágyban, s az értelmesebbjének még egy-két idegen nyelvet is. Aztán az így kitanított leányokon jó áron túlad. Nem kell haragudni e nőre, nem kegyetlen a rabszolgáival, és bár nemritkán az ezerszeresét is elkéri annak, amibe neki a rabszolgalány került, haszna aránylag nem is túl nagy, mert sokan meghalnak gyermekkorban, felnevelésük és kiképzésük is sok pénzbe kerül…

	És hirtelen felkiáltott Kirti.

—Emlékszem! Emlékszem! Hiszen ez Ivelma néni! Ő engem… de hiszen… Ez nem lehet, ugye?! Én nem lehetek Pim Dam Jam király leánya… vagy mégis?!

—Mégis. Zorjána királynő ikertestvére vagy.

—De most nem Zorjána uralkodik! Mi lett a testvéremmel?! Miért Tan­gur most a király, amikor Zorjána sem idősebb énnálam és én is fiatal vagyok?!

—Erre még nem emlékszel? Nézd csak tovább a saját életedet! - azzal Badzsahárata sorra megmutatta nekik a kicsi Kirti életének fontosabb eseményeit, s Kirti minden új eseménynél, vagy nem sokkal annak megmutatása után így kiáltott fel:

—Már emlékszem! - e ebben a pillanatban az összes régebbi eseményre is emlékezett, amik az ezt megelőző időben történtek vele, akkor is ha azokat Badzsahárata nem mutatta meg neki külön. Így bontotta ki Kirti emlékszálát a kezdetektől mindinkább a Nagy Guru. Végül elérkeztek ahhoz a pillanathoz is, amikor Kirtit megvette Nuton. Majd később ki­derült az is, hogy ura kölcsönadta Áf Gar Marnak. Ekkor háborodott csak fel igazán Kirti.

—Nem elég hogy kölcsönad mint egy tárgyat, méghozzá nem csak egyszer, korábban Pruan nomarknak, de most még Áf Gar Marnak is! Éppen Áf Gar Marnak! Annak a féregnek, aki kitétette a testvéremet az erdőbe! Ennél már csak az lenne nagyobb disznóság ha az a mocskos Kruár vett volna meg! Őt még vétkesebbnek tartom mint Áf Gar Mart!

—Másik testvéredet, akinek Arna a neve, ő vette meg. - mondta nyugodtan Badzsahárata.

—Hát ez már aztán több a soknál! Megölöm őt!

—Már halott. Most magaddal törődj! - csillapította Badzsahárata.11

—De hát csak nem fogok ágyba bújni apám gyilkosával?!

—Történik majd még ennél rosszabb is. - szólt Badzsahárata.

—Ennél rosszabb?! Hiszen ez a legrosszabb ami idáig történt velem az életben! Eddig a pillanatig már mindenre visszaemlékezek, s bár rengeteg rossz történt velem, ennél rosszabbat elképzelni sem tudok!

—Sokszor az a legrosszabb nekünk, amit nem velünk tesznek, de mi követünk el, szabad akaratunkból másokkal. Figyelj! - azzal Kirti újabb képeket látott. S hozzá hangot is hallott.

	Egy barlang mélyén állt Áf Gar Mar, Nuton nomark és Pruan nomarkok előtt. A férfiak kényelmesen üldögéltek egy-egy ülőpárnán. S ekkor Áf Gar Mar a következő kérdést tette fel Kirtinek:

—Akarsz királynő lenni Rilgentiában, Kirti?

	S ekkor, rögtön e kérdés elhangzása után Kirti felkiáltott, sőt inkább felüvöltött.

—Emlékszem! Emlékszem! Mindenre! - s Badzsahárata által keltett láto­másai elenyésztek, de mintegy a saját emlékeitől vezetve újraélte egész korábbi életét. És tudta már, mire használta fel őt Áf Gar Mar, s hogy boldogan mondott igent a cselszövőnek, örömmel vett részt Zor­já­na tőrbecsalásában, elfogásában, nézte, látta akkori önmagát, és utálkozott azon amit tett.

—Ez nem lehet! Nem lehet igaz! Ó mester, mondd hogy csak ál­modom! - de választ nem is várt kiáltására, mert tudta hogy mindez igenis igaz. És Kirti testét a hatalmas lelki fájdalom szinte karikába hajlította, és úgy vergődött a szőnyegen. Könnyei megállás nélkül ömlöttek a szemé­ből.

—Mit tettem! Hogy is tehettem ilyet! Tőrbecsaltam a testvéremet, sőt ikertestvéremet, aki ráadásul én is lehettem volna, hiszen apánk, az át­kozott babonás vénember választhatta volna a baloldalt is, elvégre gondolhatott volna rá hogy ami neki jobb oldal, az nekünk csecsemőknek bal oldal! És én rossz voltam Zorjánához, sőt meg is ütöttem őt, megkorbácsoltam, én vertem őt fejbe, és el akartam szeretni tőle a szerelmesét, és undorító ocsmányságokkal fenyegettem meg őt, és aljas voltam, és gonosz, és hülye is, mert eszembe kellett volna jusson hogy ekkora ha­sonlóság nem lehet véletlen!

	Badzsahárata nem szólt, Kirti pedig még sokáig sírt a szőnyegen, és Tia is sírt mellette, végül azonban a kislány befejezte a sírást és meg­simogatta Kirtit. A nő megpróbált elhúzódni.

—Hagyj, kérlek! Ne érj hozzám! Méltatlan vagyok a szeretetedre! Tu­dom hogy szeretsz, de ne tedd! Én többé nem vagyok Tiszta! Én egy mocskos, utolsó gonosztevő vagyok, aljasságokat tettem, olyas­­mit amire nincs bocsánat! Egy büdös trágyadomb, egy pöcegödör, egy oszló hullahegy is tisztább nálam! Amit tettem arra valóban nincs bocsánat!

—De van! De van! - válaszolta Tia. —Én megbocsátok neked! Mert igaz hogy nem vagy már Tiszta, az én gyermeki eszem számára zavarba­ejtően bonyolult a gondolatképed, de nem is akarlak megérteni, csak szeretni! Te jó voltál hozzám s most is szeretsz, s ez nem változott!

—De én most már szeretem Zorjánát is, az életemet adnám érte, és mé­gis rossz voltam vele! Leszúrtam! Meg akartam ölni! Meg is halt volna ha csak rajtam múlik! Én nem tudok tovább élni így! Meg akarok halni! Nem tudok magamnak megbocsátani!

—De én megbocsátok neked!

—Te nekem nem bocsáthatsz meg. Nem ellened vétkeztem. Ezt csak Zorjána tehetné meg, de tőle már nem kérhetem bocsánatát!

—De igen. - szólalt meg Badzsahárata.

—Igen? Hogyan?!

—Ha hajlandó vagy tovább élni és jótettekkel levezekelni vétkeidet! Per­sze ahhoz hogy jót tegyél, előbb tanulnod kell, sokat!

—Bármit megtennék, de azzal már nem tehetem meg nem történtté a sok gonoszat amit tettem, és Zorjána sem bocsáthat meg nekem!

—De igen. Zorjána nem halt meg, s amíg valaki nem hal meg, mindig megbocsáthat! Zorjána él, csak nem most, hanem később! Előre ment az időben, hiszen jól tudod, Mof, az időutazó el is ma­gya­rázta neked, igaz? Élj tovább, Kirti! Meghalni, megölni magunkat szégyenünkben végtelenül egyszerű, a legkönnyebb megoldás, de nem egyéb az sem mint meg­futamodás a gondok s a felelősség elől. Élj csak tovább, küzdj ezentúl a jóért, s egyszer majd, sok száz év múlva eljön az a kor, amibe Zorjána került, s akkor majd lesz alkalmad rá ha akarod, hogy bo­csánatát kérd! S én, Badzsahá­ra­ta, a Nagy Guru erősen hiszem hogy Zorjána hajlandó is lesz meg­bocsátani neked az ellene vétkezetteket! Hogy is ne lenne rá hajlandó, egészen biztos hogy az lesz, cseppnyi kételyem sincs efelől, hiszen genetikailag azonos veled, te ő vagy, s mert ismerlek, látom milyen vagy, látom hogy jó vagy, ezért Zorjána sem lehet más semmi esetre sem mint Jó, s a jók mindig megbocsátanak!

—Sok száz év múlva… azt már én nem élem meg! Én nem vagyok időutazó.

—Az nem. De varázsló igen! És nekünk módunkban áll életünket tetszés szerint meghosszabbítani. Ha a tanítványom leszel, ezt is megtanulod. Akarod?

—Azért a rosszért amit elkövettem, még az örök élet jutalmát is meg­kapom? Nem vagyok én méltó erre!

—Ez egyrészt nem méltóság kérdése, másrészt igenis méltó vagy rá mert amit tettél, őszintén megbántad, harmadszor pedig tudd meg, hogy az örök élet nem jutalom, hanem az elképzelhető legnagyobb büntetés! Még ha tényleg megölted volna Zorjánát, s akár egész Ril­gen­tiát kiirtottad volna is, akkor sem kaphatnál ennél nagyobb büntetést!

—Nem hiszem. Ha ez büntetés, akkor ti varázslók miért választjátok önként?!

—Mert ha nem élünk, nem tudjuk az emberiséget szolgálni. - vála­szolta csöndesen Badzsahárata.

	Erre Kirti könnyei elapadtak, szemét is kinyitotta, s úgy nézett, ámuló szemekkel Badzsaháratára.

—Hát ezt teszitek?

—Ugyan mi mást tehetnénk? De hogy miért és hogyan, az hosszas magyarázatokat igényelne, amit majd meghallasz, ha csoporttársaiddal meg­hallgatod az emberiség történetét, ahogyan mi varázslók ismerjük azt. Tehát akarsz velem maradni?

—Igen. Ha azt mondod hogy van mód helyrehozni amit vétettem, vállalom!

—Ne hidd hogy még a rossztetteidből is csak rossz fakadt, s jó nem! Ha nem teszed azt, amit, akkor Tiát megöli Dzsú! Trax herceg hiába ért vol­na oda, mire ostrommal beveszi a várat, a kislány elpusztul. Zor­já­nát nem ölted meg csak akartad, de egy kislány életét ténylegesen meg­mentetted! Ezzel már eleve helyrehoztál va­la­mit abból a rosszból, amit tettél. Ezentúl csak jót tégy, ez a lényeg!

—Szorgalmas tanítványod leszek, Mester!

—Akkor most már talán behívhatjuk Trax herceget. - szólt Badzsa­há­rata, azzal az ajtóra nézett.

	S nemsokára ki is tárult az ajtó, s belépett rajta a herceg.

—Remélem nem jöttem rosszkor, s nem csaltak meg az érzéseim, de ellen­állhatatlan vágyat éreztem hogy bejöjjek, úgy éreztem, mint­ha hí­vattál volna, mester!

—Úgy is volt.

—És sikerült visszaadni Kirti emlékeit?

—Igen. Nem látszik tán rajtam, mennyit sírtam?! - kérdezte Kirti.

	Trax zavartan fordította el a fejét. Nem tudta most mit kellene mondania. Végül megkérdezte:

—És nem akarsz már királynő lenni Rilgentiá­ban?

—Most próbára akarsz tenni?! Ha királynő lennék is, nem olyan királynő lennék, amilyen voltam! Emlékszem egyik ítéletemre, amit a törvény­napon hoztam… - és Kirti megborzongott, majd elsírta magát. —Halálra korbácsoltattam egy szegény öregasszonyt! Azt parancsoltam, hogy üssenek rá százat!

—Megnyugodhatsz! - szólt Badzsahárata. —Mof közbelépett, és az öregasszonyt meg se verték. Nem szárad a lelkeden a halála.

—Hála érte Mofnak! - derült fel Kirti arca. —E hírt örömmel hal­lom! De sajnos egy másik nőnek, egy udvarhölgynek a halála akkor is engem terhel. Kerékbe törettem a szerencsétlent, pedig teljesen ártatlan volt! - és újra zokogni kezdett.12 Tia nyugtatgatta, végül sikerült is lecsendesítenie Kirtit, aki egyre halkabban szipogott, majd így szólt Traxhoz:

—Nagyon remélem, nem hiszed hogy szándékosan sírtam hogy téged becsapjalak!

—Ezt nem hiszem. Badzsahárata biztos képes rá hogy meglássa a hazugságot, ha volna ilyen benned!

—Minden bizonnyal! Egyébként pedig ha visszatérsz Tangur­hoz, meg­nyugtathatod hogy nem fogok trónjára törni. Itt maradok Badzsa­há­ra­tánál hogy tanuljak a mestertől, de még ha mindent megtanultam is amit lehet, akkor sem akarok királynő lenni. Soha, sehol! Nekem más feladataim vannak.

—Szabad megkérdeznem, mik azok?

—Bármi, amit a mester feladatomul szab! Mától a lányának tekintem ma­gamat. - mondta nemes egyszerűséggel Kirti.

—Jól van gyermekeim - szólt most Badzsahárata - akkor beszéljünk arról, hogy te, herceg, mit kérsz magadnak, mi a te legnagyobb vágyad!

—Sokat gondolkodtam ezen, s rájöttem hogy csak egyvalami lehet az amit kérhetek tőled, ami valóban hasznomra válna, s amit a magam ere­jéből semmiképp el nem érhetek! Abban is biztos vagyok, hogy ezt meg is tudod adni nekem, ha akarod. Ez pedig az örök élet!

	Badzsahárata arca nagyon erősen elkomorodott ennek hallatán. Szin­te még a szeme is elsötétült.

—Nem tagadom hogy valóban képes vagyok teljesíteni e kérésedet. Lé­te­zik ugyanis egy varázsszer, az életelixír egy fajtája, mely azokat is örökéletűvé teszi akik nem varázslók. Mi, akik varázslók va­gyunk, azt nem használjuk, mert különleges szer ez: bár megivóját valóban örök­életűvé teszi, de esetleges varázslói képességei elvesznek. Mi azonban ter­mé­szetesen meg akarunk maradni varázslóknak, így más módon hosszabbítjuk meg életünket, de az a módszer amit mi használunk, csak varázslókra alkalmazható.

—De én nem vagyok varázsló, nekem jó volna az életelixír is!

—Ez igaz. De van ezzel az elixírrel egy kis gond! Mégpedig az, hogy az aki issza, nemcsak hogy nem hal meg magától, nemcsak hogy nem öregszik, de bárhogyan ölik is meg, még ha máglyán elégetik és ham­vait szét­szórják is, akkor sem hal meg. Azaz, meghal ugyan, de egyet­len nap múlva feltámad, pontosan olyannak, amilyen halála pillanatában volt, azzal a különbséggel, hogy semmi sérülés nem lesz testén.

—De hát akkor ez még jobb mint ahogyan akár legmerészebb álmaimban is képzeltem! - derült fel Trax arca. Badzsahárata tekintete azon­ban még jobban elkomorodott.

—Ne hidd! Így ugyanis nem tudsz meghalni, hiszen ha öngyilkos lesz az elixír használója, akkor is feltámad egy nap múlva!

—De hát ki akar meghalni?! - kérdezte értetlenül a herceg. —Én élni szeretnék!

—Igen, először mindenki ezt gondolja! - válaszolta Badzsa­hárata, majd legyintett. —Tudod mit, nem is vitázom veled! Sajnos épp ma délben  kell ítéletet hírdetnem egyik legkedvesebb tanítványom felett, aki eléggé el nem ítélhető módon megtévedt, s nem kétlem hogy csupa jószándékból, de sok adagot készített ebből az életelixírből, és kö­zönséges, varázslói képességekkel nem rendelkező embereknek osztogatta azt, bárkinek aki csak kért belőle! Azt tanácsolom neked, ó herceg, várj délig, nem sok idő kell már addig, egyél nyugodtan, egyék Kirti és Tia is, azután jöjjetek, s vegyetek részt ti is ezen a tárgyaláson, ahol meg­hallhattok mindent!

—Hát tárgyalás lesz? Nem te döntesz egyedül a sorsa felől?

—De, természetesen én döntök egyedül, azonban illő hogy meghallgassam védekezését is, és módot adjak neki rá hogy véleményét elmondhassa mindenki előtt! Nem félek a nyilvános vitától, bármelyik tanít­ványom legyen is az, aki nem ért velem egyet. Bár meg kell mondjam, erre ritkán kerül sor, évszázadonként talán ha egyszer, de Ivi mindig is olyan szófogadatlan, makrancos leány volt! - sóhajtott fel a mágus. —Ugyanakkor kiváló képességű nő! Még kétszáz éve sincs talán hogy a tanítványom, de máris elérte a nyolcadik beavatás szintjét!

—És hány beavatás van összesen? - kérdezte kíváncsian Tia.

—Egyelőre hetvenkettő! - válaszolta Badzsahárata —De ha legújabb kutatásaim befejeződnek a dimenziókapuk kinyitásáról, akkor kész lesz a hetvenharmadik is. Hogy mi az a dimenziókapu, most hadd ne magyarázzam el.

—De mi az egyáltalán hogy beavatás? - kérdezte Kirti.

—Nem szabad minden tudást bárkinek hozzáférhetővé tenni, mert lesznek akik nem tudják megérteni, csak megzavarná őket, s olyanok is le­hetnek, akik oktalanul használják, mint most Ivi is az életelixírt. De most ne beszéljünk erről! Fájdalmas nekem ez, nem szeretek ítélkezni ta­nítványaim felett, pedig kénytelen leszek szigorú büntetéssel sújtani őt, hacsak be nem látja hogy hibázott! Sajnos nem hiszem hogy kellő be­lá­tás ébredne benne. Ahhoz túl önfejűnek ismerem.



	A tárgyalás egy roppant teremben zajlott, a terem vége magasabb volt mint a többi része, lépcső vezetett fel rá. Ott ült kényelmes ülő­párnán Badzsahárata, s egy másikon az Ivi nevű leány. Gyönyörű, húszéves nőnek nézett ki, semmi nem mutatta hogy kétszázadik évé­nek közelében járhat, ha ugyan túl nem lépte azt. Érdekes volt az arca: bőre egészen rézszínű, szinte már aranyló, s e bőr mintha feszült volna arccsontjain, melyek szinte kiálltak. De mégsem nézett ki csú­nyának. Bizonyára akadt sok ember akinek jobban tetszett volna nála Kirti vagy más nő, de mégis mindenkinek el kellett ismernie hogy e különös arcú nő igenis szép. Mélyen ülő, nagy szemei voltak mint ami­lyenek Tia szemei is, és e nagy szemek a hegyi tó kékségével, ártatlanságot és őszinteséget sugallón meredtek rá arra akivel beszélt. Nem sokan vol­tak képesek ellenállni e pillantás erejének.

	Teste karcsú volt és magas, ezt még így ülve is meg lehetett állapítani róla.

	A terem padlóján, az emelvénytől lejjebb, Badzsahárata tanítványai ültek szőnyegeiken. Kirti és Tia még nem volt hivatalosan is beosztva valamelyik tanulócsoportba, így Trax herceg mellett ültek, akit a ven­dég iránti tiszteletből közvetlenül az emelvény mellé, az első sorba ülte­tett Badzsahárata. Mindhármuknak feltűnt, hogy a teremben levő mintegy kétszáz tanítvány között milyen kevés a férfi. Talán csak min­den negyedik-ötödik, vagy még kevesebb lehetett férfi illetve fiú, a többi mind nő. A pontos arányt megszámolni nem volt idejük.

	Mikor mindenki elhelyezkedett, Badzsahárata szólalt meg elsőként.

—Mindegyiktek tudja, hogy miért vagyunk itt, de vendégeink kedvéért elmondom. S vendégeink kedvéért a rilgent nyelvet használom, amit mindnyájan ismertek ti is, de ők nem ismerik azt a nyelvet amit mi szokásosan használunk, Tlapantlua ősi nyelvét. Ezért beszéljen most mindenki rilgentül! Arról van tehát szó, hogy Ivi, nyolcadfokú növendék, ahelyett hogy neki rendelt tanulmányaival foglalkozott volna, en­gedély nélkül belopakodott a könyvtárba, s ott egy olyan varázskönyvet kezdett el olvasni, melynek tanulmányozása a huszonhatodik beavatás meglété­hez van kötve! Ez azonban még a kisebbik baj. Nagyobbik, hogy ebből kimásolta magának az életelixír receptjét, készítésének módját, és azt gyártani is kezdte, s amikor épp nem tanult, és sza­badidejében a környék falvait járta, mindenkinek elmondta hogy van ilyen varázsitala, s bárkinek adott belőle aki kérte, sőt még biztatta is az embereket a fogyasztására. Ivi a fegyelmezetlenség, engedetlenség bűnébe esett, tanulmányai alatt egyébként már nem először, ám most sokkal súlyosabbat vétett mint bármikor korábban: tettével számos embernek ártott, mert megfosztotta őket a haláluktól, elvette tőlük a végső pihenés ajándékát! Szólj, Ivi, mit tudsz felhozni mentségedre, s magyarázd meg tetted okát!

—Amivel vádolsz, mester, igaz! E tettet valóban elkövettem. Hanem először is: e tettet nem azért követtem el, hogy magamnak pénzt, hír­nevet vagy hatalmat szerezzek vele.

—Ezzel senki soha nem is vádolt!

—Köszönöm e bizalmat, mester! Másodszor azt mondhatom, hogy nem is dicsekvésvágyból követtem el.

—Még ezt is hajlandó vagyok elhinni.

—Ezt is köszönöm. Harmadszor azt mondhatom hogy én a könyvtárba csakis tudásvágyam növeléséért mentem be, és elismerem azt is hogy kíváncsiságból. Elismerem hogy ezzel megszegtem az en­ge­delmesség szabályát, ám úgy éreztem gyorsabban is tudok haladni, s akkor is elsajátíthatok magasabbszintű varázslatokat, legalábbis közülük bizo­nyosakat, ha még nem uralom készségszinten az alsóbbfokúakat. Sőt, nem is feltétlenül akartam ezek tanulásába belekezdeni, de lega­lább olvasni akartam róla, hogy egyáltalán milyen más varázslatok vannak még, amik­ről még csak nem is hallottam! Nem azért mentem be hát a könyvtárba, hogy kifejezetten ezt a varázslatot onnan kilopjam, csak véletlenül bukkantam rá.

—Ezt is elhiszem.

—Köszönöm, mester! Mikor pedig megláttam s elolvastam készítését, tudtam hogy képes vagyok rá. És jól is készítettem el, igaz?

—Sajnos tökéletesen, semmit nem hibáztál.

—Köszönöm, mester! Mikor olvastam e szer hatásáról, s megértettem hogy mi varázslók nem használhatjuk, arra gondoltam, hogy a nem va­rázs­ló embereknek mégis nagy hasznot hajthatna. Örökké élnének, ami mindegyikük vágya, s ha a világ valamennyi lakója inna ebből, a háborúk is megszűnnének, hiszen semmi értelme valakit megölni, ha másnap úgyis feltámad! Hiszen e szer használója nemcsak nem öreg­szik meg, de fel is támad, a halála helyén, vagy ha darabokra vágják, ott, ahová belőle a legnagyobb darab került!

—Mindnyájan ismerjük már a szer működését, Ivi! - figyelmeztette Badzsahárata.

—Bocsánat, mester! Tehát arra gondoltam, ezzel sokaknak tehetek jót.

—Miért nem kérdeztél meg engem?

—Mert feltételeztem hogy Te, ó nagytudású, minden bizonnyal tudsz e szer létezéséről, s ha mégsem ajándékozod meg vele az emberiséget, ak­kor nekem sem engednéd ezt meg!

—Valóban tudtam róla hogy e szert el lehet készíteni, és valóban szán­dékosan döntöttem úgy, hogy nem adok belőle az embereknek, nem té­vedtél! - bólintott Badzsahárata. —Ám ezzel amit mondtál, el­árultad, hogy már a legelső adag elkészítésekor is szándékosan enge­detlen vol­tál, eleve elhatároztad hogy meg sem kérdezel sem engem, sem senki mást ki nálad tanultabb, és akkor is végrehajtod amit a fejedbe veszel, ha mi rangosabb varázslók ellenezzük azt! Miből vetted a bátorságot hogy te, tudatlan kislány, ki még kétszáz esztendős sem vagy, ellenkezőleg tégy mint ahogyan mi, képzett varázslók döntöttünk?!

—Azért döntöttem így, mert ti varázslók nem vagytok csak alig néhány százan, még ha azokat is összeszámolom akik most nincsenek itt, akkor sem vagytok többen mint ötszáz fő, az emberiség pedig sok-sok ezer sőt százezer emberből áll, és mindegyik mohón szomjúhozza az életet, az örök életet, és amit ennyien akarnak, az csak jó lehet, s egy kicsiny tár­sa­ság még ha varázslókból áll is, nem döntheti el az egész emberiség he­lyett hogy ezt az emberek nem kaphatják meg, hogy ez nekik nem jó, nincs jogunk tehát megfosztani őket ettől, értitek?! - fordult a tanítványok felé csillogó szemekkel, lelkesült arccal. Azok hallgattak. Nem feltétlenül azért, mert nem értettek egyet Ivivel, inkább mert nem akartak ellent mon­dani a Nagy Gurunak, amíg nem hallják annak érveit. Különben is, a legtöbben úgy vélték, ráérnek még erről véleményt alkotni amíg minden tudást megszereznek, és a Rend teljes jogú tagjai lehetnek. Most a tanulás a dolguk.

—Eh, csupa megalkuvóval és képmutatóval éltem eddig! - kiáltotta mér­gesen Ivi. —Hiába is esküdtetek fel az emberek szolgálatára, nem akartok segíteni nekik, mert akkor megajándékoznátok őket az élet­elixírrel, ahogyan azt én tettem!

—Nagyon sokra becsüllek téged, Ivi! Egyik legtehetségesebb tanít­vá­nyom vagy, ezt tudod is, nyilván ez is közrejátszhat abban, hogy oly büsz­ke és önfejű lettél. Bizony, nagyon makacs vagy, ha vala­mit elha­tározol, véghez is viszed, nem mondasz le célodról, bármibe kerüljön is neked. Ez is segített téged a gyakorlatok megtanulásában. Ez is se­gí­tett neked e haladásban, melynek gyorsasága példa nélküli. De most rossz útra térített! Nem szívesen taszítanálak ki a Rendből! Megkérlek téged arra, lásd be hogy egyelőre nem időszerű neked ilyen rendkívül fontos kérdésekkel foglalkoznod, nem tudsz még egyszerűen eleget hozzá, hogy helyesen vélekedj és dönts ilyen kérdésekben! Tanulmánya­idnak még csupán az elején tartasz. Nem kívánom tőled hogy meg­változtasd a vé­leményedet, csak azt hogy megígérd, soha többé nem szeged meg szabályainkat, míg csak valamennyi beavatást meg nem szerezted, s cserébe én magam is teszek neked egy ígéretet ön­ként: megígérem hogy ha már mindent megtanultál, s még mindig úgy érzed hogy az embereknek szük­ségük van az életelixírre, hogy hasznukra válna, akkor hajlandó leszek veled megvitatni ezt a kérdést! Mert hidd el, többet tudok nálad ezekről a dolgokról, én már akkor is éltem és öreg voltam, amikor az emberiség még nem is ezen a világon élt!

—Köszönöm a jóindulatodat, mester, és hidd el kérlek, hogy tiszteletem irántad töretlen! Soha eszembe nem jutna hogy bármi alantas gondolatot feltételezzek rólad, ó Leginkább Tisztelt! És szeretnék bo­csánatot kérni minden tanítványtól is, akiket megsértettem iménti sza­vaimmal. Elkapott az indulat, a hév, mert annyira szeretnék hasz­nálni az embereknek. Ám azt nem látom be hogy hibáztam volna, amikor elixírt adtam nekik. Szerintem ez igenis jogom volt, sőt egye­nesen kö­telességem, hiszen az ő szolgálatukra esküdtem fel amikor a Rendbe léptem, és épp ezért nem tehetek olyan ígéretet amit kérsz, nem ígér­hetem meg hogy ezentúl már nem készítek elixírt, ha egyszer birtokában vagyok annak a módszernek, amivel sok embert menthetek meg! Nem várhatok addig amíg minden beavatást megszerzek, mert az leg­jobb esetben is néhány évszázadot je­lent még, ami nekünk nem sok idő, meglehet, de azalatt emberek mérhetetlen tömege pusztulna el értelmetlen halállal, mely elkerülhető lenne! Szerintem tévedsz mester, amikor visszatartod ezt az ajándékot!

—Te fosztod meg őket a halál ajándékától!

—Ez csak játék a szavakkal! Önként vették el tőlem az elixírt, és bol­dogok voltak hogy kaphattak belőle!

—A gyermek is megeszi a cukrot, ha nem tudja hogy méreg rejlik a közepében!

—Ugyan mi rosszat tenne nekik az örök élet? Ha az élet nem lenne jobb mint a halál, nem lenne értelme életre születnünk sem! Ha pedig valami jó, a még több belőle még jobb! Mi varázslók is örven­dünk az életnek!

—Nem! Nincs igazad, mert mi varázslók vagyunk, nem közönséges em­berek, mi sok olyan örömben is részesedhetünk, amiben ők nem! Nem ta­gadom, akadnak örömeik nekik is, de ez mégsem mérhető ahhoz a mér­hetetlen nyomorhoz, amiben idejük nagyobbik részét töltik! Fárasz­tó munkával kell megkeresniük mindennapi ke­nyerüket, amire ne­künk nincs gondunk, ki vannak téve mindenféle sorscsapásnak, sőt saját em­bertársaik támadásának és rosszindulatának is, és mindez na­gyon keserves teher! Te pedig azt tetted, hogy közülük többen, kik ittak elixíredből, már abban sem reménykedhetnek hogy egyszer végleg megpihennek! Rá­adásul mi varázslók sem vagyunk védettek az örök élet minden hátrányától! Tudod jól, hogy sokkal kevesebb a férfi va­rázsló mint a nő. Egy varázslónőnek nehéz párt találnia magának, hozzáillő párt, s ha a közönséges emberek közül választ, rövidke bol­dogságért hatalmas szenvedést vállal magára, mert látnia kell hogy szerelme miként öregszik meg, vé­nül meg, és mit sem tehet érte, míg ő továbbra is fiatal marad.

—Ez az! Miért nem adunk hát nekik életelixírt?! Akkor velünk élhetnének az örökkévalóságig!

—Hamarosan megunnák az életet itt velünk, ahol semmi dolguk nem lenne, és nyomasztaná őket hogy oly csekélyek képességeik hozzánk, va­rázslókhoz viszonyítva. A világ leglustább embere is beleőrülne ha év­századokon át semmit sem tehetne a henyélésen kívül!

—De akkor mit ér az hogy mi az emberek szolgálatára esküdtünk fel?!

—Tévedsz, mert mi nem az emberek szolgálatára esküdtünk fel, ha­nem az emberiség szolgálatára! Ez roppant nagy különbség! Mi nem az egyes embereket kell szolgáljuk külön-külön, hanem az emberek összességét! Például úgy, hogy igyekszünk megakadályozni azt hogy újabb pusztulásba vezessék az egész világot, mely már többször is megtörtént, én magam is éltem már át efféle világpusztulást nem is egyet! Ismered te is Tlaxán történelmét, tudod, miről beszélek! Nem volna értelme annak sem hogy mentesítsük őket a kemény munka alól, hiszen tanultad hogy megpróbáltuk már, osztottunk szét közöttük talizmánokat amik megkönnyítik az életüket, tudod jól, mi lett a vége! Nem egymás szeretetére fordították a megmaradó sok időt, hanem az egymásnak való ártásra! A világ számukra sok szenvedéssel teli, s ezen mi varázslók nem változtathatunk, csak ha rávezetjük az emberiséget hogy önmaga a saját akaratából akarjon változtatni ezen! Nem ad­hatunk az emberiség kezébe olyan ajándékot amire még éretlen, előbb fel kell nőnie a gondolkodásának a megfelelő szintre, hiszen pólyásnak sem adsz játékszerül éles kardot, mert csak megvágja magát vele!

—De az örök élet, az valami egészen más! Az nem lehet rossz!

—Még mi varázslók is el kell hogy viseljük néhány hátrányát, mondtam már, s a közönséges emberek, akiknek a mostani kegyetlen világban kell élniük, kizárólag kárát láthatják! Igaz hogy a vilá­got épp ők teszik kegyetlenné a maguk számára, de ha ostoba is valaki, nem adhatunk mérget a kezébe hogy igya ki!

—Minél tovább él valaki, annál több örömben lehet része.

—Úgy van, de annál több bánatban is!. Ám amíg az örömökbe las­san­ként beleun, addig a bánatot sosem lehet megszokni! Elképzelhetőnek tar­tom, hogy ha az emberek életkora a mostaninak talán kétszerese len­ne, az esetleg hasznukra válna, de az örök élet már egészen bizo­nyosan túlságosan hosszú! Ne feledd el: még a mostani élettartamukkal sem tud mit kezdeni némelyikük, most is akad öngyilkos bőven közöttük!

—De sok boldog ember is!

—Ugyan kik? A szerelmesek, de a szerelem elmúlik. A gazdagok, de a gazdagságukat mások verítékével szerezték, s a pénz is elfogy vagy el­rabolják, esetleg eldorbézolja, s a pénz elmúlásával oda az öröm is. A fel­fedezők, de világunk felszíne nem végtelen, előbb-utóbb megismer min­dent, s akkor már nem lesz mit felfedeznie. Még a királyok boldog­sága sem felhőtlen, mert örökösen retteghetnek cselszövőktől, akik a trónjukra törnek!

—A szülő örömét lelheti gyermekeiben!

—Egy darabig. De ha túl soká él, a gyerekek türelmetlenkedni fog­nak az örökségért, s oda a családi boldogság!

—Elismerem hogy ezek az érvek megfontolandóak, de úgy vélem min­den embernek más hoz örömet, s aki elég soká él, megtalálja azt ami neki örömet okoz, s akkor már az soha nem múló örömet jelenthet neki!

—Mindent meg lehet únni.

—Nem hiszem!

—Jogodban áll. Én csak azt kérem tőled hogy amíg meg nem tanulsz mindent, hagyj fel az elixírkészítéssel! Ehhez kénytelen vagyok ragasz­kodni!

—Nem ígérem meg, mert akkor engem terhel annak a sok embernek a halála, akiket addig megmenthettem volna!

—Ez az utolsó szavad?

—Ez!

	Badzsahárata nagyot sóhajtott.

—Döntöttél hát! Ezzel engem is döntésre kényszerítesz! - azzal va­lami általa kiadott láthatatlan jelre villódzni kezdett előtte a levegő, majd meg­jelent egy átlátszó falu pohár, amiben valami csillogó ital volt. Ba­dzsa­hárata nem nyúlt hozzá, de a pohár mozdulatlanul állt a levegőben. Most így szólt a Nagy Guru:

—Ivi! Sok ember ellen elkövetett bűnben találtalak vétkesnek! Miu­tán megbánást és belátást nem tanúsítottál, meghatározatlan időre kitaszí­talak a Rendből! Arra ítéllek, amit te jutalomnak, áldásnak tartasz az em­berek esetében! Igyál te is az általad készített elixírből, s légy örök­életű! Ezáltal elveszik minden mágikus képességed, pontosan olyan leszel mint azok az emberek, akiknek adtál belőle!

—Vallom hogy ez nem büntetés az embereknek! Énnekem büntetés az igaz, mert nem maradok varázsló, de bármivel fenyegess is meg, bármilyen büntetést mérj rám, nem tagadom meg azt amiben hiszek, nem áru­lom el meggyőződésemet!

—Várj még! Azt mondtam, nem örökre szól büntetésed! Jóvá kell ten­ned az emberek ellen elkövetett vétkedet! Egy darabig örülnek majd annak a csalfa ajándéknak amit adtál nekik, de egyszer mindegyiküknél eljön majd az idő, amikor meg akarnak halni. S nem lesznek képesek rá! Meg kell keresned őket, s elhoznod őket nekem, s én ké­pes leszek rá hogy visszaadjam nekik a halált, amitől te megfosztottad őket! Ha mindegyiküket elvezetted hozzám, helyrehoztad a vét­kedet, s akkor, de csak akkor, visszaveszlek a Rendbe, varázslói képességeid is visszatérnek, s immár megkomolyodva befejezheted tanulmányaidat!

—Nem kényszeríthetsz rá hogy elhozzak neked bárkit is hogy megöld! Ilyen áron nem lépek vissza a Rendbe!

—Ne érts félre! Ha meg akarnám ölni őket, már most is megtehetném! De én egyikőjüket sem fogom megölni akarata ellenére! S még akkor sem ölöm meg őket ha akarják! Csak megteremtem a lehetőségét an­nak, hogy ha akarják, megölhessék magukat vagy természetes úton, végelgyen­gülésben elpusztuljanak! Természetesen csak olyanokat hozz ide, akik ezt óhajtják sőt sóvárogják! Illet­ve, nem feltétlenül ide, hanem én­hozzám! Lehet hogy addigra már nem itt lesz Rendünk központja. Világunk, úgy érzem, hamarosan nagyot változik! Ismét a tudomány útjára fog térni, ahogy már nemegyszer megtette! Sába királynő Kaulia­nában roppant erőfeszítéseket tesz azért hogy minden tudományos ismeretet összegyűjtsön könyvtáraiban, s a legokosabb embereket maga köré gyűjt­se országába. Ennek alig pár száz éven belül óriási következményei lesz­nek, bár tartok tőle hogy azon az áron, hogy Kauliana, akinek hatalmára féltékenyek lesznek szomszédai, elpusztul. De előbb még naggyá lesz, és a tudományos ismeretek szétáramolnak a vi­lágba. Akkor pedig nekünk el kell rejtőznünk a mind kiváncsibb emberiség elől. Nem lesz könnyű megtalálnod engem, Ivi, bár nem feledkezem meg rólad, s hagyok neked jeleket! Sokkal nagyobb nehéz­séget fog neked jelenteni hogy megtaláld az általad lett halhatatlanokat, akik addigra szétszóródnak majd mindenfelé a világban!

—Én nem akarok meghalni!

—Nem is kell. De úgy nem akarsz majd te sem élni mint a többi ember, s akarsz majd újra varázsló lenni!

—De nem mások halálának árán!

—Ők kérik majd ezt. Majd ha úgy érzed, ha nem lehetsz varázsló, szívesebben halnál meg te is mint hogy úgy élj tovább, közönséges emberként, akkor keresd meg a többieket, addigra ők is biztos igénylik már a végső pihenést. S ha mindnek visszaadtad már a halálát a segít­ségemmel, akkor levezekelted vétkedet! Kiiszod a poharat önszántadból?

—Igen! Nem kell kényszerítened! - azzal Ivi kinyújtotta a kezét, mire a pohár a levegőben feléje repült, s ő megfogta azt.

—Hosszú évszázadokra ez volt az utolsó varázslásod! - mondta komoran Badzsahárata.

	Ivi büszkén vetette hátra a fejét, hogy szép hosszú bronzbarna haja csak úgy szállt, azzal kiitta a pohár tartalmát. Testén csillogó fények futottak végig, majd elenyésztek.

—Menj most! - intett neki Badzsahárata.

	Ivi meghajolt, és lelépdelt az emelvény lépcsőin a terem kijárata felé.

—Viszontlátásra, gyermekem! - köszönt a távolodó leány után a Nagy Guru. Ivi a terem ajtajánál megfordult, szótlanul meghajolt Ba­dzsa­há­rata felé, majd távozott.



	Az ítélet után Trax, Kirti és Tia újra Badzsahárata termébe ment a mesterrel együtt. Ott azután Badzsahárata ezt kérdezte:

—Nos, Trax herceg, hogy döntöttél? Ha kívánod, megadom neked az örök életet!

—Nem kérem már, mester! Azt ugyan nem értettem pontosan hogy ti varázslók miként szolgáljátok az emberiséget, de meggyőztek érveid hogy az örök élet nem áldás ha annak is tűnik egy darabig, hanem inkább átok. Lehet hogy egyszer eljut majd az emberiség addig hogy a nem varázslók számára is csak öröm lesz az élet, ha örökké tart is, de most nem az, ezt belátom. Úgy tűnik, semmit nem kérhetek.

—Nem kell ajándék nélkül elmenned. Adhatok neked valamit, aminek nagy hasznát veheted! - azzal Badzsahárata kinyújtotta kezét, és átadott Traxnak egy kis gyűrűt, aminek a közepébe egy ékkő volt belefoglalva.

—Nem szoktam talizmánok készítésével foglalkozni, de ezt kifejezetten a te számodra készítettem tegnap este! Gondoltam hogy ne­héz lesz döntened, mit kérj, s úgy vélem ennek örülni fogsz. Nek­tek embereknek egyik legnagyobb ellenségetek hogy nem tud­játok, mi rejlik a másikban. Nos, ehhez nyújt segítséget e gyűrű! Ha valakivel beszélsz, nézz a gyűrű kövére! Színéből megtudhatod hogy miként érez irántad! Ha színe feketére vált, életedre tör. Minél szürkébb, annál rossz­indu­la­túbb. Ha piros, szerelmes beléd, ha sárga, irigy, ha kék, barátjának tart, ha zöld, mérges rád, ha barna, fél tőled, ha fehér közömbös. Minél halványabb a szín, annál gyengébb érzelme erőssége! Hiába mosolyog tehát rád valaki, vigyázz ha a kő színe fekete, mert meg akar ölni! Néha a kő nem egy színt fog mutatni, hanem egyes részei külön­böző színűek, ha abban aki beszél veled, sokféle érzelem van, s ezek nagyjából egyforma erősek. Különleges esetben tehát még az is elkép­zelhető hogy a kő fele piros, másik fele fekete: szerelmes, de mégis meg akar ölni, például féltékenységből!

	Trax arca felderült.

—Ez igen! Ez valóban királyi, azaz varázslói ajándék! Többet ér egy hadseregnél!

—Használd egészséggel! - azzal Badzsahárata felállt, s így szólt:

—Holnap reggel megkezdhetitek a tanulmányaitokat! - nézett Kirtire és Tiára. —A mai napot szánjátok tehát a búcsúzkodásra, mert holnap reg­gel a hercegnek vissza kell térnie! Nem maradhat itt örökre, s korábban eltávozva a búcsú is könnyebb! S hírt is kell vinnie királyának! - azzal az ajtó felé indult, ám Kirti utána szólt:

—És mi legyen Nyami sorsa? Félek hogy errefelé, ahol tájékozatlan, előbb-utóbb újra elfognák rabszolgának!

—Mielőtt ezt eldönthetném, beszélnem kell vele.

—Megkeressük már most?

—Jól van! Menjünk! - azzal felkeresték a kíséret szállását, ahol egy kü­lön szobában lakott Nyami. Szemlátomást unatkozott, és nagyon megörült nekik.

—Ó, ó, Démonasszony és övé kicsi leányka, kicsi démon! Nyami van nagy boldogság hogy őket újra megláta!

—Nyami, ismerd meg Badzsaháratát, ő a világ legnagyobb varázslója! - mutatta be a Nagy Gurut Kirti Nyaminak.

—Csak egyik legnagyobb! - szerénykedett a varázsló.

—Ó én nagyon megőrül hogy mi találkoz! - mosolygott rá Nyami.

—Nem megőrül, hanem megörül, mert amit te mondtál, az egészen mást jelent! - javította ki Tia.

—Igen, Nyami nagyon megürül!

—Nem megürül, hanem meg-ö-rül! Megörül!

—Igen, tehát Nyami azt nagyon megcsinálja hogy találkoz Baradzsa… Baharadzs… Badzsarha…

—Mondd csak azt hogy mester! - segítette ki elnéző mosollyal Badzsa­hárata.

—Nyami nagyon boldog. - mondta egyszerűen a néger óriás.

	Badzsahárata eközben figyelmesen nézte, furcsa tekintettel, majd hirtelen felemelte nyitott tenyerét, és Nyami szeme elé tartotta, akinek abban a pillanatban elhomályosult a tekintete.

—Mit látsz a tenyeremben, Nyami? - kérdezte tőle Badzsahárata.

—Ó, itt megvan Nyamié feleség Kemény Tüske! Ó, ó, Nyami újra meglát övé Tüske, kicsi asszony, jaj de bolondság!

—Boldogság! - javította ki Tia, de Nyami most úgy látszik csak Badzsa­háratát hallotta meg, aki így szólt neki.

—Szereted őt, Nyami?

—Igen, Nyami szeret Kemény Tüske, Nyami azt meghitt övé feleség is van elfog, de most meglátja őt, mekkora bolondság! Övé Tüske lenni leg­szebb nő, nagy mellei, kövér fenék, és lenni nagyszájú, ilyen nagy szája nem látni Nyami még soha senkit itt túl nagy sós vizen! Ó szép fe­kete asszonyka Nyaminak, Nyami már soha őt meg nem öli!

—Öleli! - javította ki most Kirti, de Nyami őrá sem figyelt.

—Ó, Nyami kiált akkor neki hogy Kemény Tüske elfussa, de Kemény Tüske Nyamit nem meghalotta…

—Meghallotta! - morogta maga elé Kirti.

—És ellenség meghalotta Nyami, és Nyami van elfogódott, de Kemény Tüske hátába beléje nyílvessző, és Nyami azt hitt hogy meghal, de most lát él és Nyami nagyon megőrül! De ki az megvan kicsi ember mellette Kemény Tüskének?

—Az a fia, Nyami, és a te fiad is! Tegnap múlt négy éves! - mondta Badzsahárata. —Pár hónappal azután született hogy elfogtak téged.

—Enyimé fiú ő megvan! Jaj de jó! - és Nyami már nem bírt boldogságával, és valami néger nyelven kezdett el örvendezni, nyilván anyanyelvén, amiből semmit nem értettek, legfeljebb talán Badzsa­hárata. Min­denesetre Badzsahárata elvette a tenyerét Nyami szeme elől, akinek rögtön kitisztult a tekintete.

—Nyami! - szólt hozzá a mágus. —Szeretnél visszamenni a feleségedhez és a fiadhoz?

—Igen, igen, Nyami nagyon megköszön ha csinál meg neki nagy parázsló ekkora bolondság!

	Úgy tűnt, amióta e hírek felzaklatták Nyami lelkének mélyét, egyre rosszabbul beszélt dzsanarul.

—Holnap délben elindul innen egy magasan képzett, negyvenkettedfokú tanítványom Kaulianába, bizonyos feladatok elvégzésére. - mondta Ba­dzsahárata. —Vele tarthatsz. Őmellette egészen biztosan eljutsz bántatlanul odáig, a nagy sós vizen túlra ahogyan te mondod, sőt még a sivatagon is átvisz. Kaulianából már könnyen megtalálod a hazádat, hiszen eb­ben az országban többször is jártál fiatal korodban hogy vasat cserélj a nyílvesszőitekhez!

—Igen, igen, azt Nyami már ismeri! Ó, ó, megint együtt Nyami és Kemény Tüske, szép fekete feleség, mekkora bolondság! És enyimé fiú, enni­való kis kölyök!

—De Nyami! - szólt rá szigorúan Kirti.

—Ó, ó, Nyami nem úgy érteni! Nyami őt nem megenni akar, hanem meg­tanít hogyan meg kell egye mások fejének veleje!

	Majd elhallgatott, rájuk nézett és így szólt:

—De Démonasszony is megvan nagyon szép, lesz valakinek szép övé feleség, csak lenne jó bőrén kicsi több fekete! De szép megvan, és szép övé kicsi leány! - és hatalmas kezével gyöngéden simogatta meg Tia fejét. —Én nagyon megőrül hogy démonkicsi lány meggyógyul! És ha hozzá egyszer eljönni, Nyami titeket nem megesz!



	Tangur király türelmetlenül várta vissza Traxot. Érdekelte, eljutott-e élve Tia a varázslóhoz, de nem tagadhatjuk azt sem, még ennél is jobban érdekelte, mi lett Kirti sorsa. Ez bizony korántsem volt mellékes Ril­gen­tia jövőjét illetően! Néha elfogta a kétely, helyesen döntött-e amikor nem ölette meg a valamikori álkirálynőt.

	S egyszer aztán megérkezett Trax. Tangur azonnal fogadta. Vangar is jelen volt, hiszen ő is résztvett azon a tanácskozáson, ahol eldöntötték hogy Kirtit Badzsaháratához küldik Tiával.

—Leülhetsz. Beszélj, mi történt! - intett Trax felé Tangur, és nem is igyekezett titkolni, mennyire kíváncsi.

—Minden úgy történt ahogyan megjósoltad, királyom! - hajtotta le a fejét Trax herceg. —A varázsló meggyógyította Tiát, aki ott ma­radt nála tanítványának, s visszaadta Kirti emlékezetét is, aki rettenetesen megbánta amit Zorjána ellen elkövetett, a szemem láttára zokogott elkövetett gonosztettei miatt. És nem akar visszajönni királynőnek, eszében sincs ilyesmi, ő is beállt Badzsahárata tanítványai közé.

	Tangur nagyot sóhajtott.

—Ez a gond tehát megoldódott! Kissé… hm… kényelmetlenül ér­zem magamat, amiért nem álltam bosszút Zorjána merénylőjén, bevallom, de nem volt szívem megölni egy olyan embert, aki nem emlékezik korábbi tetteire! Hiszen az ember lényege végülis nem a teste, hanem az emlékei! Új emlékezet, új ember! S legfőképpen, nagyon szerette egymást Kir­ti és Tia, mintha valóban anyja és lánya lennének, nem volt szívem bánatot okozni a kislánynak, úgy hiszem ezt maga Zorjána sem akarta volna!

—Pedig én még most sem bízom Kirtiben! - elégedetlenkedett még most is Van­gar. —Meg kellett volna ölni! Így végülis csak az ő jóindulatán múlik a biztonságunk, akármikor idejöhet bosszút állni!

—Jó hogy szólsz, Vangar! - mondta Trax herceg. —Kirti nem feledkezett meg rólad, gondolt rád!

—Igen?! - sápadt el a vékony emberke.

—Igen. Nem feledte el hogy fejbevágtad. Küldött neked valamit! - azzal tapsolt, mire belépett a terembe hat szolga, és egy hatalmas ládát cipeltek be, amit még így hatan is csak nehezen, nyögve bírtak behozni. A terem közepére helyezték, majd meghajoltak és távoztak.

—Ezt küldi neked Kirti!

—Mi ez?

—Nyisd ki, nincs lezárva! Akkor majd meglátod!

—Nem, köszönöm! Eszemben sincs kinyitni! El tudom képzelni, mi le­het benne! Valami szörny, ami kitekeri a nyakamat! Nem bízom én ab­ban a nőben!

—Tehát kinyithatom én helyetted?

—Nem ajánlom! De ha ragaszkodsz hozzá, nem tilthatom meg!

—Nekem adod ami benne van?

—De még mennyire! De ne is nyisd ki itt, vagy inkább nyisd ki nyugodtan, de én megyek innen! Gyere te is királyom! - intett Tan­gurnak.

—Rosszul teszed hogy nem bízol Kirtiben! De jól van. Maga felséges ki­rályunk a tanúm rá, mert hallotta, hogy nekem adtad ami a ládában van! Maradj csak itt, és nézd meg! - azzal Tangur kinyitotta a ládát, mielőtt Vangar megakadályozhatta volna.

	És a láda tele volt arannyal. Egy levél is feküdt az aranyhalom tetején. Ezt most Trax a kezébe vette, és felolvasta.



—Vangarnak, aki új embert csinált belőlem! Itt küldök neked Vangar, pontosan kétszer annyi aranyat, mint amennyit a te varázsló lovagodtól kaptál! Az egyik felét azért kapod, mert fejbevágtál, ugyanis nem volt kár azért, akit te akkor meg akartál ölni. A másik felét azért kapod, mert mégsem öltél meg, nem vágtál jobban fejbe, s nem is szúr­tál belém egy kardot amikor már ájult voltam, ahogy a testvéred tanácsolta. Úgy látszik mégsem veszett ki belőled minden tisztesség! Kifejezetten az én könyörgésemre varázsolta ezt az aranyat Badzsahárata, hogy elküldhessem neked, mert én még nem vagyok képes az aranyvarázslatra, és sokat kellett rimánkodnom neki, mert nem szokása hogy aranyat osztogasson, nem mintha nagy erőfeszítésébe kerülne, de meggyőződése hogy ez nem tesz jót az embereknek. Lehet hogy igaza van. Nem is feltétlenül azért küldöm neked, mintha biztosra venném hogy Mesterem téved, és hasznodra lesz, mint inkább jóindulatom jeléül, hogy ne rettegj a bosszúmtól egy életen át! Fogadd őszinte jókivánságaimat!

	Kirti



—Ez tehát most már az én aranyam, mert nekem adtad! - turkált bele az aranyhalomba Trax herceg.

—Még mit nem, nekem küldte! - kiáltott fel Vangar.

—De nekem adtad!

—De ez nem volt tisztességes, mert te tudtad, hogy mi van benne!

—Nem tudtam. Sejtettem az igaz, de nem tudtam!

—Akár sejtette, akár nem, akár tudta, akár nem tudta, te Vangar odaadtad a hercegnek, hallottam! - szólt Tangur. —Mielőtt odaadtad neki, már akkor is gondolhattál volna rá, hogy a herceg sejtheti mit cipelt idáig neked! Az arany Traxé!

—Ahogy akarod, királyom! - hajolt meg savanyú ábrázattal Van­gar, és arca szinte zöldre vált az irigységtől.

—Most pedig hogy eldőlt végre hogy az arany az enyém, fogd! - lökte Kirti levelét Vangar kezébe Trax herceg. —Tied a levél, és tied az arany is! Eszemben sem volt elvenni tőled, de ezt a kis leckét megérdemelted! Nem azért, mert mindenféle rosszat tételeztél fel Kirtiről, mert a régi Kirtitől ki is tellett volna sok minden rossz, ebben én is biztos vagyok, hanem mert nem hiszed el, hogy mindenkiben benne rejlik a megjavulás szikrája, mindenki megjavulhat, ha akar, vagy ha a körülményei úgy ala­kulnak! Ezzel persze nem azt akarom mondani hogy mindenki meg is javul, de a lehetőség benne él mindenkiben, a leggonoszabban is! Én is annak reményében adom vissza neked ezt az aranyat, hogy felélesztem benned ezt a szikrát, s olyan tűzzé dagad, mely leégeti lelkedről a sok rosszat! Próbálj, Vangar, kissé jobban bízni másokban! - azzal Trax herceg meghajolt Tangur felé, és távozott.





Vége

1996.08.27., 15 óra 5 perc - 1997. 12. 30., 21 óra 10 perc







					

Tisztelt Olvasó! Ha kíváncsi vagy rá, miként kért bocsánatot Kirti Zorjánától, úgy olvasd el azt a regényt, melynek címe:



Kajjám lánya





Ha pedig érdekel, mi lett a szépséges és önfejű Ivi sorsa, úgy azt megtudhatod abból a regényből, melynek címe:



Add vissza a halálomat!





A Poliverzum-sorozat eddig elkészült művei

a történetek hozzávetőleges időrendjében





  	Cím
  
  	terjedelemterjedelem
  



  	A tökéletes megoldás  
  	novella  



  	Tenyészemberek  
  	kisregény  



  	Y  
  	regény  



  	Badzsahárata  
  	regény  



  	Nyomorékok  
  	novella  



  	A kétlyukú férfi  
  	kisregény  



  	Az égigérő fa  
  	kisregény  



  	Kajjám, a Tévedés  
  	regény  



  	Sötét igazság  
  	novella  



  	Egykor egy kor…  
  	novella  



  	Kajjám szerelme  
  	regény  



  	Az akasztányok első inváziója  
  	regény  



  	A renegát  
  	kisregény  



  	A Villámok Ura  
  	kisregény  



  	Kajjám  
  	regény  



  	Kajjám és a diadém  
  	kisregény  



  	Kajjám és a Szörnyetegek Ura  
  	regény  



  	Az Elveszett Hercegnő  
  	kisregény  



  	Szitti, a varázs-ló  
  	regény  



  	Cukros bácsi  
  	novella  



  	Kajjám és a jövendőmondó  
  	regény  



  	Kajjám és a Rejtett Város  
  	regény  



  	Kajjám kiszabadítása  
  	regény  



  	Kicsikém, a kicsi kém  
  	regény  



  	A papnő leánya  
  	regény  



  	Kajjám fogságban  
  	regény  



  	A Hatalom Könyve  
  	novella  



  	Fekete Gyöngyszem  
  	regény  



  	A törpe boszorkány  
  	regény  



  	A barbár nő  
  	regény  



  	A Nagy Elvándorlás  
  	regény  



  	Kajjám lánya  
  	regény  



  	A hernyó útja  
  	regény  



  	A Nagy Terjeszkedés  
  	regény  



  	A kiralynő emléke  
  	regény  



  	A testőrló  
  	kisregény  



  	A fallokraták szigete  
  	regény  



  	A kalózkirálynő  
  	regény  



  	Diadaljelvény  
  	novella  



  	Kajjám fogadása  
  	regény  



  	A Fény Leánya  
  	kisregény  



  	Tigrisnász  
  	regény  



  	Nyau története  
  	regény  



  	Add vissza a halálomat!  
  	Regény  



  	Az Úszó Sziget  
  	regény  



  	A szexbomba  
  	kisregény  



  	Kajjám mint nő  
  	regény  



  	Maua  
  	regény  



  	Zardán, a zsarnok  
  	regény  



  	Árulók  
  	novella  



  	A borostyán szelleme  
  	regény  



  	Nyami mami  
  	novella  



  	Kolosszus  
  	regény  



  	A szex-rabszolgák  
  	novella  



  	Kajjám írása  
  	novella  



  	A Kajjám-terv  
  	kisregény  



  	Kajjám könyve  
  	kisregény  



  	Az igazi arany  
  	novella  



  	Aranyatya birodalma  
  	regény  



  	Az Értelem Lovagjai  
  	regény  



  	Lélektani regény  
  	novella  



  	Az utolsó napok  
  	novella  



  	A szem  
  	kisregény  



  	A szeretetpajzs  
  	novella  



  	Egéristen  
  	novella  



  	Lidércgyermekek  
  	regény  



  	A Sors Könyve  
  	novella  



  	Bio  
  	kisregény  



  	A szeméthercegnő  
  	novella  



  	Szűzapa Gyermekei  
  	regény  



  	A csiszík bosszúja  
  	kisregény  



  	Barbárok  
  	novella  



  	A hősök visszatérnek  
  	novella  



  	Kajjám unokái  
  	regény  



  	Kajjám kísérlete  
  	novella  



  	A pénz vonzása  
  	regény  



  	Kajjám szelleme  
  	regény  



  	Kajjám, a sztár  
  	regény  



  	A Nagy Elvágyódás  
  	regény  



  	A földrengések szigete  
  	regény  



  	Szellemes ajándék  
  	regény  



  	Kajjám és az istenek  
  	regény  



  	Lélekjelenlét  
  	kisregény  



  	Az örökség  
  	novella  



  	Pénz beszél  
  	regény  



  	Fehérnép  
  	regény  



  	Fff  
  	regény  



  	Agy  
  	regény  



  	Alternatíva  
  	novella  



  	A megfelelő hely  
  	novellasorozat  



  	A menekülő vőlegény  
  	novella  



  	Dagik  
  	kisregény  



  	Őrördögök  
  	kisregény  



  	Rockzene  
  	novella  



  	Matt  
  	novella  



  	Tavasz  
  	novella  



  	A zene hatalma  
  	regény  



  	Specialisták  
  	regény  



  	A Fényhozó  
  	regény  



  	A szivárványtündér  
  	regény  



  	Ofra Haza és Kajjám  
  	regény  



  	A szeretett nő  
  	novella  



  	Az igazi vágy  
  	Novella  



  	A ködlakók  
  	regény  



  	A Vas Gyermekei  
  	regény  



  	A Hét Nap Bolygója  
  	regény  



  	A hordozható lyuk  
  	regény  



  	Kajjám és a történelem  
  	novella  



  	A varázshintó  
  	regény  






A művek itt közölt, történet szerinti hozzávetőleges időrendje nem okvetlenül azonos a megjelenés sorrendjével!










































1) 
 A Deffer rilgent név, (minthogy épp Rilgentiában játszódik a történet), és a jelentése: Kiváló. E név azonban a szomszédos Troggföldön is ismert és használatos.  ↵


2) 
 Tia nem szemtelenségből tegezte Deffert – a rilgent nyelvben akkoriban még egyszerűen nem volt magázás, az udvariasabb megszólítást címekkel és mindenféle körülírásokkal fejezték ki.  ↵


3) 
 Ez is rilgent név, de már senki nem emlékszik a jelentésére.  ↵


4) 
 Beszélő név, illik gazdájához: rilgentül a jelentése: Kapzsi.  ↵


5) 
 Azt hogy hogyan és miért tűnt el Rilgentia királynője, Zorjána, a Tisztelt Olvasó megtudhatja egy másik regényből, melynek a címe:	Kajjám és a jövendőmondó  ↵


6) 
 Rilgentiában Tún volt a halál és az alvilág istene.  ↵


7) 
 Nem igazi jövendőmondóról van szó, hanem egy valóságos időutazóról. Ennek történetét a Tisztelt Olvasó megtudhatja a Kajjám és a jövendőmondó című regényből.  ↵


8) 
 Az udvarhölgyek címe volt (sok más funkciót betöltő személlyel együtt) hogy nagyasszony.  ↵


9) 
 Vangar vágya valóra vált, igaz, sokkal később. Mert találkozott ismét Mof Jarammal, az időutazóval, akit ő varázslónak tartott. Mindez azonban egy másik regényben van részletesen leírva, melynek címe:

Kajjám lánya  ↵


10) 
 Hogy ez miként lehetséges, az kiderül abból a regényből, melynek címe:

A törpe boszorkány.  ↵


11) 
 Arna és Kruár sorsát a Tisztelt Olvasó két másik könyvből ismerheti meg, melyek címe a történetek sorrendjében:

	1., Kajjám és a Rejtett Város

	2., Kajjám kiszabadítása  ↵


12) 
 Bár Kirti parancsára  az udvarhölgyet valóban kerékbe törték, vagyis végtagjait eltörték, s azokat kicsavarva rákötözték a kerékre, mégsem halt meg, ahogy azt Kirti hitte. Igaz, több órán át lógott ott és iszonyatos kínokat állt ki, de végül megmentették. Ez azonban egy másik regényben van leírva, melynek címe: A papnő leánya  ↵
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